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BHYTPEHHIA ИЗВЪСТИЯ. 


Ст.-Петербургг, 31 мая. 


Въ Высозайшемъ указ данномъ за собственно- 
ручнымъ Ero ИмпЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА ПОДПИСа- 
ніемъ ЕЕ ющему сенату, мая 6, изобра- 
жено: „Управляющему Каменедкою римско-като- 
лическою епархіею епископу суфрагану, Антонію 
Фіалковскому , Всемилостивъйше повелфваемъ 
быть епархіальнымъ епископомъ оной.“ 

— Приказомъ по министеретву внутреннихъ 
NBID, отъ 21 мая, причисляется къ министерству, 
по прошенію: правитель канцеляріи Кіевскаго BO- 
еннаго, Подолъскаго и Волынскаго тенерал-губер- 
натора, дЪйствительный crarckiii совфтникъ Po- 
зенбаумо, съ увольненіемъ отъ настоящей долж- 
ности. 

— Высочайше утвержденнымь 4 марта 1859 г. 
положевіемъ комитета объ устройствЪ евреевъ, 
распубликованнымь въ 49-мъ N. С.-Петербург- 
скихъ сенатскихъ вБломостей, постановлено меж- 
ду прочимъ: учителей въ Талмудъ Торахъ опредЪ- 
лять изъ людей, получившихъ надлежащее образо- 
Banie. 

Принявъ нынъ въ уважевіе встрЪченное затру- 
дненіе къ точному исполнению сего постановленія, 
и во вниманіе, что цфль означенныхъ училищъ CO- 
стоить преимущественно въ призрћніи сиротъ и 
дЪтей бЪдныхъ родителей и что учене въ оныхъ 
ограничивается начальными основашями, еврейскій 
комитетъ, согласно мннію г. министра народнаго 
просвфщения, * "призналъ возможнымъ оставить до 
времени преполаваніе закона вЪры въ Талмудъ To- 
рахъ при нынфшнихъ меламдахъ. 

Положеніе о семъ комитета, въ 7-й день апрЪля 
сего года, удостоено Высочайшаго утвержденія. 

— Государь ИмпЕРАТОРЪ, по всеподданнъйшему 
докладу г. главноуправляющаго путями сообщенія 
и публичными здавіями, въ 14-й день апрЪля cero 
года, Высочайше повел ть соизволилъ: 

1) По уважению предназначеннаго и уже нача- 
дить замфна вольнонаемными людь- 
Зона сее чиновъ рабочихъ ротъ и 
И с-а, p Е сообщенія, должность HA- 

0 корпуса вовсе упразднить. 


131 мая скоичаея въъБЪлосток% директоръ TAa- 
мошней гимназіи, камеръ-юнкеръ, ст. сов. и кав 


| лако 
Игнатій ЧЕ : Ai, членъ Вил. арх, ком. и др. 
үченыхъ обществъ. 


ПРИДАНАЯ ХАТКА. 


(ЗАБЫТЫЕ ОТРЫВКИ ИЗЪ ЗАБЫТАГО ПОРТФЕЙЛЯ). 
(Охончаніе). 
Il 

— Ца-съ; вопросъ психологичесый, то есть 
въ тубернїи онъ показался психолотическимь. Мы 
еше дЪти, право дфти. [brekið ВЗГЛЛДЪ; мы не 
любимъ открывать, мы только можемъ примфнятъ 
свое къ чужимъ мркамъ. Французы нашли доста- 
точнымъ лля оправданія дЪвицы Шеро разстрой- 
ство ея нервовъ; тотчасъ и у насъ вообразятъ, 
что нервное разстройство, припадокъ, MORETE 
служить объясненіемъ преступнаго факта CO CTO- 
роны какой нибудь полновфсной, вылитой какъ 
будто изъ бронзы Жмудзинки. Жаль, что законъ 
не всегда успфваетъ за нашими идеалогами.... A 
все таки во имя этого либерализма на службЪ Е. 
чи karp сумашедший веретъ пятьдесятъ, живи по 


2)- Управлеше штабомъ корпуса путей сообще- 
нія возложить на дежурнаго штабъ-оФицера сего 
штаба, съ предоставленемъ ему по оному правъ 
начальника штаба; 

и 3) Сумму, na содержаніе начальника штаба 
отпускавшуюся, отпускать по прежнему на усиле- 
nie содержанія и пособіе чинамъ штабнымъ, наибо- 
nbe нуждающимся, и съ утвержденія главноуправ- 
ляющаго путями сообщеня и публичными зданіями. 

— Государственный секретарь, препроводивъ 
къ министру ввутренвихъ nbat Высочайше утвер- 
жденное 19 октября минувшаго года мнфше госу- 
дарственнаго сов%та о ловых2 формате присяга 
для евреево u о порядкъ присяги ив, Cb припо- 
жепіемъ пяти Высочайше утвержденныхъ Формъ 
сихъ присягъ, присовокупилъ, что государствен- 
ный совфтъ, въ департамент» законовъ и въ 06- 
щемъ собраніи, постановивъ означенное мн%ніе, 
BMberb съ TEMS положилъ: поручить состоящему 
при министеретв% народнаго просвфщеня комите- 
ту, дїї раземотр%нія еврейскихъ учебныхъ руко- 
водствъ, составить утвержденнымь присяжнымъ 
Формамъ переводъ на разговорный или простона- 
родный языкъ евреевъ, съ подраздЪленіемъ сего 
перевода на два нар®чїя по различному произно- 


шенію евреевъ, живущихь въ разныхъ мЪетно- | 


стяхъ, и затфмъ всЪ пять Формъ еврейскихъ при- 
сягъ. въ обоихъ текстахъ, русскомъ и перевод- 
номъ, внести въ сводъ законовъ, куда сл®дуетъ, 
не перелагая еврейскаго перевода на русокія бук- 
вы. Въ слЬдствіе сего, по сношенію министра BHY- 
треннихъ дЪлъ съ министромъ народнаго просвЪ- 
щенія, составлены одним изъ членовъ комитета 
для раземотр%нія еврейскихъ учебныхь руко- 
водетвъ, переводы упомянутыхь пяти новыхъ 
Формъ присягъ на два разговорныя еврейская Ha- 
рЪчія; одно для евреевъ литовскихъ, бфлорусскихъ 
и малороссійскихъ, а другое для евреевъ волын- 
скихъ, подольскихъ и вовороссійскихъ. Эти ne- 
реводы одобрены означеннымъ комитетомъ и ДО- 
ставлены нын къ министру внутреннихъ дЪЛЪ. 
Донося © семъ правительствующему сенату, ми- 
нистръ внутреннихъ дЪлъ представиль, для зави- 
сящаго распоряженія, вышеупомянутыя высочайше 
утвержденныя мифнія государственнаго coBbra M 
пять новыхъ Формъ еврейскихъ присягъ, вм®ЪстЪ 
съ переводами оныхъ на два еврейскія нарЪчія. 
— ГосудАРЬ ИмПЕРАТОРЪ, BŁ слБдетве пред- 
ставленія г. министра Финансовъ въ комитетъ гг. 
министровъ, и по положенію опаго, Высочайше 
повелфть изволилъ разрЪшить тайному совЪтнику 
Петру Донаурову и гражданскому инженеру Jiono- 
вику Жофоріо, учредить, на паяхъ, товарищество 


механическаго завода, для выд®лки u обжиганія 
кирпича, дренажныхъ трубъ, извести, алебастра и 
разныхъ гончарныхъ издЪлій, на основаніи устава, 
Высочайшаго раземотрънія и утвержденія въ 22-й 
день апрЪля с. г. 


тинеровъ. Не позабудьте, что разсказчикъ успълъ 
сообщить мнф, что онъ воспитанникъ одного изъ 


нашихъ столичныхъ университетовъ. Что же pb- 
лать. Среда иногда неумолима и требуетъ на каж- 
домъ шагу уступокъ и мировыхъ съ нею едфлокъ, 
требуетъ жертвъ.. Но грустно —когда усгупки эти 
дфлаются безъ сопротивленія и жертвы. 

Мн хотфлось поскорфе выслушать разсказъ о 
дЪвкф —дурф, страдающей нервными припадками. 
Тогда только что судьба бросала меня на дорогу, 
ryb часто приходится сталкиваться съ подобны- 
ми субъектами. Я повторилъ просьбу. 

— Не думайте, чтобы тутъ было въ самомъ 
ДЪлЪ что нибудь интересное. ДЂло вотъ въ чемъ: 
Ц%вка подожгла хату, отъ которой сгорфла цфлая 
деревня; потомъ пришла, до сама и созналась BO 
всемъ сотскому. Сотскій доноситъ по начальству; 
Дошло до губернатора ; ; видите-ли въ рапортЪ 
было сдово——что поджогъ сдфлань въ припадк%. 
Губ ернаторъ требуетъ къ ceób. „Тутъ говоритъ, 

Лв крайности, или плутовство иди несчастье. 
я надЪюсь на вашу проницательность и благора- 
зуше. (СосЪдъ мой снова улыбнулся совершенно 
по либьи). Д%лать нечего; оставалось только 


грязнымъ жидовскимь корчмамъ, да возись съ paz- | chorb ВЪ НТЫчаңку,., 


ными понятыми и десятекими,. — 


„Деревня, TAB едфланъ былъ поджогъ, въ CTO- 


Я молча кивалъ головою въ знакъ согласія. To- | ponb отъ бОЛЬШОЙ дороги, въ Abey, глушъ страш- 


гда я уже начиналъ понимать, какъ скоро у насъ 
идеалоги , облачившіеся въ чиновничій мундиръ, 
быстро превращаются въ самыхъ рьявыҳъ py- 


ная. Вфрите-ли, самовара достать не ryb 66120: 
посылалъ в» жиловскую корчму верстъ за пять. 
А вы увидите, что 1540 совершенные пустяки. 


ТаЕ$6. Wiadomości krajowe: Najwyższe 
ukazy—O wydawnictwie Dziennika nauk mate- 
matycznych przez M. Gusiewa. 


Wiadomości zagraniczne: Pogląd ogólny. — 
Włochy.—Francja.—Anglja.—Anstrja.—Prusy.- 
Hiszpanja.—Depesze telegraficzne. 


Dział literacki: Chatka posagowa.— « Wotum 
chybione», powieść 14. Chodźki. —Przegląd miej- 
scowy. — м pism czasowych. — Listy : 
z Kijowa, z Żytomierza i z powiatu Nowo- 
gródzkiego. — Odpowiedzi Redakcji. — Ogłosze- 
nia. — Dziennik Wileński. 


ВЕСТЬ TONERY WR УЧИТЕ ЯЗОН 


WIADOMOŚCI KRAJOWE. 
St.-Petersburg, 34 maja. 


W Najwyższym ukazie, z własnoręcznym 
JEGO CESARSKIEJ Mości podpisem, danym rządzą- 
cemu senatowi 6-go maja, wyrażono: „Zarzą- 
dzającemu rzymsko-katolicką diecezją Kamie- 
niecką biskupowi sufraganowi, Antoniemu Fi- 
jałkowskiemu , Najłaskawićj rozkazujemy być 
diecezalnym jej biskupem., 

— Przeż rozkaz dzienny, w wydziale minister- 
stwa spraw wewnętrznych, 21-50 maja, rządzca 
kancellarji Kijowskiego wojennego, Podolskiego 
i Wołyńskiego jenerał-gubernatora, rzeczywisty 
rądzca stanu Rozenbaum, zalicza się do minister- 
stwa, na własną prośbę, z uwolnieniem od do- 
tychczasowego obowiązku. 

— Przez Najwyżćj utwierdzone а. 4-g0 maja 
1859 roku postanowienie komitetu o urządzeniu 
żydów, obwieszczone w 49 N-rze St.-Petersbur- 
skićj gazety senackićj, między innemi uchwalono: 
Nauczycieli w Talmud-Torach naznaczać z lu- 
dzi, którzy należyte otrzymali wychowanie. 

Obecnie ze względu na napotkaną trudność w 
istotnem wypełnieniu takowćj uchwały, i mając 
na uwadze, że celem rzeczonych szkół jest 
przedewszystkiem, dać sierotom i dzieciom ubo- 
gich rodziców opiekę i że nauka w nich ogra- 
nicza się wykładem zasad początkowych, ko- 
mitet żydowski, stosownie do opinji p. Ministra 
narodowego oświecenia, uznał za rzecz możliwą, 
wykład religji w Talmud-Torach pozostawić do 
czasu teraźniejszym melamdom. 

Postanowienie o tém komitetu, dnia 7-go 
kwietnia ter. roku, zostało Najwyżćj utwierdzone. 

— Cesarz Jeco Mość, na najpoddanniejsze 
przełożenie p. główno zarządzającego drogami 
kommunikacji i budowlami publicznemi, dnia 
14-go kwietnia ter. roku, Najwyżćj rozkazać ra- 
тү 

1) Ze względu na uchwalone i już rozpoczęte 


stopniowe zastępowanie szeregowych żołnierzy 
rot i komend roboczych korpusu dróg kommuni- 
kacji, ludźmi z wolnego najmu, obowiązek naczel- 
nika sztabu tego korpusu znieść całkiem. 


ере Носава гатанки уол i ога. пато: RI на мЪсто; вмБето прежнихъ хатъ 
стоятъ обгорфвиия трубы; кучи обгорфлыхъ бре- 
венъ, полуистлфвшей соломы съ крышъ и OBH- 
новъ; хозяева, запачканныя сажей, роются въ 
кучахъ пепла. Со мной вмЪстЪ , нужно знать, 
депутатъ-старшина, и переводчикъ. Здесь, въ 
глуши, народъ удивительно глупый —ни по поль- 
ски, HM по русски; бормочетъ себф по жмудски, 
а это вЪдъ санскритъ, чистъйшій санскритъ, въ 
которомъ не только ничего непоймешъ, не разсаы- 
ШИШЪ хорошенько. Пошли дфлать осмотръ. Около 
хатки, въ которой сдфланъ первоначальный DOM- 
жогъ, толшится мужиченокъ лЪтъ двадцати пяти; 
веуклюжш, съ тупымъ взглядомъ, съ HUMD такая 
же бабенка. 
— Это ваша хата была, спрашиваю их». 
е отвфчаютъ ничего; только все Паночку, 
папочку, да бормочутъ по жмудски. 
ama, говорятъ вамъ !—„Переводчикъ ne- 
ревелъ вопросъ, потомъ отвфтЪ. Переводчикъ 
оказался наметаннымъ и бывалымъ: 
— Hama паночку! 
— А дорого стоила ? 
— Добрая хатка, паночку; ЖИТЬ было можно; 
крышу недавно свфжей соломой покрыаи. 
Эй, ребята, говорю ПОНЯТЫМЪ, дорого стои- 
ла хатка? 
— Рублей сорокъ стоила, — ясневельможный пане! 
— Такъ эта твоя хата была, обращаюсь A Kb 


мужику. 


2) Zarząd sztabem korpusu dróg kommu- 
nikacji włożyć na deżurnego sztabs-oficera te- 
go sztabu, nadając mu w nim prawa naczelnikom 
sztabu służące. 

i 3) Summę, która na utrzymanie naczelnika 
sztabu była wydawaną, wydawać na ulepszenie 
utrzymania i zapomogi służącym w sztabie, naj- 
bardzićj potrzebującym, z utwierdzenia główno- 
zarządzającego drogami kommunikacji i budowla- 
mi publicznemi. 

— Sekretarz państwa, przesyłając ministrowi 
spraw wewnętrznych Najwyżej utwierdzoną 
19-go października zeszłego roku opinię rady 
państwa o nowych rotach przysiąg dla śydów i o 
porządku przysięgania przez nich, z załączeniem 
pięciu Najwyżej utwierdzonych rot tych przy- 
siąg, dodał, że rada państwa, w departamencie 
praw i na ogólnóm zebraniu, uchwalłając pomie- 
nioną opinję, zarazem postanowiła: polecić zosta- 
jącemu przy ministerstwie narodowego oświece- 
nia komitetowi do rozpatrywania żydowskich 
ksiąg naukowych, iżby utwierdzone roty przy- 
siąg przełożył na język w potocznćj mowie przez 
żydów używany, rozdzielając ten przekład na 
dwa narzecza, stosownie do różnicy mowy żydów 
w różnych prowincjach zamieszkałych i następ- 
nie owe pięć rot przysiąg żydowskich; w obu 
tekstach , rossyjskim 1 tłumaczonym , wcielić 
do właściwy ch rozdziałów zbioru praw, niewyra- 
żając już przekładu żydowskiego literami rossyj- 
skiemi. W skutek tego, za porozumieniem się 
ministra spraw wewnętrznych z ministrem naro- 
dowego oświecenia, jeden z członków kommissji 
do rozpatrzenia żydowskich ksiąg naukowych, 
uskutecznił przekład rzeczonych pięciu nowych 


rot przysięgi na dwa potoczne narzecza żydowskie: 
jeden dla żydów litewskich, białoruskich i mało- 


ruskich, a drugi dla ży dów wołyńskich, podol- 
skich i noworossyjskich. Te przekłady zostały 
uznane przez komitet pomieniony i ministrowi 
spraw wewnętrznych są już przesłane. Donosząc 
о tém rządzącemu senatowi, minister spraw we- 
wnętrznych złożył, dla należytego rozporządze- 
nia, owe najwy 26) utwierdzone opinje rady pań- 
stwa i pięć nowych rot przysiąg żydowskich, 
wraz z ich przekładem na dwa narzecza żydow- 
skie. 

— Cesarz Jeco Mość, w skutek przełożenia 
p. ministra skarbu uczynionego komitetowi pp. 
ministrów, i po nastałóm postanowieniu tego ko- 
mitetu, Najwyżćj rozkazać raczył : radzcy tajne- 
mu Piotrowi Donaurow i inżynierowi cywilne- 
mu Ludwikowi Żoffrio pozwolić zawiązać, na 
akcjach, towarzystwo fabryki mechanicznej, dla 
wyrobu i wypalania cegły, sączków, wapna, ala- 
bastru i różnych wyrobów gancarskich, na zasa- 
dach ustawy, D Najwyżej rozpatrzonćj a utwierdzo- 
nćj dnia 22-go kwietnia roku bieżącego. 


ПС ЕСЕНИН 
„— Бабенка высунулась впередъ и поклонилась въ 


поясъ. 

— Моя паночку; батька миъ оставилъ; о хатка 
моя, хатка моя. 

Бабенка захлипала —и начала торопливо выти- 
ратъ заслезившеся глаза. 

— Кто у тебя хату то поджогь ? 

— Она злодЪйка, Маринка, полюбовница Михал- 
ка, она сгубила... 

„Вилно было, что бабенка ничего не знаетъ 
больше. Подзываю Михалку. Выдвинулся Михал- 
ка, цЪдуетъ меня въ колЪнку. Вы не повфрите 
(разказчикъ замбтилъ, что лице у меня передер- 
нуло) какая здЪсь патріархальность; конечно по- 
рядочному человЪку ется неловко.... да, что 
же вы будете дфлать: 

— Моей жинки хатка, хатка за ней mga.. 
вторяетъ Михалка. 


— Нтъ ты разскажи, что у тебя было съ Ma- 
ринкой? 


„Михалка Hauan безсвязный разсказъ. Глупфе, 
запуганнфе рожи я не видывалъ. Вотъ каковы 
наши Ловеласы. Оказалось, что Михалка былъ 
паробкомъ , бездомнымъ бднякомъ—и сошелся 
онъ Съ другой батрочкой Маринкой; обфщалъ на 
ней жениться, какъ только дфлишки nonpaBATCA. 
Мальчикъ родился, мать удержала у себя. Только 
годъ спустя Михалка расчелъ, что выгоднфе xe- 
питься на дфвкф, у которой своя хата, воть и 


 П0- 


ОБЪЯВЛЕНИЕ 


о новомъ повременномъ издани въ BnacHb подъ 
названіемъ 


Ветникъ математическихъ наукъ. ) 


— 


(Сознавая недостатокъ въ общемъ органф, KO- 
торый бы слфдилъ за современнымъ развитіемъ 
математическихь наукъ на Западв Европы и зна- 
комилъ интересующихся у насъ этими науками не- 
медленно съ новфйшими успЪхами оныхъ, а Byb- 
стф съ тмь побуждать и отечественвыхъ уче- 
ныхъ къ болфе широкому развитію самостоятель- 
ной ученой дЪятельности,--я отважился на пред- 
пріятіе, удачное выполнеше котораго будетъ за- 
висфть главнйшимъ образомъ отъ степени nop- 
держки, какую ветрЪтитъ оно ВЪ тЪеномъ кругу 
отечественныхъ представителей науки. Развитіе 
учено-литературной дЪятельности по предметамъ 
математическихъ наукъ въ настоящее время пред- 
ставляется миъ какъ нельзя болфе желательнымъ 
сколько въ интересахь спеціальныхъ ученыхъ, 
стоящихъ во глав прогрессивнаго джиженїя, 
столько же и въ интерес образующагося молода- 
го поколБнія, столь ограниченнаго у Hach доселф 
въ средствахъ upioópykrenia серьёзныхъ знай по 
мимо университетскихъ лекцій. Поэтому главнЪй- 
mia цфли предпріятія заключаются въ слъдующемъ: 

1) Облегчить публиковане отечественныхъ тру- 
довъ, въ особенности для молодыхъ ученыхъ, по 
веъмъ отраслямъ математическихъ наукъ, и т®мъ 
самымъ вызвать новыхъ дЪятелей на поприще Ma- 
тематической литературы, столь мало разрабо- 
танной у насъ досел%. 

2) Дать тфмъ изъ нашихъ ученыхъ, кои по об- 
стоятельствамь не могутъ непосредственно слћ- 
дить за развитіемъ отдъльныхъ математическихь 
предметовъ, средство знакомиться съ новфйшими 
успЪхами, дБлаемыми въ сродныхъ отрасляхъ какъ 
у насъ, такъ и за границею, и такимъ образомъ 
способствовать тЪенфйшему сближенію по крайней 
wbpb между отечественными учеными. 

и 3) Доставить всфмъ любителямъ математиче- 
скихъ наукъ и преимущественно студентамъ мате- 
матическихъ Факультетовъ матерталъ для чтенія, 
способный развить пріобрЂтаемыя на универси- 
тетской ckambb познанія, и можетъ быть возбудить 
въ нвкоторыхъ изъ нихъ охоту примкнуть къ столь 
еще малочисленной у Hach группъ поборниковъ 
точныхъ наукъ. 


Программа изданія, утвержденная главным 
у правленіемо ценсуры. 


„Чистая математика, Физика, математическая 
и Физическая географія, астрономія, геодезія и 
механика составляютъ предметы, обнимаемые 
„ВЪстникомъ мат. наукъ.“ По вефмь этимъ отра- 
слямъ онъ печатаетъ оригинальныя, а частію и 
переводныя статьи, которыя будутъ доставляе- 
мы ему сотрудниками. Отъ времени до времени въ 
немъ помфщается библіографическо-критическій 
разборъ новфйшихъ сочиненій, издаваемыхъ за 
границею. Сюда же входитъ ученая переписка из- 
дателя съ отечественными и иностранными учены- 
ми, содержащая извъстія о современных» трудахъ. 
Наконецъ изданіе имфетъ родъ Фельетона, содер- 
жащаго статьи по тъмъ же предметамъ, хотя уче- 


*) Я надЪюсь, что журналы и газеты, сочуветвующе SPA 
пе отважуть содфйствовать большему распространению сего о гй 


nia, перепечаташемъ онаго, хотя въ извлечени. 


присватался къ бабенкЂ, которую я передъ тъмъ 
распрашизалъ. „Любви конечно и тутъ не было 
въ поминЪ; былъ только. расчетъ жить въ своемъ 
углу. Услыхала Маронка, да, говорятъ, и подижгла 
хату, которая соблазнила ея любовника. 

— „A Маринка очень яюбила-тебя? спрашиваю. 

— „Отъ чего паночку, не любить, любила, да 
и любились то мы давно; другой годъ, а MORETH 
и третій, и мальчикъ былз.... 

Больше Михалъ не зналъ ничего. Только передъ 
MOUND пріБздомъ въ деревню все лумалъ, жениться 
ли ему безъ хатки; впрочемь женился говорятъ, 
посл. 

ВелЪлъ позвать виновную, которая уже была 
подъ арестомъ. Маринку ввели. Двка mbro 
трилцати, высокая, сухопарая, волосы черные, 
глаза большіе и впавшіе; загорЂла сильно; а все 
таки видно, что лицо зеленовато и какъ будто 
сильно измучено. На ней была заплатанная спод- 
ница, а не шеф большой, полотняный платокъ. 
Вообще дЪвка была очень не красива. 

— Ну, Маринка, говорю, твой грфхь разска- 
зывай. 

„Видно, что ксендзъ хорошо сдЪлаль свое дЪло. 
Глаза у виновной были заплаканы; грудь поднима- 
лась и дышала неровно. На первыхъ же порах», 
только что начала свей разсказъ, какъ зарыдала— 
и захлипала. Какая то сострадательная стару- 
шенка подала воды въ ковшичкБ. „Напейся ты — 
несчастненькая!...“ Подсудимая , захлебываясь, 
глотнула разва два, три.... Mwb начинала уже na- 
до%датъ эта драма. ОлБдователь тоже докторъ; 
поневоль привыкнетъ къ горю, да слезамъ; а все 
бываетъ непрія7но. Вы знаете, —что законъ тре- 
буетъ. отъ слбдователя во первыто безстрастия; 
слЪдователь-машина, въ popb чистительной Ma- 


шины, только вмЪсто циФръ доетавляетъ судьямъ 
Факты, Факты. 

— Я скромпо замфтилъ, что во первыхъ, миф 
кажется, законь не можетъ требовать, чтобы Te- 


ловфкъ пересталъ быть человфкомъ. 
— „Правда; иногда невозможно, но должно; 
этого требуетъ безетрастная идея государетва!.... 
Воть куда метпулъ! — подумалъ я невольно и 
поспшилъ обратить внимаше разкащика на re- 
poumo ero разсказа.... 


Ш. 


9 <» Марица начала свой разказъ, безъ связи, 
008% ТОЛЕУ; видно, что она не приготовлялась Kb 
этому разсказу; чтобы нескучать вамъ, я сведу 
путаницу Bb Одинъ фокус» rezumć, если хотите: 

„Два года тому приглянудея ми}; Михась; cay- 
жили мы У ОДНОГО хозяина; полюбиль меня и Mu- 
хась.—„Не обмани, говорю я.— „Ме обману, го- 
воритъ; накопло деньжонокъ ва хату, да коровку, 
обвфичаемся, будемъ жить He хуже другихъ; по- 


терпи не много.“—И терпЪла я. Свой хлопчикъ 


ag M 


наго, но болЪе попудярнаго содержашя и предна- 
значаемыя съ одной стороны для распространенія 
подезныхь CBbybiik въ публик, съ другой для 
поддержанія самаго изданія —доставленіемъ оному 
достаточнаго для его существованія числа подпи- 
счиковъ И сотрудниковъ. Въ этой же посл дней 
цЪли „ВЪетникъ“ будетъ помфщать оригинальныя 
статьи, писанныя не только по русски, но и по 
польски, а также и на иностранныхъ языкахъ, какъ 
скоро эти посллнія будуть представлять обще- 
европейский ученый интересъ. Само собою однако 
разумфется, что, по цфаи изданія, объемъ русскихъ 
статей будетъ преобладающимъ. 

„Въстникъ математическихъ наукъ“ будетъ вы- 
ходить отдфльными листами in 40 въ 8 страницъ и 
печататься въ 2 столбца, 94 такихъ листа 
вм®ст® съ экстраординарными прибавленіями, ph- 
сунками и т. п., составаяютъ томъ, къ которому 
прилагается, при послЪднемъ нумер, обертка и 
регистръ статей и сотрудниковъ. Появленіе ли- 
стовъ „Вфстника“ не связано временемъ: они пе- 
чатаются и разсылаютея по мфрЪ накопленія Ma- 
теріаловъ. Такимъ образомъ въ течеше года мо- 
гутъ появиться одинъ, два и даже болфе тома. — 
Подписка производится на каждый томъ особо.“ 


Приглашая симъ всфхъ отечественныхъ ученыхъ 
по предметамъ обнимаемымъ „ВЪетникомъ *— къ 
дЪятельному участію по обогащению содержанія 
онаго, редакція сознаетъ себя въ готовности при- 


ступить немедленно къ осуществлению предпріятія 
и объявляетъ слБдующія 


условія подписки: 

1) Bet, сочувствующіе предпріятію и желающие 
подписаться на |-i томъ „Вестника математиче- 
скихъ наукъ“ благоволятъ въ возможно непродол- 
жительномъ времени заявить письменно одно лишь 
желаше на получеше издания, съ препровожденіемъ 
при томъ въ редакцію подробныхъ адресовъ, подъ 
коими долженъ быть высылаемъ журналъ. 

2) По выход% 1-го нумера, хоторый во веякомо 
случат появится ne позже 1 января 1561 года, 
а при благопріятныхъ обстоятельствахъ и гораздо 
раве (съ приложеніемъ списка сотрудниковъ по 
изданию), онъ будетъ немедленно разосланъ весьма 
изоявившимо предварительное желаніе Ha nony- 
ченіе „Въстника“,— съ просьбою о доставленіи 
тогда въ редакцію назначаемой за этотъ томъ 
платы, а именно 5-ти руб. сер. 

и 3) Ве изъявившіе желаніе на получение 
„Bberamka* до начала будущаго ноября мЪсяца 
платять за первый TOMŁ съ пересылкою въ OT- 
дЪльныхъ нумерахъ, какъ упомянуто выше пять 
руб., подписавшіеся же позже назначеннаго срока 
шесть рублей. —дто же правило будетъ собаюдае- 
мо и при подписк на Bch слфдующие томы, а 
именно въ такомъ видф, что особы подписываю- 
щіяся на какой либо томъ до начала печатанія 
онаго, получаютъ его за 5 рублей, запоздавшіе же 


съ подпискою илатятъ рублемъ дороже. 
Адресг Редакиёи: 


„Въ Виленскую астрономическую обсерваторію, 
no pedakuiu Въстника математических науко.“ 
5 въ г. Вильно. 
Редакторъ— издатель Матвьй Гусева, 
Помощникъ директора Виленской обсерватории. 
Вильно 
lona 6 дня 1860 г. 


завелся; много тогда я натерплаесь горя; хозяинъ 
не держитъ; на гулянкь слова никто сказать HE 
хочеть. М%сяца три rowy схоронила я своего 
Яську; померъ неборачекз; плачу объ немъ, да 
сокрушаюеь; а другимъ тяжела ужь. Только, что 
то Михась ко мнф долго не приходитъ. Слышу, 
что приеваталея къ Анелькъ. Замерло у меня 
сердце. Ничего, кажись, не больно, тяжело толь- 
ко очень. Вечеромъ, добъжапа до Михася. Что, 
говорю, Михась? 

— А ничего, женюсь, хочу по христански.— 

-— А помнишь, что прежде было? 


— Помию, говорить, да дфлишки не поправ- 
ляются; слышъ ты, у Анельки своя хатка. ляда- 
mas хатка, а все свой будетъ уголь. А наше 
что съ тобой? У обоихъ сподница, да свитка.— 
Пошла я и слова не сказала; плакать хочется, 
какъ будто было бы легче, а слезъ то н%ту. Идутъ 
вети, что и заповфди въ костел отошли почти. 
Ходишь, какъ шальная день цфлый; работа изъ 
рукъ такъ и валится; стемнфетъ, такъ въ избЪ 
непосидится; сна нфту; ходишь ceób по деревнф, 
ничего не помнишь, и не видишь— темно ли, Mb- 
CAIB ли єв®Ътитъ. Только разъ такой NOBO onom- 
нилась у хатки Анельки; свътЪ въ оконниці; тутъ 
со мной что то и сдфлалось, въ голову уларило; 
въ глазахъ красно сдфлалось,—да запрыгало, не 
помню откуда огонь взялся; сЪфрнички можетъ ÓB- 
ли въ корман; а больше ужъ ничего не помню; 
только Kb Утру слышу крикъ: вставай, Марин- 
ка, горимъ ве%?“ Выглянула въ окна, хатки какъ 
свфчки TELIATEA, горятъ... Тутъ ужъ каждый себя 
спасалъ. На третій день только въ себя пришла — 
и совфеть стала мучить, Михась ходитъ самъ не 
свой тоже. Олна Надежда была у лего на хатку. 
Пришла я къ cOChjkk, Тяжело ужъ очень сдфла- 
лось—вездф бабы плачуть, хлопы охаютъ.— 
Пришла да и говорю: мое дфло, созналась пе- 
релъ ней во всемъ; а она совфтуетъ къ соцкому. 
Сос%дка добрая была; сама расплакалась, посмо- 
трфвши на меня; Такъ у меня и лица какъ бы не 
было; а тамъ, пане, самъ знаешъ.., Сотекій no- 
шелъ къ начальству... 

— А Михалка женился посл? 

Михалка опять выдвинулся. 

— Женился, паночку, Божая воля; заповЪфди 
сошли Већ; нужно было жениться... 

— Зазмъ же ты обманулъ Маринку? 

Видишь, Богъ попуталъ.. 

A „Жениться то на ней, пане, не ладно было? 

— „Это почему—хатки не было? 

— Да и хатки не было; б®дна очень; а притомЪ 
такая несподручная ; —тихая такая; молчаливая; 
никому слова въ поперекъ не скажетъ. 

— „Ребята! говорю понятымъ, а что за Ма- 
ринкой ничего не замфчали. — 

— „Добрая дьвка, говорять понятые, добрая 
WbBka; съ кЪмъ несчастье не бывает»... 


PROSPEKT 


na nowe pismo Czasowe, mające wychodzić 
w Wilnie pod tytułem 


Dziennik nauk matematycznych. (*) 


Brak ogólnego organu, któryby odzwierciadlając 
współczesny rozwój nauk matematycznych na 
zachodzie Eurogy, mógł oznajamiać u nas mi- 
łośników z nówszemi postępami w dziedzinie nauk 
ścisłych i zazazem/zachęcaćuczonych do rozszerze- 
rzenia zakresu samoistnej naukowej działalności, 
natchnął mnie śmiałą myśl przedsięwzięcia, wy- 
konanie którego zależeć będzie głównie od sto- 
pnia współczucia w сїазпёт kółku adeptów i przed- 
stawicieli nauki w kraju. Rozwój naukowo lite- 
rackićj działalności w dziedzinie nauk matema- 
tycznych, zdaje się być w obecnym сха®е bar- 
dzo na dobie i również pożądanym w widokach 
specjalnych uczonych, przodkujących postępo- 
wemu ruchowi, jak też w widokach młódszego 
kształcącego się pokolenia, tak pozbawionego u 
nas środków nabywania poważnych wiadomości 
po za obrębem murów uniwersyteckich. $ 

Dla tego więc głównóm zadaniem wydawnictwa 
dziennika będzie: 

1) Ułatwić w kraju publikację prac we wszystkich 
gałęziach nauk matematycznych i przez to zachę- 
cić do działalności nowych pracowników na 
niwie literatury matematycznćj, tak mało u nas 
dotąd uprawianćj. 

2) Dać uczonym w kraju, którzy niemogą 
iść za rozwojem oddzielnych matematycznych 
nauk, środki znajomienia się z z nówszemi po- 
stępami w rozmaitych gałęziach 6) wiedzy u nas 
również jak i zagranicą, i tym sposobem ułatwić 
bliższe stosunki naukowe przynajmnićj między 
uczonymi w kraju. + 

3) Dostarczyć wszystkim miłośnikom nauk 
matematycznych a szczególnie: studentom ma- 
tematycznych fakultetów materjał, który by był 
zdolny rozszerzyć zakres nabytych przez nich na 
ławach uniwersyteckich wiadomości, i obudzić 
w niektórych z pomiędzy nich chęć wstąpienia 
z czasem w tak nieliczne u nas szeregi praco- 
wników na polu nauk ścisłych. 

Programm wydawnictwa, utwierdzony przez 
główny komitet cenzury: Matematyka czysta, fi- 
zyka, geografja matematyczna i fizyczna, astro- 
nomja, geodezja i mechanika oto są przedmioty, 
które wejdą w skład „Dziennika nauk matema- 
tycznych.* We wszystkich tych gałęziach dru- 
kować się będą oryginalne artykuły, które będą 
dostarczane redakcji dziennika przez współpra- 
cowników. Od czasu do czasu umieszczać się 
w nim będą bibljograficzno-krytyczne przeglądy 
najnówszych dzieł, wychodzących za granicą. Do 
tego działu należeć będzie korrespondencja reda- 
która z uczonymi w kraju i zagranicą, zawiera- 
jąca wiadomości o współezesnych pracach. Nako- 
niec „Dziennik“ będzie miał rodzaj feljetonu, 
w ktorym się mieścić będą artykuły z tejże sa- 
méj dziedziny nauk matematycznych, chociaż 
naukowćj, ale więcćj popularnćj treści, których 
celera będzie z jednćj strony rozszerzać zakres 
pożytecznych wiadomości w czytającćj publi- 


(**) Dzienniki i pisma czasowe w kraju zapewne zechcą 
się przyłożyć do dania większego rozgłosu temu prospe- 
ktowi , umieszczając go w swoich kolumnach całkiem lub 
w streszezenia. 


— А что она въ послЪднее время... 

-— Ошалфла, пане, какъ будто; по ночамъ XO- 
дитъ, ни съ к®мъ ни слова; страшно Ha дворъ 
выдти—въ бБлой плахтЪ; такая несчастненькая. 
Подойдешь бывало: шла бы ты, Мариея, до дому? 
спать пора. „Ни слова, какъ будто не слышит». 
Возьмешъ за руку, да и отведешъ до дому, какъ 
малаго. А то бывало слышишь идетъ темью по 
улиц®;выглянишъ въ окно,да махнешъ рукой и ОПЯТЬ 
на лавку. Такъ всю ночь и проходитъ по огоро- 
дамъ; и все молчитъ, тихая дфвка, сказать нечего. 

— Такъ она помбшана была? 

— „Bort знаетъ, пане; только больно ей худо, 
видно было. Сама то взрослая, сынокъ померъ, APY- 
гимъ на сносяхъ; а лайдакъ Миха: ка на другой 
женится; тяжко ей и сдБлалось... 

— А что вы про Михалку скажите... 

— Дурной человъкъ, пане,—изъ корысти WO- 
нился, да Bors попуталъ, не’заъдай пЪвки.... 

Михалка етоялъ прислонясь къ забору съ преж- 
нимъ тупымъ выражешемь во всей Фигур%. Анель- 
ка плакала, такъ кажется, что бы что нибулъ да 
дЪлать.... Маринка стояла, тихая, молчаливая изъ 
зелена блфдная, только нътъ—н®Ътъ да вздрогнетъ 
вся, какъ подстрфленная птица , ВсЪмъ тЪлом». 
СлЪдетвіе было почти кончено. ў 

Вельль везти Маринку въ городъ. Услыхала, 
только усифлъ я отвернуться, слышу тяжело, какъ 
CHOND, что то рухнулось позади. 

Маринка, какъ стояла, такъ и упала плашмя, 
хватаетъ и цалуетъ ноги. 

— Пане милосердый, пане, —чт0,меня вышлют 
на Сибирь... 

— Не знаю, говорю. Видишь какое qb10.... 

— Неҳай, пане, вышлютъ; сдфаай такъ пане, 
чтобы выслали.... Тяжело миф... 

Хочу отойти, не пускаетъ. Возьмите ее, гово- 
рю понятымъ. Не встает»; отрываютъ руки, такъ 
и вцфпилась..... 

— „Пане, смилуйсл, нехай на Сибирь вышлют», 
нехай Михалка живетъ себ съ Анелькой по 
Божьему, зла я не помню за сгубу 
Богъ ему прости... 

Маринка глухо рыдала... подъ конецъ просто 
cybaaaca нервный припадок»... 

— Что же вы ? спросиль я, уливленный такимъ 


заключеніемъ, отъ котораго вфяло уже слишкомъ 
холодно. 


— Ничего. 
острогъ; Мих 

— А тамъ? 

— Шетьми отдуютъ, да въ Сибирь. Законъ 
неспускает».., х 

— И такъ Маринка виновата?.... 

— Кругомъ... Я увлекся въ разсказЪ; я хотЪлъ 
сдЪлать его занимательнымъ для BACK, въ дЪл%— 
Факты, Факты, которые емотрятъ иначе. --РазвЪ 
вы не видите, что все сдфлано не только изъ Me- 


Crbqernie произвелъ.. Маринку въ 
алку на поруки... 


czności, а z drugićj strony zaskarbić prenumera- 
torów i współpracowników w widokach podtrzy- 
mania wydawnictwa. „Dziennik nauk matematy- 
cznych* umieszczać będzie oryginalne artykuły 
pisane nie tylko po rossyjsku, ale i po polsku, jak 
również iw obcych językach,skoro te ostatnie bę- 
dą miały ogólny Europejski interes naukowy, ro- 
zumie się jednak samo przez się, że stosownie do 
celu wydawnictwa artykuły w rossyjskim języ- 
ku będą przeważającemi. 


Objętość,format wydania i warunki prenu- 
meraty. 


„„Dziennik nauk matematycznych*będzie wycho- 
dzić oddzielnemi arkuszami in 40 o óśmiu stroni- 
cach i będzie się drukować w 2 kolumny. 24 ta- 
kich arkuszów razem z nadzwyczajnemi dodatka - 
m1, rysunkami i t. p. składać będą ош, do któ- 
rego przy ostatnim numerze dodana będzie okład- 
ka, oraz regestr artykułów i spis spółpracowni- 


ków. Wyjście arkuszy „Dziennika“ nie będzie 
ściśle” przywiązane do czasu, będą się one dru- 
kować i rozs 


l rozsyłać w miarę nagromadzenia mate-- 
rjałów. Тут sposobem w ciągu roky może wyjść 
jeden, dwa, trzy, a nawet i więcćj tomów. Pre- 
numerata na każdy tom składa się oddzielnie. 
Wzywając niniejszém wszystkich uczonych w kra- 
ju pracujących na niwie przedmiotów, które wej- 
dą w skład „Dziennika nauk matematycznych,do 
przyjęcia czynnego udziału w wzbogaceniu tre- 
ści wydawnietwa, redakcja gotowa jest przystą- 
pić niezwłócznie do urzeczywistnienia przedsię- 
wzięcia i ogłasza następujące warunki prenume- 
raty: 

1) Wszyscy współczujący przedsięwzięciu i 
życzący prenumerować 1-ѕ2у tom ,, Dziennika 
nauk matematycznych zechcą w jak najkrót- 
szym przeciągu czasu zgłosić się tyłko listownie, 
że cheą otrzymywać. Dziennik i przeszlą przy 
tem do redakcji szczegółowe adresa, pod które- 
mi życzą odbierać pismo. 

2) Pierwszy zeszyt, po wyjściu swojem, któ- 
re nastąpi nie późnićj jak 1. stycznia 1861 roku 
a przy sprzyjających okolicznościach i daleko 
wcześnićj (do którego dołączony będzie spis spół- 
pracowników) będzie niezwłócznie rozesłany 
wszystkim co się uprzednio zgłosili o odbieranie 
„Dziennika“ z prośbą, aby raczyli przesłać do 
redakcji nazuaczoną za ten tom opłatę, a miano- 
wicie pięć rubli srebrem. 

3) Wszyscy, zgłaszający się o odbieranie Dzien- 
nika do 1-go listopada płacą,za 1-szy tom z prze- 
syłką w oddzielnych sposzytach, jak wzmianko- 
wano wyżćj pięć rubli sr. zgłaszający się po tym 
terminie sześć rubli, to prawidło będzie się sto- 
sować i do prenumeraty na następne tomy, mia- 
nowicie że osoby zapisujące się na prenumeratę 
jakiegokolwiek tomu przed rozpoczęciem druku 
odbierać go będą za opłatą 5 rubli, a ci co się 
орда 2 zapisaniem się, płacą jednym rublem 
więcćj. 

Adres Redakcji: do Astronomicznego Obser- 
watorjum Wileńskiego—redakcji „Dziennika na- 
uk matematycznych, w Wilnie.* 

REDAKTOR 1 WYDAWCA М. Gusiew. 

Pomocnik dyrektora obserwatorjum astrono- 
micznego wileńskie go. 

Wilno 1 czerwca 1860 r. 


сти, но чтобы предупредить бракъ, устранить по- 
водъ къ этому браку, тутъ расчетъ... Умаисту- 
пленье! всякій злодъй рЬжегь свою жертву въ 
умаиступленьЪ... Увлекаться здЪеь грЪшно... 

 — И вы привели этотъ ззглядъ въ дЪл%... 

— Разумфется, это мое убЪжденье... 

— А помните, что вы сказали —елБдователь 
машина... 

N. сильно сканфузился. Мн сдЪлалось груетно— 
и вдвое тяжеле за Марцику. 

N. хотфлъ вывернуться.. 

— „Y меня убфжденье, взглядъ шелъ объ руку 
съ фактами. 

Къ счастію лошади уже нетерпфливо звфифли 
колокольчикомъ. Мы скоро простились и разъф- 
хались въ разныя стороны. Бываютъ ветрЪчи, 
послф которыхъ остается въ сердц что то He- 
доброе... 

Borb, думалъ я, какъ у насъ проводятся въ 
практику, въ жизнь, гуманные возгласы.... Твер- 
ДЯТЪ ТОЛЬКО Факты, Факты; но тд® же искать бу- 
Путь смысла этимъ фактамъ, вырваннымь изъ Cpe- 
пы, мертвымъ, лишеннымъ живой обстановки... 

Чуть брежжилось утро. Кругомъ было еще Ti- 
X0,... уже просыпалась весело эта чудная пол - 
ная свЪжими силами жизнь, среди которой дышет- 
ся такъ легко и свободно. 

На вБтку березы вспорхнула изъ куста какая 
то свренькая птичка, заботливо отряхнулась и за- 
щебетала свою очень простенькую, безъискус- 
ственную пеню. Въ этой ифснф не было треску- 
чихъ переливовъ и сладострастныхъ замираній, 
какъ въ весенней пЪенъ соловья, но она такъ шла 
къ простому, не многосложному пейзажу[окрест- 
ности... 

Боже мой, какъ хорошо Ъхать по проселочной 
д0рогЪ весною, когда чуть только изъ за розо- 
выхъ полупрозрачныхь облачковъ прирЪжется 
солнце, еще ess лучей, безъ блеску—и евЪжій 
утренній вфтеръ влругъ ласково повфетъ въ M- 
цо, прогоняя съ него морщины, натнанныя вче- 
рашними заботами и вчерашнею жизнью... 

ГУ 

Чрезъ полгода мы снова встрЪтились съ №. Онъ 
подбЂжалъ ко мн первый, усмхаясь своей лисьей 
улыбкой. |. 

— Здравствуйте, здравствуйте,--давно бы Kb 
намъ,... давно.... а знаете, помните нашу первую 
встрфчу, разсказъ.... Маринку.....? Маринку осво- 
бодили отъ суда, не наказали.... и тутЪ либера- 
лизмъ заглянулъ... За то глупому Ловеласу NOCTa- 
лось... выпороли больно... Воть и У Hach своя 
нь 45 настоящая Kuyga ЕИ. Кик N 

ъ эту минуту л чуть пе р» Gm аот R 
за добрую вфеть; даже "ола маа Олковать 
его гадкую лисью улыбку BR р Ую сторону... 

1859. 7 
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WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 
POGLĄD OGÓLNY. 


Wybitnem znamieniem naszego Czasu, 
jest miłość pokoju; mało w którym dzie- 
jowym okresie. było tyle podniet do po- 
wszechnćj wojny 1 nigdy usiłowania rzą- 
dów, niebyły tak szczere, aby ją w samym 
zarodzie przytłumić. Na wschodzie dola 
chrześcijan jest nieznośna; ale zaledwie suł- 
lan oświadczył, iż pragnie, przez własnych 
urzędników, przekonać się 0 słuszności za- 
лей i zbadać środki ich zaspokojenia, 
wnet mocarstwa wynurzyły swoje zadowo- 
lenie i pierwszy książe Łobanow, poseł 
rossyjski, oznajmił że dwór jego czekać 
będzie na sprawozdanie wielkiego-wezyra. 
Oddawać się nadziei, aby od tak dawna i 
tak głęboko nurtujące eiemięztwa,społecz- 
ność słowiańsko chrześcijańską dotykające, 
ustały, bez zmiany wewnętrznćj i ze- 
wnętrznćj organizacji krajów przez chrze- 
ścijan osiadłych, byłoby nieprzebaczonem 
złudzeniem. Ale ponieważ na samym wstę- 
pie do tego przeważnego pytania należy do 
oczywistości wyjaśnić istnienie złego, słu- 
szna jest przyprowadzić naprzód rząd tu- 
recki do własnego zeznania, że złe trwają- 
ce od tylu wieków bynajmnićj się nie zmie- 
niło. W drugim stopniu 16] sprawy, za- 
pewne Turey podadzą sposoby, jakiemi za- 
radzić złemu zamyślają; porównać więc je 
przyjdzie z temi, jakie już od wieku blizko 
były podawane i zapytać о rękojmię ich 
spełnienia. W trzecim nakoniec stopniu 
skoro przekładane środki okażą się zużyte- 
mi, a rękojmie nie przedstawią żywotnej 
siły, jeden tylko i to ostateczny pozostanie 
sposób, pójść za przykładem, przez wielo- 
letnie doświadczenie sprawdzonym, od- 
dzielnego narodowego zarządu , рой 
zwierzchniczą najwyższą władzą Sułtana. 


Europa zna ten sposób, patrzy na jego bło- 
gie skutki we trzech naddunajskich księ- 
stwach i uświęciła go nawet swoją sank- 
cją, w ostatnim paryskim traktacie. 
Skutkiem rozmaitych przyczyn, między 
Francją a Niemcami rozplenił się Како! 
podejrzeń, pamięć dawnych krzywd odży- 
wać, rana uśpionych nienawiści na nowo 
jatrzyć się poczynała. Rząd [rancuzki szu- 
kał na to lekarstwa w wymownych odez- 
wach do narodu niemieckiego; ро рев] 
znaczenia mowie Achillesa Fould, dał się 
słyszeć, tak chętnie słuchany, głos Saint- 
Mare-Girardina, nakoniec poszła krótka, 
ale treściwa nola, najpodobnićj samego 
cesarza. Usłużne dzienniki francuzkie 
rozwijając ją i tłumacząc, starały SIę 
wpłynąć na uspokojenie umysłów w Niem- 
czech, ale nastroj ich stał się tak podej- 
rzliwym, że słowa pojednania przyjmowa- 
no jak obelgi, lekarstwo zamieniało się 
w truciznę. W tem wytężeniu strun poli- 
tycznych, w każdym innym dawniejszym 
czasie pęknąćby one musiały, а rozdźwięk 
ich gromami dział zagłuszaćby przyszło; 
tymczasem dzisiaj, w imie 16] miłości po- 
Који, która, któż zgadnie na jak długo, dziś 
żyje w sercach panujących, Napoleon chwy- 
ta się ostatniego środka, domaga 516 050- 
516] rozmowy z książęciem rejentem 
prusskim, który ze swój strony wiedząc, 
że te trwogi, te podejrzenia najnamiętnićj 
rozniecane są przez podrzędne dwory nie- 
mieckie, żąda, aby do tego pamiętnego 
zjazdu przypuszezeni byli i ci panujący, со 
dotąd najuporczywićj oddalali wszelką 
wiarę w szczerość dawanych zapewnien. 
Bezwątpienia jest to gorzki owoc niedaw- 
nego jeszcze dwuznacznego postępowania 
Napoleona, ale dziś wątpić о szczerosei 
jego, że z Niemcami chce pokój utrzymać, 
byłoby mu wyrządzać daremną krzywdę— 


A O NN a ny 


427 — 


i wywoływać z krainy urojeń rzeczywiste | zażalenia Hessów, przemówił w ich obro- 
niebezpieczeństwa. Już w chwili, kiedy to nie do sejmu związkowego i żądał przy- 
piszemy cesarz Francuzów i książe rejent | wrócenia uchylonćj ustawy. Na sejmie, 
pruski musieli sobie podać pojednawcze | atoli, panowała Austrja, pod jéj sztanda- 
dłonie i tu więc, niedaleka może wojna, | rem rozwielmożyła się reakcja, odrzucono 


zaklętą na dobie została. 

Dla Niemiec, jeżeli powyższe przewi- 
dzenia zamienią się w rzeczywistość, bę- 
dzie to prawdziwem dobrodziejstwem; dla 
ogólnćj wolności ludów, bezkrwawą a 
stanowczą wygraną. Książe rejent ma 
pełne wagi trudności do uprzątnienia; że 
inne na ten raz pominiemy, dosyć wspom- 
nieć o tćj, w jaką Prusy wdane są 2 po- 
wodu Hessko-kasselskićj konstytucji. Ро 
rewolucji lipcowćj, po ogłoszeniu konsty- 
шей belgijskićj, drugorzędne państwa nie- 
mieckie, wywiazując się z obietnic 1813 
г. dla odwrócenia wstrząśnień nadały 
poddanym swoim ustawy, do wzoru fran- 
cuzkiéj i belgijskićj, zastosowane; jedno- 
czące zasadę monarchiczną % prawami lu- 
dów. W liczbie tych panujących znajdo- 
wał się kurfirst Heski, zwołał on izbę de- 
putowanych, poruczył jój ułożenie ustawy, 
ułożoną potwierdził i w r. 1831 wprowa- 
dził w wykonanie. Wszysey byli spokojni 
i zadowoleni, czasami tylko ministrowie 
dąsali się za to, że izba wtrącała się nie- 
kiedy w ich politykę i спеша ściśle spra- 
wdzać budżetowe rozchody. Так trwało 
do 1848 r., skutkiem wypadków którego 
wyrodziła się reakcja; kurfirst, zamiast 
istniejącój w Hessji od 19 lat konstytucji 
nadał jéj samowolnie nową. Izba deputo- 
wanych zaniosła skargi, ale nakazano је) 


skargi Hessów i orędownietwo pruskie. 
Było to ważne zwycięztwo dla Austrji, 
jakby pociecha po klęskach pod Magenta i 
Solferino; przekonała się, że większość 
panujących niemieckich i to reakcyjnych 
jest za nią, ale przekonała się także, że ta 
większość jest pozorną, bo jeśli rządy by- 
ły za nią, ludy niemieckie widziały w Pru- 
sach obronę swych wewnętrznych i ze- 
wnętrznych swobod. Wobec tych zdarzeń 
Austrja skłoniła kurfirsta do nadania nowćj 
ustawy, pośrednićj między konstytucjami 
z lat 1831 i 1852, Ро usłuchaniu 16) ra- 
dy, nowa ustawa ogłoszoną została 30 ma- 
ja; ma stać się obowiązującą od 1 lipca. 
Obejmuje ona 131 artykułów, między nie- 
mi niektóre dziwnie wyglądają, np. usta- 
wa, iż należy być chrześcijaninem, aby być 
obywatelem, a więc żydzi nie mają ојегу- 
zny Hessji;* ludzie ukształeeni, pracowici, 
pożyteczni od kilku wieków osiedli tracą 
obywatelstwo za to, że są wiernymi wy- 
znaniu ojców. Inny artykuł waruje, żeby 
panujący przynajmnićj raz co trzy lata 
zwoływał izbę. Jakiż pożytek z takićj 
izby, chyba dla zawotowania budżetu, bo 
o kontroli przychodów i ich szafunku, 
w izbie tak rzadko zbierającćj się, ani po- 
myśleć można. Odmawiać zawotowania 
podatków nie ma prawa, również nie wol- 
по jéj zaskarżać ministrów. Омо? w tak 


milczenie, i sejm związkowy, іеһпасу wy-|świeżćj i z taką pogardą dla Prus do- 


obrażeniami reakcyjnemi, nie wspierał 
praw ludewych, lecz dynastje; konstytu- 
cja 1831, zdawało się, iż nazawsze upa- 
(За. Tymczasem książe rejent Pruski, ob- 
Jawszy wodze rządu, zwrócił uwagę na 


| konanćj robocie, książe rejent, oświad- 
ezywszy raz opiekę ludowi hesskiemu, po- 
trzebować będzie całćj sprężystości swo- 
jego rządu, aby niedozwolić wybuchnąć 
wewnętrznym rozruchom, które Austrja 
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OBRAZKI LITEWSKIE. 


przez 
IGNACEGO (ШШЕ. 
WOTUM CHYBIONE. 


1. 
{ (Dalszy ciąg ob. N. 43.) 

Pierwszy raz także tu towarzyszącćj mężowi, 
słabość lekka, długą podróżą spowodowana, nie 
dozwoliła być razem w kościele, więc 
w kaplicy zamkowćj dewocję dnia tego pobożnie 
spełniała. Wkrótce ruch u wejścia i rozstępu- 
jące się gromady, obwieściły przybycie księcia: 
liczna go otaczała assysteneja, wojskowych jako 
około wodza, i dworskich jako około wielkiego 
pana, wsiadł on na przygotowanćm dlań a bo- 
gato przybranćm krześle w prezbiterjum, а 
ksiądz infułat w assystencji całego kleru, wy- 
szedł ze mszą. 

Ро skończonćm nabożeństwie i uroczystćm 


odśpiewaniu hymnu wezwania ducha św., od- 


niesiono sanctissimum do zakrystji, i zaczęto 
robić przygotowania do dzisiejszego obrzędu. 
Lecz nim się to uporządkowało, infułat stawiąc 
Załuskiego przed księciem, rzekł: „rekomen- 
Паје waszćj książęcćj mości mojego kolligata 
Jana Załuskiego, przybyłego tu z Litwy, z po- 
stanowieniem і szlubem rodzicielskim, a z włas- 
ną pobożną wokacją do stanu duchownego, i 
zalecam 50 w łaskę twą serenissime Princeps! 

Formosus adolescens *) rybeńku! rzekł 
książe zmierzając poważnym wzrokiem pre- 
zentowanego: formosus adolescens! ale wo- 
lałbym ks. infułacie, abyś go mnie jako hetma- 
nowi zalecał, bo zdaje mi się, że mu składnićj 
do ręki przypadłaby szabla, niżeli kropidło. 
үү rękach Załuskich, ozwał się żywo i śmiało 
młodzieniec, bywały nieraz pastorały, pieczęcie 
i pióra mądre, równego zda mi się waloru 
W ojczyźnie jako i hetmańskie buławy. 

Infałat się zaczerwienił; dworscy i wojsko- 
wi otaczający księcia spojrzeli surowo, i przy- 
kręcali wąsów, czekając może skinienia het- 
mańskiego do zaczepki; ale 516 omylili wszyscy. 
Wprawdzie książę pokręcił także аза, ale 
uśmiechając się łagodnie, rzekł:—Podoba mi się 
twój animusz panie Załuski, szlachecka to krew 
i młoda,— ше gniewaj się jednak rybeńku; 
nie myśliłem derogarc generoso nomini tuo **), 
znam wysokie merita w ojczyźnie Załuskich, 
i życzę Ci abyś exemplo znakomitego Jędrzeja 
Chryzostoma ***), trzymał kiedys w twoim 

*) Przystojny młodzieniec. 

**) Ubliżać szlachetnemu imieniowi twemu. 

***) Jędrzój Chryzostom Załuski, biskup Kijowski, z tego 
postąpił na Płockie wr. 1691,—2 tego па Warmińskie 
1696, przy którym za konsensem stanów rzeczypospolitój 
dano mu pieczęć wielką koronną, którą aż do 
jéj wraz z т b 


nie zasługi i mądrości. Niesiecki Tom 10. 


śmierci 8\0- 
iskupstwem trzymał, ta przypadła na rok 
1711. Autor wielu pism uczonych, człek wielkićj w ojczyz- 


ręku i pastorał biskupi i pieczęć kanclerską 
i pióro mądre; znałem go w młodości mojćj, 
to mówiąc podał rękę Załuskiemu. 

Młodzieniec, oczekując ostrej odpowiedzi, 
tém żywićj ujęty został dobrocią i łagodnością 
tak wysokiego i potężnego dostojnika, skwap- 
liwie więc ujął podaną sobie rękę i z uszano- 
waniem ją ucałował. Ta duma rodowa i razem 
ta pokora młodzieńcza , podobała się księciu, 
podobała się wszystkim. Książe uścisnął go. 
Rybeńku niech cię Bóg błogosławi! rzekł. Za 
nim infułat takież błogosławieństwo powtórzył, 
a dwór cały hetmana otoczył go gronem, i wi- 
tając uprzejmie jakby dawno znajomego, rada- 
mi go choć nieproszonemi ale serdecznemi 
traktował. 

Porzać reverendę odzywali się wojskowi, 
bądź z nami: obaczysz jak cię nasz hetman 
pokieruje ! 

Trzymaj się infułata, mówili przeciwnie 
dworacy; będzie z ciebie całą gębą sacerdos *), 
a może kiedys i prymas naszćj korony. 


Tymczasem wyniesione długi stoł na środek 


wiono na nim urnę , do którćj wsypano kartki 
białe w ilości, równćj liczbie kandydatek ze 
stana szlacheckiego, (toż samo się potém i dla 
mieszczek powtórzyło), dwanaście z nich było 


książe, obok infułat, dalćj kapituła, to jest 
sześciu kanoników. 7, tych jeden wstąpił na 
ambonę i ро stosownćm przemówieniu, wołał 
z listy imiona wczoraj wpisanych dziewic... 

Każda zbliżała się bojaźliwie do stołu: za 
każdą szła albo matka, szepcąc cichy paciorek 
na intencję szczęśliwego losu dla dziecka, albo 
stara ciotka i krewne opiekujące się temi, 
które matek nie miały— sierotami !!! albo na- 
koniec wlokł się za córką stary zgarbiony 
szlachetka, w wytartym kontuszu z szabelką 
u boku... przystępował on drżącym krokiem 
do hetmana swego... do wodza szlachty... przy- 
chodząc doń jakby po ostatni ordynans masze- 
runku... na tamten Świat. 

Dopiero postaw się miły czytelniku myślą 
w przeszłość cofnioną obecnym natenczas w ko- 
ściele Ołyckim, przeprowadź okiem ро tém ca- 
łem zgromadzeniu; patrz na wszystkie oblicza, 
i utworz przed sobą obraz tćj chwili wspaniałej, 
uroczystćj i rzewnćj razem, a obraz ten podług 
własnego twego serca utworzony trafniejszym 
1 milszym ci będzie, nad wszelkie moje opisy-- 
а шше od nich uwolni. 

Już kilkanaście imion przewołano: Hanna 
Nagurska! ozwał się kaznodzieja. 

liekroć zawołana dziewica przechodziła ko- 
ОНИ НЕХ 


*) Sacerdos— ksiądz. 


ama 


kościoła i suknem go ponsowém okryto: posta- 


szczęśliwych, reszta pustych, za stołem zasiadł, 


—_—————..————-—————————-.—— 


$cioł i zbliżała się do stołu, Читу ciekawe 
zwracały na nią oczy: a szczególnićj dworscy 
księcia, przed któremi kraśniały jagody, a spa- 
dały ku ziemi źrenice tych biednych, a nie- 
których ładnych dziewcząt, i ше obeszłoby się 
bez żywszych wyrazów i komplementów, gdyby 
obecność księcia i respekt miejsca nie wiązał 
humoru dworskiego takim widokiem łatwo pod- 
budzić się mogącego. Gdy się ukazała Hanna, 
nie przelotne wrażenie, ale powsżechna admi- 
racja powitała ją. Piękną ona była i bardzo 
piękna!!! Postawa składna: wdzięk jakiś skrom- 
ny i miły, a razem dający domniemywać wyż- 
sze jćj nad ubóstwo, które ją tu przywodziło, 
ukształcenie: spójrzenie swobodne, nielękliwe 
i niesromające się tego ubóstwa; ale łzawe i 
miękkie, jakby uczuciem chwili obecnćj na- 
tchnięte; ubiór nakoniec i suknia prosta ale 
schludna i bez przesady, pod którą dzisiejsze 
jéj towarzyszki niedostatek swój upstrzyć sta- 
rały się; wszystko to złączone w Hannie, ude- 
rzyło i zajęło każdego. 

Stary męzczyzna opierający się jedną ręką 
na kiju, prowadził ją drugą, a raczćj ona go 
wspierała w trudnych jego krokach, był to jéj 
ojciec. Szezególne jak dziś znamiona i znaki 
wojskowego zawodu, nie odznaczały natenczas 
widocznie zwłaszcza tych, którzy ten zawód 
już przeszli, to jest byłych wojskowych, wszak- 
że zostawała im, wyrażając się po prostu, mina 
żołnierska, a ojcowi Hanny zostało jeszcze 
i kalectwo; po jednćj więc i po drugićm, nikt 
się nie omylił, poznając w nim starego wojaka. 

Hanna wyciągnęła los... szczęśliwy —wszy- 
stkim po sercu; bo wszystkich serca odl razu 
sobie zjednała, jedno wszakże gwałtownićj biło 
od wszystkich, —za krzesłem infułata stał Za- 
łuski, młody ten człowiek nie pojmował co się 
z nim w tćj chwili stało? widok Hanny jakby 
iskra elektryczna wstrząsł go; a to nagłe 
wstrząśnienie przewróciło w mgnieniu oka 
kartę w księdze przeznaczeń jego.... Krew 
w nim żywićj krążyć poczęła i falami napły- 
wała do serca— stan ten jego wewnętrzny, 
objawiał się na jego twarzy: drżał, bledniał, 
czerwieniał; lecz nikt na to nie zwracał uwagi, 
on Sam tylko czuł w sobie rewolucję, do pier- 
wszych symptomatów niebezpiecznej jakiejs 
choroby podobną, i odszedłby z kościoła, lecz 
gdy ojciec i córka oddalali się od stołu, książę 
rzekł: „Mości panie Nagurski, proszę Wasz- 
mości po tćj całćj ceremonji zostać W kościele, 
mam z waszmością do pomówienia.“ Nagurski 
zatem ukłonił się nisko księciu 1 odszedł do 
ławek; a Załuski jakby siłą niewidomą pehnię- 
ty, przecisnął się przez tłumy; 1 oka nie spu- 
szczając z Hanny, stanął naprzeciw jéj za 
filarem, nieporuszony jak ilar. 


——- 


П. 


Przeciągnięto wszystkie losy i dla szlachcia- 
nek i dla mieszczek: zapisano w księgę imiona 
szczęśliwych dziewic, osięgających przeznaczo- 
ne posagi, i kazano im przybywać na dzień 
11 listopada, to jest na fest św. Marcina, pa- 
trona ubogich, dla odebrania znowu z rąk in- 
fułata pieniędzy, które administracja Ołyeka, 
z dochodów zwykle już w tćj porze do kassy 
ordynackićj wpływających, wcześnie mu wy- 
płacała. · Zawiedzionych pocieszano nadzieją, 
i wzywano na przyszłą rocznicę, a wspaniały 
książe hetman chcąc ulżyć zmartwieniu tych 
którym próba nie dopisała, powodem swćj 
osobistćj prezydencji w obrzędzie, rozkazał za 
koszta podróży, każdćj rodzinie po parę duka- 
tów z własnćj szkatuły wyliczyć *), 

Zatem ks. infułat odszedł do zakrystji, i tam 
w żałobną kapę obleczony wyniósł najprzód 
Sanctissimum na ołtarz, a potem z całem du- 
chowieństwem i zgromadzonym ludem, prowa- 
dzony przez księcia hetmana, zstąpił processjo- 
nalnie do kościoła podziemnego , to jest do 
sklepu gdzie spoczywały zwłoki tych dobroczyń- 
ców ludzkości. 

Stoją tam trzy trumny, po środka samego 
księcia Stanistawa „Albrychta Radziwiłła, a po 
oburącz dwóch żon jego: naprzeciw jest oł- 
tarz, przy którym codziennie msza relikwialna 
się odprawia. Ołtarz gorzał rzęsistem świat- 
łem świec i lamp, które i po całym tym obszer- 
nym a przyćmionym lochu rozrzucone ро ścia- 
nach grobowym płomieniem pełgały. Na górze 
w kościele ozwał się organ.... Uroczyste a ża- 
łobne deprofundis runęło zeń do sklepu, i 
drżącem brzmieniem napełniając podziemie, 
wzbudzało i tłumiło tam razem głębokie we- 
stchnienia wzruszonego ludu.  Infułat ukląkł 
na stopniach ołtarza, przed figurą ukrzyżowa- 
nego Chrystusa, i głośno litanję za dusze 
zmarłe odmawiać począł, 

Natenczas uposażone dziewice, ich matki, 
babki, ciotki, opiekunki, ojcowie i krewni, 
gwałtem się przecisnęły do tramn swych do- 
broczynców, oblegli je, padali na nie, obejmo- 
wali je, płaczem rzewnym i łkaniem przery- 
wając święte litanjalne wezwania infułata i 
własne «módl się za nami.» Nagle parte ścis- 
kiem osuwają się wieka tramny, a Stanisław 
Albrycht Radziwiłł i córa Lubomirskich, Kry- 
styna żona jego, stają się Świadkami najczul- 
316} wdzięczności ludzkićj za ich dobrodziejstwa, 
i jakby osobiście odbierają za nie modłami i 
łzami zapłatę. 

(Dalszy ciąg nastąpi.) 


m. 


*) W nasz 


Ołycki, 089231 czasach ksiądz Jakób Dederko, infułat 


tęż samą dobroczynność powtarzał. 


zdaje się wywoływać, z taką natarczywo- 
ścią. Dla tego sądzić należy, iż zjazd z Na- 
poleonem jest dlań tym pożądańszy, iż 
im skutecznićj ułatwiwszy się zewnątrz, 
tém dzielnićej będzie mógł przystąpić do 
uprzątnienia wewnętrznych trudności,o któ- 
rych wkrótee pomówimy. ` 


WŁOCHY. 

Turn, 4 ezerwca. Przeszłćj nocy jeszcze uda- 
to się 2000 młodzieży puścić się w Genui na 
morze, dla połączenia się z Garibaldim. Т, ka- 
zdym dniem, entuzjazm powiększa 516 W 0gro- 
mnym postępie. Ci co ostatni odpływają, jedną 
tylko tehną obawą, aby nie przybyć za późno 
do spólnietwa niebezpieczeństw i chwały po- 
przedników. Jeśli na ludziach Garibaldiemu nie 
zbędzie, pewnie też nie zabraknie mu pienię- 
dzy. Towarzystwo włoskie, deputowany Berta- 
ni i dyrekcja miljona strzelb, wyprawili przeszło 
1,200,000 franków, przeszłego tygodnia. Ta 
obfitość pieniędzy tłumaczy się ofiarami takich 
miast jak Mediolan i Florencja, które od razu 
sypią secinami tysięcy franków. Р. Canofari, 
minister neapolitański, przy dworze turyńskim, 
ше ładzi się bynajmnićj со do przyszłości,jakiej 
kraj jego ulegnie. Już kazał sprzedać konie i sta- 
ra się pozbyć dalszćj rachomości. Przez cały czas 
pobytu tego zacnego dyplomaty, przy tutejszym 
dworze, odznaczał się on postępowaniem роје- 
dnawczem; bez niego, to zerwanie stosunków, 
coraz nieuchronniejsze, możeby już dawno na- 
stąpiło, w okolicznościach nierównie zawilszych. 
W tutejszym świecie politycznym rząd Franci- 
szka П mają za zginiony, szczególnićj zaś od 
czasu odrzucenia kapitulacji, umówionćj już 
między jenerałemi Lanza i Garibaldim. Osta- 
tni zgodził się na rozejm jedynie dla oszezędze- 
nia rozlewu krwi włoskiej. Drugą pobudką do 
zawieszenia broni był wzgląd na szlachetne mia- 
sto Palermo, które chciał ocalić od zburzenia. 
Cokolwiek bądź, nikt tu nie wątpi о ostate- 
eznem zwycięztwie powstańców. 

Pogłoski o blizkićj zmianie ministrów nie 
ustają. Zdaje się, że baron Ricasoli, wchodząc 
do gabinetu, złoży obowiązki jenerał-guberna- 
tora toskańskiego, gdyż rząd królewski posta- 
nowił со najprędzćj położyć koniec autonomji 
administracyjnćj, będącćj źródłem mnóstwa nie- 
dogodności, zdarzających się codzień, i przed- 
miotem nieustannych zażaleń na parlamencie 
i w dziennikarstwie. 

Izba deputowanych zaleciła przygotować ra- 
port o liscie cywilnéj królewskićj. Sprawozda- 
wcą jest p. Galeottti, który radzi izbie uchwa- 
lié 10 miljonów rocznie. Minister skarbu, 
powodowany uczuciem najchwalebniejszem, nie 
położył żadnćj liczby mającego się uchwalić 
przyszłego opatrzenia. Niniejsze prawo i wpro- 
wadzenie sardyńskićj ustawy druku w Toskanji, 
będą ostatniemi, które parlament ma roztrzą- 
sać przed swojem zamknieniem, pod koniec bie- 
zącego miesiąca. 

WYPRAWA GARIBALDIEGO. 

Kiedy jen. Lanza zdał sobie sprawę z położe- 
nia Palermo, zrozumiał, iż w obec świeżo, tak 
straszliwie wybuchłego powstania, nie mogąc 
spodziewać się oczyszczenia miasta, musiał je 
opuścić, nie narażając się na bitwę, wśród je- 
go murów. Twierdzą, że przesłał, w tym du- 
chu do Neapolu raport, i przełożył plan po- 
niższy, mogący jeszce być wykonanym, 4. 23 
maja. Podług rzeczonego planu, jenerał miał 
przenieść na okręta archiwa rządowe, zapasy 
wojenne i żywność znajdującą się w mieście; 
sam zaś z wojskiem, cofnął by się do Messyny, 
leżącćj o 190 kilometrów od Palermo. Kor- 
pus jego, z 25000 ludzi ciągnąłby wzdłuż brze- 
gów morskich, aż do przylądka Risigelbo, nad 
Cefalu, i wkroczyłby w góry Ciselba, między 
Mistrella i San-Marco, których przesmyki są 
dziś zajęte przez siły jen. Russo, dowódzey 
obwodu messyńskiego. Pod względem strategi- 
cznym był to plan arcy trafny. Uwolniłby woj- 
ska neapolitanskie od stoczenia bitwy w Paler- 
mo, mieście otwartem, z którego byłoby trudno 
wycofać się, i powiększyłby w znacznym sto- 
sunku środki obrony Messyny, najważniejszćj, 
jak wiadomo, strategicznćj pozycji w Sycylji. 
W istocie, jen. Lanza, mając liczne wojsko i 
porządne działa, dla zasłonienia Messyny, mógł- 
by oprzeć obronną swoję linję o przesmyki, przez 
które wchodzi się na płaszczyznę,prowadzącą do 
miasta, to jest na 20 kilometrów od cytadeli, 
zasłaniając skrzydła prawe i lewe twierdzami 
Milazzo i Taormina, utrzymać w ten sposob 
związek z Cataną i uczynić tę ważną część wy- 
SPY prawie niedobytą. Twierdzą, że ten plan 
został odrzucony z uwag politycznych, przełożo- 
nych członkom ciała dyplomatycznego w Nea- 
polu, których szezegóły są dotąd tajemnicą. 04 
CZASU je ER W Palermo, rząd czynnie zaj- 
фел. күү ЫТ Posiłki w ludziach 
mabókółka polnego Afan ае 


) an de Rivera, dowódze 
wojennego Catany, inne posiłki mają być m 


słane do tego ostatniego miasta. Zachowanie | 
jego jest nieodbite dla obrony Messyny, któ- 
геј bok lewy byłby odkryty, skoro by Catana 
wpadła w ręce powstańców. W ostatnich dniach 
następujące wojenne okręta znajdowały się na 
zatoce palermitańskićj, francuzkie: parowa fre- 
gata le Vauban i parowy zwiastun la Mou- 
ette; angielskie: okręt parowy Annibal, 
z flagą kontd-admirała Mundy i fregata paro- 
wa Соезага; austryjackie: fregata parowa 
Schwarzenberg, z flagą kontradmirała hra- 
biego Wallersdorf, korweta parowa Dandolo 
i zwiastun parowy Santa-Lucia; oraz rossyj- 
ska fregata parowa Miedwied; północno- 
amerykańska fregata parowa Susquehanna; 
i piemonekie: fregata parowa Governolo tu- 
dzież korwety parowe Anthion i Iehnusa. 
Te rozmaite statki wojenne utrzymywały czyn- 
ną żeglugę między Neapolem i Sycylją. 

Со do rozejmu miały go poprzedzić następne 
okoliczności. Admirał angielski protestował 
a nawet nakazał jenerałom neapolitańskim, aby 
natychmiast zaprzestali dzieła zniszczenia. Bom- 
bardowanie trwało już dwa dni, gdy konsulowie, 
oburzeni okrucieństwami, spełnianymi w ich 
oczach dopomnieli się aby jen. Lanza żądał od 
Garibaldiego rozejmu, który został też natych- 
miast udzielony. Co do jego trwania, zdania 
różnią się między 6-cią a 24-a godzinami, ale 
w chwili gdy rozejm miał upłynąć, admirał 
oświadczył, że ponieważ Palermo jest oczywi- 
ście dla króla stracone, nie należy bitwy wzna- 
wiać. Wszyscy dowódzey obeych okrętów wo- 
jennych, zebrawszy się na radę na Annibalu, 
zgodzili się przystąpić do zdania admirała an- 
gielskiego, nie dla tego, aby Neapolitańczycy 
uznali się za pokonanych, ale aby przeciwnicy 
zatrzymali się każdy па swojćm miejscu i roz- 
poczęli rokowania. W skutek czego przedłużo- 
no zawieszenie broni do 6-u dni. W tćj przer- 
wie, za pośrednictwem konsulów, dowódzeów 
morskich, umówione było widzenie się między 
Garibaldim i parlamentarzem królewskim, nie 
jen. Lanza, jak mówiono, ale. jen. Letizia. 
Wszystkie szczegóły: wzajemny powrót rannych, 
udzielenie im lekarskićj pomocy, swobodne od- 
nowienie żywności it. p., przyjęto; ale gdy 
przyszło do głównego pytania opuszczenia wy- 
spy, porozumieć się nie chciano. Letizia po- 
czął przekładać, że wojska królewskie, chociaż 
wyjdą z Palermo, mogą jeszcze stawić czoło 
Sycylijczykom. Następnie radził, aby senat 
palermitański przesłał, podług wskazanćj prze- 
zeń myśli królowi adres, obowiązując się wyje- 
dnać jego przyjęcie. Na eo Garibaldi natychmiast 
odrzekł: „Senat, to ја.“ Parlamentarz mu- 
siał przestać mówić o łaskawości swego pana 
i o złożeniu u jego stóp najpokorniejszćj prośby. 
Rozpoczęto znowu rokowanie о wyjściu wojsk 
neapolitańskich. Lanza i jego przedstawiciel 
Letizia przyzwoliliby na to, gdyby Garibaldi zgo- 
dził się na swobodne przewiezienie zwyciężo- 
nych z bronią, bagażami i chorągwiami, do 
Messyny lub Neapolu, podług ich wyboru. Lecz 
Garibaldi najotwarcićj oświadczył, że jego za- 
miarem jest uczynić Włochy niepodle- 
głemi i jednolitemi, że wzięcie Paler- 
mo będąc tylko początkiem dzieła, potrzebuje 
dla jego dalszego postępu, coraz więcćj broni, 
coraz mnićj nieprzyjaciół; nie może więc po- 
zbawiać siebie nieodbicie potrzebnych narzędzi, 
ani pozwolić przeciwnikom swoim, udać się 
na zasilenie stanowisk, Neapolu lub Messyny, 
które ma zamiar atakować. Lecz ponieważ 
nie chce ani wytępiać, ani znieważać żoł- 
nierzy, którzy okazali tyle шека, przełożył 
zupełne opuszczenie miasta i twierdz, bez ża- 
dnych upakarzających warunków, i wyprawie- 
nie ich załog, na leże w obranćj miejscowości 
wyspy; ах do końca wojny. Rzecz oczywista, 
że Letizia, nie porozumiawszy się ze zwierzch- 
nikiem swoim Lanza, nie mógł tego przyjąć; 
również widoczna, ze alter ego (namiestnik) 
nie mógł też ustąpić Palermo, całćj Sycylji 
i 25000 wojska, ше dołożywszy się króla; na- 
koniec jest widoczna, że Franciszek II nie 
mógł, nie będąc do tego zmuszonym, ratyfiko- 
wać swojego złożenia z tronu. Wszakże, wszys- 
tko zważywszy, Garibaldi, w zamiarze uzupeł- 
nienia zwycięztwa naraziłby na niepewność naj- 
wyższy cel swoich usiłowań, gdyby się okazał 
mnićj wymagającym. Położenie Neapolitań- 
czyków, odciętych we dwóch oddziałach, na 
krańcach sycylijskićj stolicy, jest tak rozpaczli- 
we, że rokowania odnowiono i że trwały jeszcze 
1-0 czerwca, już nie między jen. Letizia i Ga- 
ribaldi, ale między rządem neapolitańskim i do- 
wódzeami palermitańskićj załogi. Р. Letizia, 
przejeżdża 516 ciągle z Sycylji na ląd stały, 


przekładając królowi i powstańcom warunki, | Р 


mnićj więcćj zaszczytne i znośne. — Pewni je- 
steśmy, że Garibaldi ani na włos nie ustąpi 
2 warunku co do broni i ładunków strzelniczych. 
Zapewniają, że jeżeli bombardowania nie wzno- 
wiono, należy to przypisać sprężystości, z jaką 
admirał angielski, wsparty przez konsulów, 
dowódzców eskadr cudzoziemskich, silnićj j€- 
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szcze niż przed 8-п dniami oparł się temu 
okrucieństwu. 
Podług listów z Messyny, wielka demonstra- 


cja miała tam miejsce d. 15, śród okrzyków: 
Niech żyją Włochy! Niech żyje Wiktor Em- 
manuel! Po ulicach krążyły niezliczone tłumy, 
Бутта w W Palli, syn- 
dyk zwołał ludność i na jego wniesienie, ogło- 
szono ódpadnienie od tronu Burbonów, obwoła- 
no zaś panowanie Wiktora-Emmanuela, króla- 
obywatela i pierwszego żołnierza niepodległości 
Wizerunek Franciszka II, spalono 


poprzedzone chorągwią włoską. 


włoskiej. 
na rynku. 


Konsulowie angielski i francuzki, zapytywali 
22 maja, w Catanie, dowodzącego tam jen. 
Clary, czy życie i majątek ich krajowców nie 
są w niebezpieczeństwie; odpowiedział, że strze- 
lać nie będzie, chyba w razie napaści. Miasto 
zaprowadziło rząd tymczasowy; о kilka żaś ki- 
lometrów zebrał się oddział zbrojny, dla wspie- 


rania działań miasta. 


Piszą do dziennika Siècle, 2 Genui: Zwiastu- 
Odpływa tego wieczora 
wyprawa do Sycylji, wioząca, na każde zdarze- 
nie, zasiłki powstaniu. Składa się ona z parow- 
са opatrzonego w broń i zapasy wojenne, mają- 
cego na swym pokładzie 700—800 wyborowych 
ludzi, bo nie chciano przyjmować, tylko Wło- 
W chwili kiedy 
list swój kończę, nikt jeszcze nie wie kto jest 
dowódzeą wyprawy; zwołano oficerów, dla wy- 
słuchania hasła o w pół do 3-cićj do Aćqua- 
Sola, (miejsce przechadzki najbardzićj uczę- 
szczane w Genui.) Dosyć tego, aby zrozumieć 
spółczucie Genueńczyków dla powstania i bez- 


jemy ważną nowinę. 


chów i żołnierzy z rzemiosła. 


silność, w jakićjby się znalazł rząd piemoneki 


do powściągnienia tego wielkiego narodowego 


ruchu: 


Tenże sam dziennik umieszcza dwa listy Ga- 


ribaldiego. 13 maja 1860. 


Kochany Bertani, bardzo szczęśliwie wylądo- 
waliśmy za wczora w Marsala. Ludność przyjęła 
nas z zapałem, i gromadnie złączyła się z nami. 
Małemi pochodami pójdziem na stolicę i spodzie- 


wam się, że spadniem jak lawina. Znalazłem ten 
lud wyższym nad wyobrażenie, jakie o niem po- 
wziąłem. Powiedz dyrekcji Rubattino, aby do- 


pomniała się o swoje parowce Piemonte i 
Lombardo u naszego rządu; rzecz prosta, że 


ten dopomni się o ich zwrót od rządu nea- 
politańskiego. Niech zarząd miljona strzelb 
przysyła nam tyle broni i zapasów wojennych, 
ile będzie mógł. Nie wątpię, że nadpłynie in- 


na wyprawa do Sycylji, a wówczas będziemy 


mieli więcćj ludzi. Pisz do nas. Twój J. Gari- 
baldi. Calatafimi 19 maja 1860. 


Kochany Bertani, wczoraj biliśmy się i zwy- 
ciężyli. Bój toczył się między Włochami: jest 


to nieszczęście, ale przekonałem się coby doka- 
zač można z tém plemieniem, wówczas kiedy 
je ujrzym zjednoczone. 
natarczywości bagnetów moich starych strzel- 
ców alpejskich, odzianych zwyczajnie; ale wal- 


czył mężnie i nie ustąpił swych stanowisk, aż 


po zaciętym ręcznym boju. Bitwy staczane 
przez nas w Lombardji były daleko mnićj upar- 
te niż wczorajsza, żołnierze neapolitańscy, Wy- 
strzelawszy ładunki, w rospaczy, ciskali na nas 
kamieniami. Jutro pomkniemy się daléj, przez 
Alcamo; duch ludności tutejszćj jest wściekły, 
rokuję wiele dobrego dla sprawy kraju. Wkrót- 
се damy ci więcćj wiadomości. Twój J. Ga- 
ribaldi. : 
Parostatek Newa przybyły, wczoraj 2 га- 
na, do Marsylji, wypłynął z Messyny 4 czerw- 
са i przywiozł wiadomości z Palermo, do d. ZA 
włącznie. Z tych wiadomości widać, że d. 25 
maja, Garibaldi, znajdujący się o 6-6 mil od 
Palermo, potrafił przez swoje obroty, wywabić 
z miasta znaczny korpus wojska, któremu zda- 
wało się że Ściga kupę powstańców 1 raporta 
jenerałów neapolitańskich potwierdzają, do ja- 
kiego stopnia dali się oszukać. Wojsko to 20- 
stało otoczone blisko Corleone 1 nie mogło 
wrócić do Palermo, na które wódz wyprawy 
wytężył wszystkie swe siły.  Wiadomy koniec 
ataku. Wojska neapolitańskie pobite, musiały 
schronić się na miejsca uzbrojone miasta. Roz- 
poczęto bombardowanie. Jenerał Lanza prze- 
łożył trzydniowe zawieszenie broni, przyjęte 
przez Garibaldiego, w celu oszczędzenia rozle- 
wu krwi. Tymczasem, rozbita kolumna pod 
Gorleone wróciła pod Palermo, i nie wiedząc, 
albo udając, że nie wie 0 rozejmie, otworzyła 
zabójczy ogień przeciw wojsku Garibaldiego. 
To zapewne dało powód do pogłoski o ponowio- 
nem bombardowaniu. Wówczas to miał wdać 
się kommodor angielski pod Palermo, aby za- 
przestano tego ognia, wyprowadzając 2 nie- 
orozumienia 5202егеро, czy udanego. Utar- 
czka między bandą uzbrojonych wieśniaków 
i wojskiem dowodzonem przez jen. Clary, mia- 
ła MIEJSCE 1 czerwca, pod Catano. Zbytni za- 
pał téj gromady dowodzi, jak dalece dla powo- 
dzenia, mimo całą jednomyślność uczucia zgro- 
zy, przenikającćj Sycylijczyków dla burbońskićj 
dynastji, powstanie potrzebowało centralizacyj- 


Nieprzyjaciel ustąpił 


nej i organizującćj pomocy Garibaldiego. 4 re- 
sztą ta gromada nie mogła nie dokazać, bo za 
całą artyllerję posiadała jedno tylko działo bez 
łoża, przymocowane na wózku. Pomimo to 
bitwa była zacięta, bo 3-50 czerwca, przywie- 
ziono do Messyny 147 ranionych z Catany, 
gdzie nie ma urządzonego szpitala wojennego. 
Dnia 4-go nie było już prawie nixogo w Mes- 
synie. Wszyscy cudzoziemcy i ajenci konsu- 
larni odpłynęli, wyjąwszy p. Boulard, konsula 
francuzkiego, który lubo sam pozostał, rozkazał 
jednak przenieść archiwa, na pokład naszego 
parostatku Descartes. 

Zmajdujemy jeszcze w nowym liście z Paler- 
mo, ciekawe szczegóły, tak o ostatnićj bitwie, 
Jako też o widzeniu się jen. Garibaldi z jen. 
Letizia. W skutek bitwy stoczonćj rano 27, 
w którćj Garibaldi, na czele strzelców, obalił 
bagnetami oddział strzegący bramy, wojska kró- 
lewskie opuszczając koszary, oraz główny plae 
Czterech-Kantonów i bramę Macqueda, połą- 
czyły się w głównćj kwaterze, tworząc, w ten 
sposób linję, ciągnącą się od św: Franciszka de 
Paulo, aż do koszar Czterech-wiatrów, leżą- 
cych blisko więzienia stanu. Wieczorem, ta 
linja została przełamaną. Jenerał Lanza, zmu- 
szony cofnąć się ku pałacowi królewskiemu, 
w części południowćj Palermo, znalazł się w ten 
sposób odciętym od cytadeli, przez powsta- 
nie całego miasta. Takie było położenie woj- 
ska 28 z гапа, Też wojska,, wciągu dnia, ustę- 
pują jeszcze z więzień, z zabudowań galerników, 
z koszar Czterech-wiatrów, i uciekają aż na o- 
statnie kończyny tamy portowćj, skąd głośnem 
wołaniem, żądają podania łodzi okrętowych sta- 
tków neapolitańskich, które pośpieszyły, aby 
ich pozabierać. Wieczorem, powstańcy żwa- 
wo strzelać poczęli na pałac królewski, wdarli 
się do pałacu arcybiskupiego, nieustannym o- 
gniem zmuszają żolnierzy opuścić pałac skarbu 
i F Ospitaletta, gdzie się aż dotąd trzymali. 
Przez całą noc, liczne bandy powstańców nie- 
pokoiły wojska królewskie. Inne bandy uzbro- 
jonych wieśniaków i górali, zszedłszy z gór Mon- 
reale rozłożyły się obozem między Сариссіпі i 
wsią Olivezza, i nie pozwalały wojskom pośpie- 
szyć na pomoc jenerałowi Lanza, blokowanemu 
w pałacu królewskim. 

Dnia 29 maja, wojska trzymają się jeszcze 
w pałacu i cytadeli, tymczasem Garibaldi, zają- 
wszy wietnicę (ratuszę) przedsiębierze liczne 
środki dla uorganizowania i przedłużenia wal- 
ki. Postanawia, między innemi, utworzenie 
gwardji narodowćj, otworzenie składek, prze- 
znaczonych na potrzeby wojskowe. Prócz tego, 
dekret podpisany przezeń, i kontrasygnowany 
przez prezydenta komitetu spraw wewnętrznych, 
stanowi: „iż winni złodziejstwa, zabójstwa 
i grabieży wszelkiego rodzaju, ulegną karze 
śmierci. Stawieni będą przed sądami wojenne- 
mi.*— Inny dekret zabrania pojedyńczego krą- 
żenia po ulicach z bronią w ręku. Nie wolno 
też ścigać zbirów. Tymczasowy komitet wo- 
jenny ma przystąpić do zaciągów. Doktor Vi- 
cenzo Macalessa jest mianowany komisarzem 
obwodu agrygenckiego. List przesłany z Agry- 
gentu zwiastuje, że wojsko złączyło się tam 
z ludem. Powstańcy biorą 4 działa i jedno 12 
funt: które znaleźli w koszarach więzienia, opu- 
szezonych przez Neapolitańczyków. Pięć pa- 
rowców wyprawionych 28, do zatoki Termini, 
wracają do Palermo, gdyż nie mogły wysadzić 
na ląd zabranych do przewiezienia 1000 ludzi. 
Na łodziach przybijają ci żołnierze do cytadeli. 
Wieczorem to wojsko nadaremnie usiłuje dać 
odsiecz jen. Lanza. W ciągu dnia siostry mi- 
łosierdzia przybyły do Palermo dla opatrywania 
rannych; nie mogąc dostać się do miasta, wró- 
ciły nazad do Neapolu, na zwiastunie fran- 
cuzkim la Mouette. 0 godzinie 9 wieczo- 
rem, cytadela odnawia ogień i ogromny pożar 
wybuchnął około placu $. Dominika. Od 27, 
godziny 6-tćj z rana liczą, że do 3000 bomb 
puszczono na miasto. Więcćj niż 100 padło na 
sklepy, które wszystkie zniszczono. 

Dnia 30 maja. Wojsko, о którém Dzien- 
nik urzędowy doniosł, że ściga Garibaldie- 
go, powraca z Parco i przyjęte jest przy Porta- 
reale przez bandy zostające pod dowództwem la 
Mava. Ostrzeżenie prezydenta komitetu spraw 
wewnętrznych, uwiadamia, iż od dnia jutrzej- 
szego rozpocznie się bieg poczt. Proklamacja 
Garibaldiego powołuje wszystkich Syeylijczy- 
ków do broni. 0 godzinie 2-ćj powóz, z za- 
tkniętą na nim białą chorągwią, przybywa do 
dworca kwarantany. Јер. Letizia i brygadier 
Ghristjano, delegowani przez jen. Lanza, wy- 
siądłszy z niego, udają się z Garibaldim na po- 
kład okrętu angielskiego Annibal, gdzie, о- 
prócz admirała Mundy, znajdują się komendanci 


fregat Vauban i amerykańskićj Irokez. 


Jen. Letizia oświadcza, iż jest upoważniony żą- 
dać rozejmu, na następnych warunkach: zacho- 
wanie obustronnych stanowisk ; wolność opa- 
trzenia ranionych i przeniesienia ich na flotę; 
wolność zasilenia żywnością szpitalu ubogich, 
Žada nadto, aby municypalność zaniosłą do jen, 


Lanza prośbę о nadanie reform, oraz instytu- 
cji, potrzebnych dla kraju. Garibaldi przyzwala 
na pierwsze punkta; ale niechcąc nawet mówić 
o ostatnim, układy zerwano. Podczas rozejmu, 
wyprowadzono przez cytadelę ranionych wojska 
królewskiego, których umieszczają na statkach 
znajdujących się w zatoce. Przygotowania do 
obrony trwają w mieście. Ulice zabarykado- 
wano. Wszystkich mężczyzn uzbrojono; księża 
i zakonnicy z wysokości barykad zapalają lud 
do boju. 

Dnia 51 о południu, kroki nieprzyjacielskie 
jeszcze się nie rozpoczęły. Wieść krąży, że 
znowu trzydniowy rozejm zawarto. 

Dziennik Prassa umieszcza list z Nea- 
polu, obejmujący następną wiadomość pod d. 
29 maja. Ukazał się tu Monitor sycylij- 
ski, z oznaczeniem wydawcy i miejsca druku. 
Jest to urzędowy dziennik powstania; zawiera 
dekreta Garibaldiego: ów, już znany, którym 
objawia objęcie dyktatury; inny, wydany w Sa- 
lemi 14 maja, przepisujący organizację woj- 
ska; dwa następne wydane w Alcamo, 17 
maja: pierwszy mianuje sekretarza stanu przy 
osobie dyktatora; otrzymał ten urząd p. F. 
Crispi,— który odtąd kontrąsygnuje wszystkie 
dekreta ; drugi ustanawia gubernatorów po 
wszystkich obwodach Sycylji. Dekret, wy- 
dany 18 maja, w Partenico, wkłada na gminy 
obowiązek wypłaty poniesionych strat przez 
pojedyńczych mieszkańców; rzeczone wypłaty 
mają być gminom zwrócone, po ukończeniu 
wojny. Nakoniec wyrok podpisany tegoż dnia 
w Passa di Renna, porucza tymczasem wymiar 
sprawiedliwości sądom wojennym, których skład 
określa. Dalej następują wiadomości о poru- 
szeniach wojska Garibaldiego; okazuje się 
znich, że od zwycięztwa pod Calatafimi, za- 
chodziły tylko nieznaczne utarczki, i że wojsko 
królewskie ciągle o dzień drogi postępowało za 
strategicznemi obrótami Garibaldiego. Według 
tegoż dziennika, dnia 29 maja zrana, powstań- 
cy znowu zdobyli działa na Neapolitańczykach 
w Palermo. 

Dziennik Siecłe umieścił nowy list Garibal- 
diego, do pp. dyrektorów рва. strzelb. 
Alcamo 17 maja 1860. 

Najszanowniejsi przyjaciele! zawczoraj mie- 
liśmy świetną potrzebę z rojalistami, dowodzo- 
nymi przez Jen. Landi, blisko Calatafimi. Po- 
wodzenie było zupełne, nieprzyjaciel do szczętu 
zniesiony. Muszę jednak wyznać, że Neapo- 
litańczycy bili się jak lwy i rzeczywiście, nie 
zdarzyła mi się, we Włoszech, ani jedna bi- 
twa tak zacięta, ani przeciwnicy tak waleczni. 
Ci żołnierze dobrze prowadzeni , wyrównają 
pierwszym żołnierzom swiata. Według tego 
co piszę, łatwo pojmiecie jakie było męztwo 
naszych starych strzelców alpejskich i małćj 
garstki towarzyszących nam Sycyliczyków. Wy- 
padek zwycięztwa jest zadziwiający. Ludność 
dochodzi do wściekłości. Wojsko jen. Lanza, 
zdemoralizowane klęską, w odwodzie swoim, 
,trapione było w Partenico, Montelepre i do- 
znało nie małych strat. Niewiem ilu z niego 
wróci do Palermo, lub czy nawet choć jeden 
wróci. Idę z kolumną na stolicę, z wielką 
otuchą, zwiększając moje siły, z kazdym kro- 
kiem, gromadami, łączącemi sięze mną. Nie 
mogę wam wskazać miejsca, w którem powin- 
niście mnie dostarczyć broni i potrzeb wojen- 
nych, ale przygotujcie ich wiele, a niebawem 
dowiecie się dokąd je wysłać. Pozdrawiam 
2 serca. J. Garibałdi. 

Wiadomo z depeszy telegraficznćj, że oddano 
Anglikom w zakład fortyfikacje Castellamare, 
znajdujące się między przystanią a portem. 
Obejmują one arsenał, prochownię, fabrykę 
łidunków i rezerwę artyllerji. Anglicy, jeśli 
wierzyć ich zaręczeniu, mają trzymać najkró- 
tej, ile to być może i jeśliby jeszcze dni kilka, 
ро zupełnem wykonaniu kapitulacji, pozostać 
w Castellamare mieli, uczyniliby to jedynie na 
prośbę mieszkańców miasta, w widoku ich bez- 
pieczenstwa. Neapolitańczycy , w chwili ka- 
pitulacji byli panami, niezależnie od twierdzy 
Castellamare, zamku Tamy, fortyfikacji odo- 
sobnionćj, ale ważnej dla okrętów, małego fortu 
Latarni , fortu la Gariva i nakoniec zamku 
królewskiego, 2 którym mimo odległość, utrzy- 
mali związek. Posiadanie tych fortyfikacji, 
w których długo jeszcze trzymać się mogli, 
tłumaczy dla czego ostały się pierwotne warun- 
ki kapitulacji, W ostatnich dniach, Garibaldi, 
posiadający znaczne zasoby, czynnie zajmował 
się organizacją wojska. Osm półków, których 
nakazał utworzenie, składać się będą, każdy 
z dwóch bataljonów, po 600 ludzi; późnićj, 
stosownie do okoliczności, mogą być powiększo- 
ne do За nawet 4 bataljonów. Nadto rozka- 
zał uorganizować pierwszy bataljon strzelców 
pieszych, do którego wejdą dawni strzelcy al- 
pejscy, przybyli znim do Sycylji, i okryci już 
sławą tak zasłużoną, sławą waleczności. Inne 
wydziały służby wojskowćj są podobnież przed- 
miotem jego troskliwości. Marynarka, ma- 
јаса mieć ważny udział w obeenćj wojnie, zwra- 


ca na siebie całą jego uwagę; zapewniają, że 
za dni kilka plan organizacji morskićj zostanie 
Dowiadujemy się, 
że oddział z 12 żaglowych okrętów, najętych 
przez rząd neapolitański, przeznaczony na prze- 
wiezienie wojsk jen. Lanza, ma z Neapolu 


ogłoszony jege dekretem. 


przybyć, d. 11 czerwca, do Palermo. 


komisarzami królewskiemi i Garibaldim. 


i wymianie jeńców. 

Dziennik laPatrie dodaje, że wojska 
neapolitańskie odpłyną częścią do Neapolu, czę- 
ścią do Messyny, Wystąpienie wojsk miało 
zacząć się 7. 

Dziennik Goniec handlowy genueń- 
ski uwiadamia, że wszystkie papiery urzę- 
dowe noszą podpis: Jenerał Garibaldi, dyktator 
w Syeylji, w imieniu Najjaś. Wiktora-Emma- 
nuela, króla Włoch. 


torem został książe Verdura. Również nazna- 
czył dwóch ministrów: jednego spraw Zagra- 
nicznych barona Pitano, dawnego reprezentanta 
rządu Syeylijskiego, w Turynie w 1848 r., 


i drugiego do spraw duchownych, w osobie księ- 
dza Andolino. Oddzielny dekret nakazuje po- 


wszechny pobór wojskowy w całćj Sycylji, dzie- 
lący się na rozmaite kategorje. 

Podług listu pisanego do dziennika Ја Ра- 
trie z Turynu, druga wyprawa wylądowała, 
1 czerwca, w Marsala.  Doniesiono o tém dy- 
rektorowi prezydującemu w towarzystwie wło- 
skiem p. La Farina. Korrespondent mówi 
o niesłychanych trudnościach, doznanych przez 
wyprawę, niewiadomo czy z powodu niesta- 


teczności morza, czy dla przeszkód stawionych 


przez flotę neapolitańską. То wylądowanie, 
mówi tenże korespondent, ubieliło mi włosy 
i zestarzało mię o 25 lat; ale chociaż równa 
się w trudnościach z pierwszem wylądowaniem, 
miło mi tylko uwiadomić, że cała broń przy- 
była na miejsce swego przeznaczenia. Więż- 
niowie stanu wyspy Farignana zostali oswobo- 
dzeni przez Marsalańczyków 1 wysłani do woj- 
ska ochotników. 

Podług depeszy telegraficznćj , nadesłanej 
z Turynu do Paryża, miało zajść pewne za- 
mieszanie przy wylądowaniu Anglików w Sycy- 
lji,- i dla tego umówione zajęcie Castellamare, 
przez wojsko angielskie, nie doszło do skutku. 
Odpływanie wojska neapolitańskiego zaczęło się. 
Korpus mający odpłynąć do Neapolu wsiądzie 
na okręta 11. 

Dziennik rządowy powstania sycylijskiego 
LUnita italiana, ogłasza pod d. 1 czerw- 
ca, konwencję о zawieszeniu kroków nieprzy- 
jacielskich, — objętą w następnej proklamacji: 

Sycylijczycy, 

Nieprzyjaciel przełożył nam rozejm, którego 
w wojnie tak szlachetnćj jak jest toczona przez 
nas, sądziłem, iż rozsądnie odrzucać nie nale: 
zało. 

Pogrzebienie poległych, pomoce ranionym, 
słowem wszystko czego wymagają prawa ludz- 
kości, zawsze zdobiły męztwo żołnierza włos- 
kiego. Przecież i ranni neapolitańscy są na- 
szymi braćmi, chociaż postępują z okrutną nie- 
przyjaźnią isą obecnie pogrążeni w pomroce 
błędów politycznych ; lecz nie długo czekać, 
a blask chorągwi narodowćj zachęci ich do po- 
mnożenia szeregów wojska włoskiego; aby zaś 
warunki zawartćj konwencji spełnione były ze 
świętością godną naszćj prawości, oznajmujemy 
со następuje: 

1) Rozejm ma trwać przez trzy dni, licząc 
do dnia dzisiejszego 31 maja, o południu, 
w końcu którego J. D. głównodowodzący jene: 
rał, wyszle jednego ze swoich adjutantów, dla 
umówienia się, za spólną zgodą, o godzinę od- 
nowienia kroków nieprzyjacielskich. 2) Bank 
królewski będzie oddany reprezentantowi Crispi, 
sekretarzowi stanu, za pośrednietwem stosow- 
nych zaręczeń; oddział strzegący go obecnie 
oddali się do Castellamare z bronią i ciężarami. 
3) Przeniesienie na okręta rannych i rodzin 
(należących do wojska neapolitańskiego) ma 
być i nadal dozwolone, nie zaniedbując żadnych 
środków, przeszkodzenia wszelkim nadużyciom. 
Dostarczenie żywności dla obiedwóch stron 
walczących będzie wolne, о. każdćj godzinie 
dnia, za przedsięwzięciem stosownych środków, 
aby też dostarczenia , w zupełności , mogły 
mieć miejsce. 5) Wolno będzie wymienić 
Jencow Mosto i Rivalsa, na pierwszego pod- 
pułkownika, oraz innego oficera np. na kapi- 
tana Grasso. 


Sekretarz stanu tymczasowego rządu 
Sycylijskiego (podpisano) 
Francesco Crispi. 
Jenerał głównodowodzący (podpisano) 
Ferdinando Lanza. 


Monitor powszechny donosi, że z Cagliari, 
рой й. 9 b. miesiąca, przez telegraf uwiado- 
miono, iż d. 6 podpisano konwencję między 
Dziś 
zrana 18,000 Neapolitahczyków opuściło z bro- 
nią swe stanowiska i rozłożyło się obozem, 
blizko Tamy, dla bezpośredniego odpłynienia, 
Cytadela będzie oddaną po odpłynieniu wojska 


Jen. Garibaldi rozwiązał 
dawną municypalność i mianował nową; pre- 


Tenże dziennik w numerze swoim 3 czerw- 
ca, umieścił jeszcze jedną proklamację Gari- 
baldiego: 

Sycylijezycy! Zawsze prawie burza nastę- 
puje po pogodzie; przygotujmy się do burzy, bo 
cel żądany jeszcze nie osiągnięty zupełnie. Wa- 
runki sprawy narodowćj były świetne; tryumf 
jej był pewny od chwili, w którćj szlachetny 
narod, depcąc upakarzające przełożenia, po- 
stanowił zwyciężyć lub umrzeć. Tak jest, 
położenie nasze polepsza się z każdą chwilą. 
Ale to nie powinno zawadzać nam w spełnieniu 
naszego obowiązku w ubieganiu się о tryumf 
św. sprawy. Broni więc i uzbrajajcie się! 
Ostrzcie żelaza, gotujcie wszystkie środki za- 
czepne i odporne... Na zapał i okrzyki, bydzie- 
my mieli dosyć czasu, kiedy kraj będzie oczy- 
szczony z nieprzyjaciół. Broni i uzbrajajcie 
się, powtarzam... Kto nie myśli opatrzyć się 
w broń, w ciągutych trzech dni, jest zdrajcą, 
lub podłym; lud zaś, który walczy między zwa- 
liskami swoich spalonych domów, za wolność 
i życie swoich żon i dzieci, nie może być ani 
zdrajcą, ani podłym. 


całą troskliwość Anglji o Belgję i podzielamy 
Ją w zupełności. Niech nam więc będzie wolno 
zapytać na czem opierają się te urojone trwogi? 
Zapewne nie przyjęliśmy radośnie wniesienia 
do prawa o uzbrojenia Antwerpji. Oczywistem 
było, że te uzbrojenia, doradzane przez obcą 
nieufność, przeciw nam wznoszono. Ale nie 
(ајде, 12 zrozumieliśmy rzeczywistą doniosłość 
tego niewczesnego środka, czyż poszliśmy dalćj? 
I przedtćm i potćm dzienniki Belgijskie nie- 
oszczędzały nam, ani zapędnych napaści, ani 
krzywdzących uniesień, a jednak stosunki nasze 
nie'były nigdy, jak obecnie przyjaźniejszemi. 
Swieżo zawarty traktat handlowy z Anglją po- 
winien dopomagać tym dobrym stosunkom i sko- 
Jarzyć te trzy narody węzłem, opartego na po- 
koju, przymierza. Przejdźmy do Prus. Pewnie, 
to państwo nie miało nigdy powodu żalenia 
się na nasze sąsiedztwo.  Niechcielibyśmy 
wiecznie przypominać usług w sprawie neuf- 
chatelskićj; ale, nie zależnie od nićj, czyż nie 
było wiele innych zdarzeń w których Cesarz 
okazał się, równie szczerym sąsiadem jak 
wiernym sprzymierzeńcem. Uzyż potrzeba mó- 
wić o Hiszpanji? moglibyśmy odwołać się do 
świadectwa , wszystkich mężów stanu, którzy 
kolejno zmieniali siebie u steru rządu tego 
kraju. Ani jeden z nich nie powie, aby Fran- 
cja cesarska, usiłowała narzucić swój wyłączny 
wpływ gabinetowi madryckiemu. Nie trwożyli- 
śmy jćj podezas wyprawy marokańskićj, nie 
trzymamy żadnego z kluczów półwyspu, nie 
znieważamy go posiadaniem Gibraltaru. Na 
jakąkolwiek stronę wzrok obrócimy, ujrzymy 
jak to z wysoką powagą wyrzekł p. minister 
stanu, że Cesarz był dla wszystkich wier- 
nym sprzymierzeńcem i szczerym sąsiadem- 
Pozostają Włochy, tu jest główny węzeł. Cią- 
gle nam wyrzucają przyłączenie Sabaudji i Niz- 
zy; należałoby jednak raz porozumić się co do 
początku i natury tego terrytorjalnego powię- 
kszenia. Zapomnijmy na chwilę o wyższych 
zasadach sprawiedliwości i ludzkości, które 
mogły skłonić cesarza Napoleona do przedsię- 
wzięcia tćj sławnćj walki, na korzyść niepod- 
ległości ludu; ograniczmy się tylko polityką. 
Wojna włoska podobnie, jak wojna krymska, 
była przedewszystkiem wojną równowagi euro- 
pejskićj. Austrja na zachodzie, podobnie jak 
Rossja na wschodzie, zamyślała groźnie nasta- 
wać na wolność innych wielkich krajów. Po Sol- 
ferino, zadanie Francji zostało spełnionem; na- 
tychmiast więc cofnęła się i, jak każdy dobrze 
to pamięta, nie żądała ani piędzi ziemi w na- 
grodę, za krew i skarby tak hojnie szafowane. 
Anglja, z pobudek, których w tem miejscu nie 
roztrząsamy, uznała dzieło za niezupełne i ra- 
dami swojemi dopomogła do utworzenia wiel- 
kiego włoskiego królestwa. Odtąd zmieniły się 
granice zadania, rzecz więc prosta, że i cesarz 
musiał zmienić swój programmat: bezwarunko- 
wćj wspaniałości. Nie wolno mu było dopuścić 
zwichnienia 16} równowagi, którą na korzyść 
Europy znowu był przywrócił. Oto jest cała 
prawda. Cóż w nićj tak strasznego? Tymcza- 
sem lękają się każdego cienia, każdego wymó- 
wionego słowa. Od kilku dni znaleźli się ludzie 
utrzymujący, że Francja za często odzywa się o 
słusznie należnćj sobie przewadze w Świecie. 
Musi to być bardzo straszny wyraz. Sądziliśmy 
aż dotąd, że wybitnem znamieniem każdego 
wielkiego państwa była właśnie wykonywana 
przewaga, jako warunek równowagi europej- 
skiej. Przewaga Rossji nad wschodem, Prus 
nad północnemi, Austrji nad południowemi 
Niemcami, Anglji nad morzem, nie jest dla 
nikogo tajemnicą. Dla czegoż jednćj Francji 
miałoby być bronnem, wykonywać podobnąż 
przewagę. Traktaty 1815 zmierzały do jéj 
zmniejszenia i upokorzenia. Dyplomaci, zosta- 
wując Francji miejsce w rzędzie wielkich mo- 
carstw, usiłowali wyzuć ją ze wszelkiego wpły- 
wu, obciąć ја nakoniec, w najlepszćj części jéj 
samćj, i doprowadzić do najbardzićj krzywdzą- 
сё] niższości. Отой dwoista wyprawa rossyjska 
iwłoska, położyła tćj niższości koniec. Nie 
więcćj. Czyż Europa powinna tego żałować? nie 
sądzimy. Wielkość Francji nie będąc dla nićj 

grożbą, jest raczćj warunkiem istnienia euro- 

pejskiego. Kiedy Francja jest zadowolona, 

жуг МЇ cesarz ze sprawiedliwą dumą, Europa 

jest spokojną. — Qddawna historja nasza jest 

historją cywilizacji. Dnia 11 września 1715, 

cesarz niemiecki, zwracając mowę do swoich 

ministrów, rzekł do nich te tylko słowa „Mości 

panowie, król шпагі!“ a kazdy zrozumiał, że 

mówił o Ludwiku XIV. Nasz kraj ша zaiste 

i teraz tak wielkie miejsce, jak w epoce, w któ- 

геј owe pamiętne słowa wyszły z wysokich ust, 

jako potwierdzenie jego przewagi. Możemy 

w dumie porównać Się z naszymi ojcami; lecz 

ulegamy innym pobudkom i mamy inne widoki, 

jak to doskonale powiedział p. minister stanu: 

„Cesarz dla tego tylko chciał wrócić Francji 

należne jćj miejsce, aby skutecznićj zapewnić 

dobrodziejstwa pokoju, podniosł ją dla tego do 

takićj wysokości chwały, aby ją uczynić spo- 


J. Garibaldi. 
Palermo, 1 czerwca, 


FRANCJA, 


Napoleon lubi ubocznemi drogami rozmawiać 
z Europą. Z powodu przyłączenia Sabaudji i 
Nizzy, trwoga ogarnęła Niemcy, aby ше po- 
myślał o kraju nadreńskim i dzienniki niemiec- 
kie stały się tłumaczami. Mozkazał więc mi- 
nistrowi swemu Achillessowi Fould, aby na 
wystawie w Tarbes potrącił w swćj mowie о to 
polityczne widmo obawy; p. Fould nazwał Ce- 
sarza sąsiadem szczerym i sprzymierzeńcem 
wiernym, nastają na to, iż przewaga, jaką 
Cesarz wrócił Francji, była niezbędnie po- 
trzebną do utrwalenia pokoju. Wnet podniosły 
się głosy przeciwko teorji przewagi Francji: 
Dziennik le Constitutionnel, chcąc położyć ko- 
niec zawiązującćj się z tego powodu polemice, 
w poniższym artykule objaśnia myśli, które 
p. Fould chciał rozwinąć. Oto są słowa dzien- 
nika : 

Paryż, 3 czerwca. Rząd protestuje dziś 
z rana w Monitorze, jak to już uczynił w Tar- 
bes przez usta p. Achilessa Fould, przeciwko 
owym nieoznaczonym pogłoskom, i owym nie- 
rozsądnym obawom, które egzaltacja jednych, 
a zła wola drugich, usiłuje rozpowszechnić 
w Europie. Jest to niemal choroba chroniczna. 
Jakże zaspokoić umysły, tak łatwo dostępne 
podejrzeniu i nieufności * Sposób jest prosty: 
niech się dobra wiara nie zraża, a umiarkowa- 
nie nie zmienia. Pan minister stanu z do- 
kładnością właściwą mężom politycznym, stre- 
ścił, w kilku słowach, to co powinno było roz- 
proszyć obawy i nakazać zaufanie: „Cesarz jest 
dość potężnym, aby natchnąć wszystkich usza- 
nowaniem dla swoich praw, lecz równie jest 
nadto szczerym sąsiadem i nadto wiernym 
sprzymierzeńcem, aby miał zagrażać prawom 
innych. * 

Szczery sąsiad i wierny sprzymierzeniec, 
te dwa arcy-trafne wyrazy malują, w najpraw- 
dziw szem świetle, pestępowanie Cesarza wzglę- 
dem wszystkich państw znajdujących się, od 
lat dziesięciu, w stosunkach z nami. Anglja 
zapewne nie zaprzeczy wyrażeniom p. Foulda, 
i dla tego nie zdziwiło nas, pełne współczucia, 
przyjęcie jego mowy, we wszystkich dzienni- 
kach głównych angielskich. Są chwile, w któ- 
rych prawda musi koniecznie brać górę nad 
najupartszemi uprzedzeniami. W Anglji zdro- 
wy rozsądek przemaga nad przesądami; ani 
niesprawiedliwość jćj mównicy, ani gwałtow- 
ność dzienników, nie mają mocy skrzywienia 
faktów , które stały się własnością historji. 
Ależ jakie są te fakta? wiemy, że po drugićj 
stronie ciaśniny bardzo często mówiono i cią- 
gle mówią o prawdopodobieństwie blizkiego na- 
jazdu, ale ci co nam tak szczodrze przypisują 
tyle ambicji i awanturnietwa, powinniby nie- 
odmawiać nam nieco rachuby i rozumu. Gdyby 
Francja, jak nie przestają powtarzać, miała nie 
zachwiany zamiar, pomścić się jednym zama- 
chem za dawne krzywdy, przyznać należy, iż 
umiałaby być dosyć zręczną w upatrzeniu dogod- 
пеј рогу; a jakaż pyszniejsza zręcznosć na- 
darzała się ku temu, nad powstanie Indyjskie. 
Rząd cesarski, każdy to pamięta, nie skorzy- 
stał z tego i owszem jako szczery sąsiad i 
wierny sprzymierzeniec, pośpieszył z ofiaro- 
waniem wojskom angielskim prędkiego przej” 
ścia przez Francję. Dziś nawet, kiedy lord 
Lyndhurst, sir Charles Napier i tylu innych, 
usiłują rozsiewać najniedorzeczniejsze obawy, 
eóż widzimy? Wojska nasze, po bratersku zje- 
dnoczone z angielskiemi, toczą w Chinach, jak 
niegdyś w Krymie, wojnę w imie sprawiedliwo- 
ści i cywilizacji. Doprawdy, wybornie obrana 
chwila do rozprawiania o niezgodach i zawzię- 
tości, między dwóma wielkiemi zachodniemi 
ludami. 

Wszakże jeżeli Francja nie zagrąża Londy- 
nowi, to jednak zagraża Bruxelli, pojmujemy 


kojniejszą і zamożniejszą.* Czyż pokój oparty; say żąda wyznaczenia osobnćj kommissji, na 


na naszem poniżeniu, był pewniejszy i trwal- 
szy? Czyż Europa mogła liczyć na wieczne za- 
przanie się narodu, którego wpływu nie zdołała 
poniżyć inaczćj jak raniąc część jego i jątrząc 
pozostałą jeszcze siłę? Najoczewiścićj, nie. 
Ten pokój był wątły, pełen udręczenia, nie- 
pewności; przedłużał tylko lecz nie rozstrzygał 
przesilenia. Dziś wszystko się zmieniło. Francja 
zajęła miejsce,odpowiadające jéj honorowi,uczu- 
cie własnego dobra radzi aby je zachowała. P. 
minister stanu, przedstawiając to położenie, 
jako następstwo polityki cesarza, był tłama- 
czem równie szczerym jak godnym wysokich i 
szlachetnych natehnień tćj polityki, która, przy- 
wracając naszemu krajowi słuszną część wpły- 
wu, opiera na najtrwalszych podstawach pokój 
świata. (J. de St. P.) 

Paryż 9 ezerwa.  Korrespondent dzienni- 
ka Le Nord, utrzymuje, że zjazd cesarza Na- 
połeona z książęciem rejentem praskim, w Ba- 
den-Baden, ma niezawodnie mieć miejsce. Od- 
dawna już cesarz tego życzył, ale wzgląd na 
mniejsze dwory niemieckie, patrzące okiem za- 
wiści na popularność , jakićj książe rejent, 
w całym ogóle ludu niemieckiego, używa, kaza- 
ła ma być oględnym. Dziś kiedy zbliżenie się 
z żądami: Wirtembergskim, Badeńskim, Hesko- 
darmsztadzkim i niektóremi innemi nastąpiło, 
książe rejent najchętnićj przyjął wezwanie po- 
tęznego sąsiada; tém bardzićj, iż twierdzą, że 
rząd rossyjski, ze swćj strony, życzy aby Егап- 
cja seislćj porozumiała się z Prusami. Nie ша 
wątpliwości, że półgodzinna rozmowa między 
cesarzem i książęciem rejentem, skutecznićj 
włynie na uspokojenie umysłów w Niemczech, 
niż najdłuższa polemika dzienników francuzkich 
z niemieckimi. 

Wkrótce nowa instytucja, obiecująca najbuj- 
niejszy rozwój, ma powstać we Francji. Oboje 
cesarstwo przeznaczyli znaczną sammę na czą- 
stkową pomoc dla zołnieży i ich rodzin; obecnie 
osobny komitet pracuje nad organizacją insty- 
tucji, mającćj nosić nazwę kassy pomocy 
dla wojska. Znajdować się ona będzie pod 
bezpośrednią opieką cesarzowćj i księżniczek 
cesarskićj rodziny, upoważnioną zostanie do 
przyjmowania darów i zapisów testamentowych; 
ze wpływów tego rodzaju, zakupywane będą 
trzyprocentowe renty, dochod których ma słu- 
żyć na powyższego rodzaju wsparcia. 

Rada municypalna miasta Brest uchwaliła 
wzniesienie posągu konnego, na cześć cesarza. 
Z tego powodu Napoleon napisał następny list 
do p. ministra spraw wewnętrznych: „Miasto 
Brest żądało upoważnienia na wzniesienie mi 
posągu konnego. Wdzięczny jestem radzie za 
ten zamiar, jako za nowy dowód przywiązania 
do mojćj osoby; ale pragnę i w tym razie, utrzy- 
mać zasadę opartą na podaniu, że zwykle posą- 
gi konne wznoszone są dla panujących, po ich 
śmierei. T zapewne, dobrze jest aby podobne 
hołdy nie miały pozoru pochlebstwa, ale były 
trwałym wyrazem wdzięczności. айаш więc, 
abyś pan wynurzywszy radzie munieypalnćj moje 
dzięki, wezwał ją do zaniechania swój uchwały. 
Jezeli przed dwóma laty, w Bordeaux, dozwolo- 
no wzniesienie posągu konnego, stało się to mi- 
mo mojćj wiedzy i przyzwolenia. Przyczćm,pro- 
szę Boga,aby miał was w swćj swiętćj straży. * 

(podpisano) Napoleon. 

Z powodu połączenia Sabaudji i Nizzy z Fran- 
cją, wnet za nadejściem wiadomości do Paryża, 
o przyjęciu traktatu przez senat piemoncki, od- 
będzie się wielka uroczystość narodowa, na któ- 
га przeznaczono 370000 fran. Miasto Paryż 
i rząd mają po połowie dostarczyć rzeczoną 
summę, i dla tego przygotowany już projekt do 
prawa, wniesiony będzie na izbę deputowanych, 
który też natychmiast zostanie zawotowany. 
Oddawna poczynione przygotowania, dozwolą 
spółcześnie wojskom zająć nowonabyte obwody, 
urzędnikom wejść w objęcie swych posad, sa- 
baudzkim członkom rady stanu, już mianowa- 
nym, zasiąść swoje miejsca; tylko deputowani 
z Sabaudji i Nizzy nie przybędą; bo gdy tego- 
roczne posiedzenie izby prawodawczćj nie po- 
trwa dłużćj, jak do końca czerwca, nie starczy- 
łoby czasu na wybory. 

Zdrowie książęcia Hieronima Napoleona zda- 
je się powracać; ale odzyskanie sił będąc nad- 
zwyczaj powolne, bulletyny codzienne wychodzić 


przestały. 
ANGLJA. 

londyn, .5 czerwca: Nn dzisiejszem posie- 
dzeniu izby lordów піс nie zaszło ważnego, wy- 
Jawszy przyjęcia więszością 40 przeciw 29 gło- 
som prawa, zabraniającego w niedzielę przed 
południem, wszelkiego rodzaju sprzedaży; uczy- 
ч 3 9 tylko wyjątek na marki pocztowe, które 
9 ДҮ, i w dzień święty, od godziny 

КЕ реа „tegoż dnia izby gmin, ро 
przyjęciu wiej Шеш нш, ściągających się 
głównie do bilu reformy i ан. у 
na które lordowie nastają, przystąpiono do чы 


jaśnień budżetowych. Z tego powodu p. Liny. 
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jest, że ci co byli za odesłaniem wstali ze 
swych krzeseł, przeciwnicy nie ruszyli się, 
a tak, na pierwszy rzut oka, można było zmiar- 
kować, z której strony była większość. Нр. 
Clam Martinitz, w długićj mowie radził roz- 
biór budżetu poruczyć wielkićj kommissji, zło- 
żonćj z odcieni wszystkich narodowości. Są- 
dził, że to koło składać się powinno z 21 
członków; lecz ponieważ ten rodzaj obradowa- 
nia nie jest wskazany w organizacji, prosić 
więc najprzód cesarza potrzeba, aby na jćj 
zmianę w tym szczególe, zezwolił.  Wniesie- 
nie hrabiego przyjęto 41 przeciw 14 głosom. 
Ponieważ czekać należało na odpowiedź cesar- 
ską posiedzenie odroczono do 6-g0. Członkowie 
rady zgromadzili się przed posiedzeniem, wie- 
czorem d. 3 w hotelu Munscha, w którym na- 
jęto dla niech salę konferencyjną. Nazajutrz, 
w poniedziałek, obiadowali u dworu. Po stole 
było przyjęcie ; oboje cesarstwo rozmawiali 
z kazdym z obeenych członków. 

| Piszą z Wiednia do Gazety W rocławskićj, 
że rząd austryjacki nie myśli o mieszaniu się 
w sprawę Włoch południowych, ale panuje tu 
najmocniejsze przekonanie, że między Neapo- 
lem i Rzymem z jednćj, a Piemontem z drugićj 
strony, wojna jest nieuchronną. W tém prze- 
widzeniu rozkazano 3-mu korpusowi ze Styrji, 
Karyntji i Karnjoli, udać się ku Istrji i We- 
necji. Wszakże ten ruch wojsk nie będzie za- 
czepnym. 

Akademja węgierska w Peszt, prosiła o po- 
zwolenie wzniesienia pomnika na cześć hrab. 
Szechenji. Rząd odpowiedział, że do uczę- 
stnictwa w tem przedsięwzięciu powinny być 
przypuszczone i inne zakłady, które winny 
swoje istnienie szezodrobliwości hrabiego, a 
mianowicie: spółka parowćj żeglugi na Dunaju, 
towarzystwo rolnicze, Casino, spółka mostu 
wiszącego w Peszcie, a nawet samo to miasto. 
Należy więc wyjść z innem, -stosownem do #6] 
uwagi, przedstawieniem. 

Biskup Parmeński, przeciwnik króla Wiktora 
Emmanuela, przybył do Triestu i zatrzymał się 
w klasztorze kapucynów; przed wyniesieniem 
bowiem na dostojność pasterską, był zakonni- 
kiem w tymże klasztorze. 

Praga. Ucisk policji, w tém mieście, jak 
i w całćm królestwie czeskiem, jak we wszyst- 
kich różnoplemiennych krajach cesarstwa, jest 
do niezniesienia. Stąd też dają się tu postrze- 
gać objawy, które gdzie indzićj zdarzyć by się 
nie mogły: Na kilka miesięcy przed nowym го- 
kiem 1860, jeden z professorów gimnazjum 
Praskiego powziął myśl wydawania gazety po- 
Шустов} w języku czeskim, ponieważ Nowi- 
ny Praskie stawszy się organem urzędowym, 
straciły ufność narodową. Professor podał proś- 
bę, którą wnet przesłano namiestnikowi; odpo- 
wiedzi nie było; ledwo kilka dni pozostawało 
do 1-go stycznia; przyszły redaktor sam nie 
wiedział co począć, nie odbierając ani odmowy 
ani pozwolenia; nakoniec wezwano go do wysłu- 
chania odpowiedzi słównćj, w którćj, z rozka- 
zu władz wiedeńskich, oświadczono: że przy 
obecném położeniu Europy, byłoby szkodliwem 
oswajać naród czeski z politycznemi wypadka- 
mi. Około tegoż czasu, wszedł z prosbą ksiądz 
proboszcz Winarycki, głośny z nauki i zdolno- 
ści literat czeski, o wyjednanie mu pozwolenia 
wydawać gazetę dla czeskiego katolickiego du- 
chowieństwa. Trudno było uchylić tę prośbę, 
ale ksiądz Winarycki należy do wielkićj liczby 
kapłanów czeskich, poczytujących prawdziwą 
oświatę ludu czeskiego, na drodze narodowćj, 
za najświętszy pasterski obowiązek. Łatwo by- 
ło odeprzeć pierwszą uwagę namiestnika, dla 
czego ks. Winarycki niewydaje raczćj swojćj 
gazety w niemieckim, niż w czeskim języku. 
Wówczas namiestnik rzucił się na prawdziwie 
chińskie rozumowania, że po czesku pisać nie 
warto, że daleko korzystnićj używać języka nie- 
mieckiego, którym tyle miljonów mówi; że 
z resztą istnienie języka czeskiego już ше dłu- 
gie. Drogi żelazne mające wkrótce poprzeci- 
nać swą siecią całe Czechy, zatrą narodowość 
tego kraju i rozpowszechnią niemczyznę, tak 
dalece, że za sześć lat już nie będzie ani śladu 
pismiennictwa czeskiego. Ks. Winarycki uczy- 
nił namiestnikowi uwagę, iż meżna zapatrywać 
się na wpływ dróg żelaznych і z odwrótnego 
stanowiska, a mianowicie, że zbliżając prze- 
strzenie łatwićj będzie mowie i pismu czeskie- 
mu rozszerzać się między Morawczykami i 
Słowakami, co także doda więcćj siły żywo- 
tnćj samćj narodowości. Te słowa do tego 
stopnia przeraziły austryjackiego męża stanu, 
iż oniemiał zdumienia, nakoniec rzekł, że z tego 
punktu widzenia, masz księże słuszność. Та 
okpliezność powiększyla ruch telegrafu, między 
Pragą i Wiedniem. Zdaje się jednak, że ksiądz 
Winaryckipozwolenie na wydawnictwo otrzy mał. 

04 dawnych czasów zachowuje się tu zwy- 
ста} kończenia starego roku, tak zwaną wie|- 
ką biesiada. W roku zeszłym, przez prze- 
korę, z jaką rząd Austryjacki chciałby wszyst- 
kie ludowe zwyczaje wytępić, policja zwlekała 


niepospolite zdolności i potrafił pozyskać nie 
tylko ufność ministrów papiezkich, ale nawet 
zjednać życzliwość samego Piusa IX, jednak 
podrzędne jego stanowisko w dyplomatycznej 
hierarchji, często staje mu na zawadzie, nie tylko 
w stosunkach z dworem papiezkim, ale nawet 
z członkami ciała dyplomatycznego, umocowa- 
nymi w tém państwie. Нг. Granville, uzna- 
jąc słuszność. tych uwag, znajduje przeszkody 
do ich zastosowania w obecnych, tak pełnych nie- 
pewności wypadkach. Margr. Normanby zarzu- 
cał, iż tém naglejsza jest konieczność zaradże- 
nia tćj anormalności, że dawnićj umocowańy 
poseł, przy dworze florenckim, załatwiał sto- 
sunki z Rzymem, dziś zaś p. Odo Russell, jako 
urzędnik poselstwa neapolitańskiego, tylko za 
jego pośrednictwem działać jest w stanie. Szła- 
chetny margrabia nie pominął tćj zręcznośći do 
wystąpienia w obronie Franciszka II, tak Jak 
to zwykł czynić; skoro się rzecz toczy o którym- 
kolwiek z reakcyjnych książąt i przypominał, 
że występku bombardowania własnego miasta 
są winni i Wiktor-Emmanuel i Garibaldi. Za- 
pewne ostatnie posiedzenie izby lordów, pod 
względem polityki, nie przyniosło żadnego roz- 
wiązania, ale dobrze się stało, iż przedmiot u- 
trzymania stałego anglelskiego poselstwa w Rzy- 
mie podniesiono, dzienniki zajmą się pytaniem, 
które skoro dojrzeje, da porządek pożytecznćj 
polityce Wielkićj Brytanji. 

D. 9 czerwca, wieczorem królowa prezydo- 
wała na radzie tajnćj, w pałacu Buckingham- 
skim. Odbyła się też rada ministrów w urzę- 
dowem mieszkaniu lorda Palmerstona. 

Р: р. J. L. Ricards, б. Hay, sir Н. р. Wil- 
loughby , R. 8. Robinson i Robert Dalglish 
mianowani zostali patentem, podpisanym przez 
królowę, za wyciśnieniem wielkiej pieczęci pań- 
stwa, komisarzami dla wyśledzenia wszystkie- 
go co się ściąga do budownictwa okrętowego 
w Anglji. Mają więc nieograniczone porucze- 
nie wejrzeć we wszystkie szczegóły, sprawdzić 
wszystkie rachunki dla przekonania się w jakim 
stanie znajdują się wszelkiego rodzaju statki 
marynarki angielskićj oraz, czy przy ich budo- 
wli i utrzymaniu, nie zaszły, lub nie zachodzą 
nadużycia. 

Posiedzenie parlamentu zbliża się do końca, 
a każdy pyta czy prawodawcy przystąpią nako- 
niec do wotowania praw. Parlament otworzo- 
no, w tym roku, dosyć wcześnie, ale rozprawy 
budżetowe, a mianowicie polityka zewnętrzna 
tyle zabrały czasu, iż go nakoniec zabrakło, dla 
najważniejszego bilu reformy. Ма każdem po- 
siedzeniu spada taki grad wniesień, tyle popraw, 
członkowie izby tak gromadnie stają w ich о- 
bronie, lub tak żarliwie starają się, aby je od- 
rzucono, iż taktyka ich wyraźnie zmierza do 
zaniechania, w tym roku, rozpraw nad rzeczo- 
nym bilem. Już na początku roku dziennik 
Times przepowiadał, co powtórzyliśmy w na- 
szem piśmie, że członkowie izby gmin nie ze- 
cheą być samobójeami, że wydawszy tyle pie- 
niędzy, tyle zabiegów, aby wejść do parlamentu 
nie chcą się narażać па nowe gonitwy po głosy 
wyborców; najpodobnićj więc że zamiast swojćj 
godności pełnomocników ludu, będą woleli sam 
bil pogrzebać. 

Od kilku dni bawi tu król Leopold belgijski, 
z młodszym synem swoim, hr. Flandrji. We 
wrześniu królowa uda się do do Berlina na chrzci- 
ny dziecięcia córki swojćj, małżonki książęcia 
Fryderyka Wilhelma prusskiego. Zatrzyma SIĘ 
w nowym potsdamskim pałacu. 


AUSTRJA. 


Wiedei, 4 czerwca. Rada państwa odbyła 
pierwsze zwyczajne posiedzenie.  Arcy-książe 
prezes otworzył je oznajmieniem, Ze natych- 
miast złożona zostanie część budżetu; Ze na- 
stępnie inne części będą również doręczone 
członkom, w miarę jak każdy z ministrów swój 
budżet wypracować pośpieszy. Ро czem prze- 
chodząc do innego przedmiotu arcy-książe 
rzekł, że w skutek oświadczenia hr. Apponji, 
wielu członków zapowiedziało, о zamiarze uczy- 
nienia zastrzeżeń, do jakich zobowiązuje ich 
wzgląd na dobro i szczególne prawa służące ich 
krajom; lecz na prośbę prezesa, aby na samym 
wstępie działań rady państwa, nie rzucali na się 
niezgody i nie obudzali drażliwych pytań, ciż 
członkowie zgodzili się zamilezeć na teraz о za- 
strzeżeniach , warująć sobie przełożenie ich 
przy pierwszćj zręczności. Jednak biskup ja- 
kowarski, z Kroacji, ksiądz Strossmayer żądał, 
aby nazwiska członków, którzy oświadczyli, iż 
na pierwszem posiedzeniu, w tym przedmiocie, 
mówić mieli, były wpisane do protokołu i ogło- 
szone W dzienniku, a to dla tego, aby w ich 
krajach wiedziano, że narodowym obowiązkom 
swoim nie uchybili; па co nastąpiła zgoda. 
W dalszym postępie porządku dziennego, pre- 
zes zostawił radzie wolność, albo wnet przy- 
stąpić, w całym składzie izby, do roztrząsania 
budżetu, albo odesłać go wprzódy do kommis- 
sji  Odesłanie do kommissji było uchwalone 
przez powstanie lub pozostanie na miejscu, to 


zbadanie organizacji i zarządu biór admiralicji, 
ministerstwa wojny, bióra indyjskiego i rady 
emigracyjnćj, pod względem służby morskićj 
przewozowćj wojsk, przestępców, emigrantów, 
zapasów wójennych, żywności i t.d., w celu 
przyjęcia jednostajnego systematu, pod kierun- 
kiem jednego odpowiedzialnego bióra. P. Li nd- 
say, przekonany, że przełożenie jego przej- 
dzie bez oporu, ogranicza się krótkim wywodem 
korzyści, wyniknąć mających ze skupienia w je- 
dnym urzędzie tych rozlicznych gałęzi służby. 

Lord Glarence Paget nie sprzeciwia 
się samemu śledztwa, nznaje jego potrzebę; ale 
uprzedza p. Lindsay, aby nie obiecywał sobie 
nader wielkich stąd korzyści; żąda przeto usu- 
nąć wniosek, co do skupienia w jedno miejsce 
zarządu tak różnorodnych zamorskich przewo- 
zów. Sir John Pakington rozumie, że 
niegodziwy dotąd tryb przewozów zamorskich 
wojska dozna, po tem śledztwie, prawdziwych 
ulepszeń. Po uwagach szczegółowych, uczynio- 
nych przez wielką liczbę członków p. Lindsay 
uznaje, iż za wiele żądał domagając się centra- 
lizacji, zgadza się więc usunąć tę część swoje- 
go wniesienia, które następnie jednomyślnie 
przyjęto. 

Р. М. В. Cochrane domagał się, aby iz- 
ba uchwaliła ogłoszenie drukiem protokołów 
egzaminacyjnych. Wiadomo, że w Anglji urzę- 
dnicy administracyjni, są obowiązani do skła- 
dania dowodów swego naukowego usposobienia 
przed osobnemi kommissjami egzaminaeyjnemi, 
że programmata zastosowane są do obowiązków, 
zdarza się więc, iż urzędnicy pełni wprawy 
i doświadczenia, ubiegając się o wyższe miej- 
sea, często muszą stawać do egzaminu z mło- 
dymi kandydatami, którym usposobienie nauko- 
we pozwala odpowiadać na trudniejsze pro- 
grammata.  Egzaminatorowie, zostając bez ża- 
dnćj kontroli, mogą dopuszczać się nadużyć, 
a nadto, w celu wspierania upodobanych sobie 
młokosów, ludzi zasłażonych wikłają oderwane- 
mi pytaniami i często na pośmiewisko współ- 
zawodników wystawują. P. Cochrane rozumie, 
że wszelkim nadużyciom zapobieży drukowanie 
protokołów. Prócz innych, kanelerz szachowni- 
сур. Gladstone powstał przeciw temu wnie- 
sieniu, bronił systematu egzaminacyjnego, u- 
trzymywał, że wybor egzaminatorów jest rękoj- 
mią ich bezstronności i że prócz egzaminów 
publicznych, nie ma innćj drogi do opatrzenia 
administracji w umiejętnych i usposobionych 
urzędników. Lepiejby więc zrobił uprzedni 
mówca, aby zamiast obracania w śmiech zada- 
wanych pytań kandydatom , wyznał jak jest 
rzeczywiście, że najczęścićj egzamina toczą się 
w obrębie pytań matematycznych i że egzami- 
natorowie wymagają po kandydatach, biegłości 
w płynnem i rozumnem czytaniu. Po przymó- 
wieniu się Lorda Robert Cecil i niektórych 
innych, wniesienie odrzucono bez głosowania. 

Dziś izba nie była bardzo pilną. Wielu człon- 
ków oddaliło się, tak że gdy przyszło do wy- 
słuchania wniesienia kapitana Jerwis, aby о za- 
піесһапіа przewodu kryminalnego, w rzeczy 
przekupstwa wyborów, na zgromadzeniu Wek- 
fildzkiem, postrzeżono, iż niebyło już komple- 
tu; musiano więc o trzy kwadranse na 8-ше 
posiedzenie zamknąć. 

Na posiedzeniu 6 czerwca, poruszono ważne 
pytanie komisarzów kościelnych, to jest urzędu 
administrującego dochodami i wydatkami katedr, 
oraz innych gmachów poświęconych wyznaniu 
panującemu; lecz dla ważności przedmiotu, tu- 
dzież dla tego aby deputowani, mający w nim 
zabierać wiadomości, potrzebne w tego rodzaju 
rozprawach, odłożono je na dwa tygodnie. Po 
wyczerpaniu porządku dziennego, posiedzenie 
odroczono. 

D. 8 czerwca izba lordów odbyła dziś posie- 
dzenie, na którem lord Brougham sprowa- 
dził rozprawy na pole polityki zewnętrznej. Wy- 
raziwszy najwyższe oburzenie przeciw rządowi 
neapolitańskiemu, za rozkaz bombardowania Pa- 
lermo, zapytał: czy gabinet otrzymał dokładne 
wiadomości barbarzyństwa. Hr. Granville, od- 
powiedział, że nie będąc uprzedzony o mającem 
nastąpić pytaniu, bez uprzedniego porozumie- 
nia się ze swoimi kolegami, musi wstrzymać 
się od wszelkich wyjaśnień. Uwaga izby została 
następnie zwróconą na stosunki dyplomatyczne 
Anglji z Rzymem. Wielu lordów znajdowało, 
iż rząd angielski naraża się na wielkie niedogo- 
dności przez to, iż nie utrzymuje, przy dworze 
rzymskim, stałego poselstwa, bo chociaż z bar- 
dzo słusznych powodów, nie zgadza się na przyj - 
mowanie nuncjuszów w Londynie, a tém mnićj 
na ieh ciągły tu pobyt, przecież ma przed ocza- 
mi przykład Prus i Rossji, które podobnież nie- 
doświadczając ciągłćj rezydencji nuncjuszów, 
przy swoich dworach, same utrzymują w Rzy- 
mie stałe poselstwa. W obecnych okoliczno- 
ściach arcyważnem byłoby mieć własnego peł- 
nomocnika w Rzymie, gdyż to postawiłoby rząd 
nasz w możności skutecznego działania w da- 
nym razie, bo lubo p. Odo Russell rozwinął 


A 


wydanie na piśmie pozwolenia, niezbędnego na 
każdą gromadniejszą zabawę. Wybrani gospo- 
darze biesiady nie dali się zwłoką zrazić; na- 
tarczywość ich była tak wielka, że nakoniec 
musiano pozwolić na ich żądanie. Wnet za- 
jęto się przygotowaniem; między innemi posta- 
nowiono odbyć próbę muzycżną, na którćj miano 
odegrać wszystkie pieśni stosowne do biesia- 
dy narodowćj. Między innemi odegrano 
świeżo ułożonego kadryla przez młodego kom- 
pozytora Prochaskę ze słowiańskich narodowych 
melodij. Теп utwor, Prochaska przypisał zię- 
ciowi znakomitego historjografa Palackiego 
Rigierowi. znanemu z patryotycznego wystąpie- 
nia, na sejmie 1848 roku, i pod którego wi- 
zerunkiem umieszczone narodowe czeskie hasło 
nedejme se. Dzieło Prochaski obudziło naj- 
żywsze uniesienie; bratnie słowiańskie dźwię- 
ki odbiły się najrzewnićj w sercach Czechów; 
ро każdćj zwrótce rozlegały się oklaski; ale 
gdy zagrano szóstą zwrótkę, na nutę rossyjskie- 
go narodowego hymnu Boże zachowaj Ce- 
sarza, całe zgromadzenie powitało ją grzmotem 
okrzyków i orkiestra potrzykroć powtarzać ją 
musiała. Dosyć tego było dla policji, kazano 
natychmiast stawić się dyrektorom wszystkich 
muzyk w Pradze i objawiono im zakaz, aby 
nie ważyli się grać tego kadryla. Szczęściem 
zalecenie było słówne, można więc go było nie 
wykonać; dla tego na biesiadzie, na którćj 2,500 
gości dopomniało się o odegranie kadryla, za- 
brzmiał ulubiony taniec. · Ale nazajutrz poli- 
cja rozesłała natychmiast rozkaz na piśmie, 
zabraniający grywania sześciu narodowych pie- 
śni, a przedewszystkiem rossyjskiego hymnu 
BożezachowajCesarzaiczeskiego: „Hey 
Słowanie* Dokuczliwość policji praskiej prze- 
chodzi wszelkie wyobrażenie. Literat Wile- 
mek, wydaje listek humorystyczny, 
ozdobiony drzeworytami; nagle policja konfi- 
skuje 7-6m numerów tego: niewinnego dzienni- 
ka. Wilemek zanosi skargę do namiestnika, 
ten udaje, że o niczem nie wie i odsyła go do 
dyrektora policji; tam wmawiają wydawey, że 
obrazek przędstawiający stopniowanie chińskich 
urzędników, jest wymierzoną satyrą na skład 
władz Austryjackich i jeżeliwydawca jeszcze choć 
słowo piśnie to we 24 godzin będzie wygnany 
z Pragi. Inny redaktor gazety Poseł Pra- 
ski, p. Bielak, otrzymał niedawno ostrzeże- 
nie dyrektora policji, żeby wszystkie artykuły 
sam pisał, gdyż inaczćj pismo jego będzie za- 
kazane. Na teatrze Praskim miała wystąpić 
Spiewaczka węgierska panna Telly. W Pra- 
dze znajduje się teraz wielu Węgierskich woj- 
skowych, oficerowie więc, kaprale i żołnierze 
postanowili znajdować się na przedstawieniu i 
rodaczkę powitać magiarskiem Ellien (niech- 
żyje). Policja dowiedziawszy się o tem, wstrzy- 
mała do trzech dni przedstawienie; wojsku zaś 
zabroniono wieczorami oddalać się z koszar i 
pierwsze wystąpienie panny Telly odbyło się 
przed małą liczbą widzów. 

Od pewnego czasu, ni stąd ni zowąd, Wę- 
grzy poczęli gromadnie odwiedzać Pragę; to 
zwiększyło pracę policji, która ledwo wydołać 
może wymaganiom smych naczelników. Naj- 
więcćj ją kłopoci 32 Węgrów, niedawno przy- 
byłych do Pragi; snują się oni po mieście, w swo- 
ich narodowych strojach, odszukują rodakow, 
nie tylko oficerow, ale i prostych żołnierzy i 
gwarzą 2 піші po bratersku, w ojczystym języ- 
ku, którego policjanci Prascy ani w ząb nie ro- 
zumieją, trwoga ztąd nie słychana; wnet za- 
grał telegraf do Wiednia a ztamtąd do Pesztu, 
aby co najprędzej wyprawić kilku Niemców, 
umiejących po Węgiersku, dla podsłachiwania 
co też Węgrzy między sobą mówią. 

Wśród podejrzeń nic dziwnego, że urządzenie 
biesiądy narodowćj w Pradze stało się 
zadaniem dziwnie trudnóm; ale sprzężystość 
wybranych gospodarzy, wszelkie przeszkody 
zwalczyła. Biesiada udała się najlepićj; nigdy 
tak świetnej niewidziano, Gości, było 2,500 
osub. Całe plemie słowiańskie miało tu swo- 
ich przedstawicieli i Polaków, i Słowaków, i 
Serbów, i Chorwatow, 1 Bulgarów, i Rusi- 
nów. Wszyscy nie wyłączając płci nadobnćj 
przywdzieli stroje narodowe; szezególnićj sta- 
rano się o połączenie barw białej, czerwonćj 
i błękitnej.  Męzczyzm zachowali Je na żupa- 
nach, kontuszach i guzikach lub innem stosow- 
nem odzieniu; niewiasty, na sukniach i wstąż- 
kach. „W rozmowie panował język Słowiański, 
we wszystkich jego narzeczach; a kiedy po nie- 
песка chciał kto przemówić, musiał cisnąć się 
w kąty lub do przedpokojów. Przybranie kom- 


nat nosiło znamie ogólnie słowiańskie, Wybi- | р 


tnićj zaś czeskie. Barwa opon była słowiań- 
ska,- wizerunki i popiersia czeskie. W jednej 
sali stały posągi wiekopomnych królów czeskich 
Braczesława i Ottokara II, w drugićj 
rozgłośnego piewcy czeskiego 1, umira і dostoj- 
nego bohatera narodowego Lab о} а, który w za- 
mierzchłéj przeszłości П tak dzielnie oczyścił 
ziemię czeską z niemieckiego plugawstwa. Ва- 


dość była powszechna, swoboda zupełna, tylko | 


policja ла 
iprzejęta była zgrozą, widząc że prezesi od- 
ważyli się wizerunek cesarza wynieść z głów- 
пеј biesiadnćj izby, wizerunek, który dotąd 
znajdował się zawsze na wszystkich miejscach 
zebrań i na dawniejszych biesiadach, zajmo- 
wał główne miejsce. Nazajutrz wezwano 
głównego gospodarza i ostro wymówiono mu ten 
postępek; lecz on usprawiedliwiał się, że to 
nie była urzędowa zabawa, ale czysto narodowa 
biesiada, a przeto rozumiał, iż było najprzy- 
zwoicićj obejść się bez cesarskiego wizerunku. 
Wyborne udanie się biesiady jest solą w oku 
dla Niemców. Przed kilku dniami wyprawili 
oni tak zwany bal jurystów; jakaś oso- 
wiałość , niepowrótność , słowem nieznośna 
nuda ogarnęła całą zabawę; Niemcy przypisali 
to złćj pogodzie; tymczasem podczas biesiady 
czeskićj słota była nierównie nieznośniejszą, 
a jednak ta zabawa była najweselszą. Dosyć 
tego cośmy przytoczyli do przeświadczenia się, 
że rząd austryjacki po desperacku sobie poczy- 
na. W każdym jego kroku jest coś tak nie lo- 
gicznego, tak dobrowolnie a bez potrzeby obra- 
żającego, iż innych owoców, prócz nienawiści, 
z tćj szalonćj siejby oczekiwać nie powinien. 
Oto i teraz odmówił znakomitemu słowiań- 
skiemu filologowi Wacławowi Hanka, przyję- 
cia godności honorowego członka moskiew- 
skiego towarzystwa miłośników literatury, 
Wiem dokładnie, jak w Austrji patrzą na Ros- 
sję i na każdego Rossjanina, podróżującego po 
jéj krajach, ale wyobrażenia nie miałem о tćj 
bojaźni, jaka rząd austryjacki przejmuje na 
wspomnienie naszego państwa; wszakże dopóki 
nie przeczytałem pisma urzędowego, dyrektora 
policji do p. Hanka, jeszcze jakaś odrobina wąt- 
pliwości pozostawała. Oto jest ta próba nie- 
zrównanego policyjnego stylu: | 

„Prezidiam cesarsko - królewskiej dyrekcji 
w Pradze. 

„ Cesarsko-królewskie namiestnikowskie Pre- 


фиш, według wysokiego swojego postano- 
wienia, nieznajduje właściwem przyjąć do wia- 


domości wyboru pańskiego na członka honoro- 
wego Moskiewskiego towarzystwa miłośników 
rossyjskićj literatury. 0 czem pan w odpowiedź 
na podane przez siebie, 12 maja 1859 donie- 
sienie, zawiadomionym zostajesz. Praga, 16 
stycznia 1860 r. Paumann. 
Do p. Wacława Hanka 

bibliotekarza muzeum.» 

Napróżno byłoby mówić jak to pismo jest 
ubliżającem swoją chińszczyzną. Dodam tylko, 
że taż sama Austrja, która tak lęka się Rossji, 
a każdego podróżującego Rossjanina, jak zbro- 
dniarza jakiego, policji szpiegować każe, aby 
w umysłach poddanych swoich zabić każdą myśl, 
każdą nadzieję pomocy dla nich z tćj strony, 
ogłasza w swych kłamliwych gazetach o jakiemś 
zbliżeniu z Rossją, o wyprawie jakiegoś wyso- 
kiego posła do Petersburga, о tajemnem przy- 
mierzu i t.p., a to wszystko, aby stłumić 
w sercach poddanych najdalszą nawet myśl, iż 
ztamtąd pomoc zabłyśnie. Alė rzecz daremna. 


Austrja zapomina, ze lubo Czechów doprowa- 
dziła do tego, iż ludzie, nawet skądinąd nie- 
zależni , lękają się odwiedzać podróżujących 
Rossjan, bo natychmiast policja zapisuje takich 


do czarnćj księgi; we wszystkich południowych 
austryjaeko - słowiańskich krajach stosunki 
istniejące między obydwóma cesarstwami są 
doskonale znane; śmieją się tam nad udawaną 
ich urzędową przyjaźnią dla Rossji, tak samo 


jak i my śmiejemy się z (едо kuglarstwa. 


(St. Р. W. М. 115) 
PRUSY. 

Królewiec, 4 czerwca. Książe rejent przy- 
bywszy o godzinie 5-tćj wieczorem na stację 
drogi żelaznćj, był tu powitany przez jenerał- 
adjutanta cesarza Jego mości wszech Rossji 
р. Nazimowa, wojennego gubernatora wilen- 
skiego, grodzieńskiego i kowieńskiego i przez 
gubernatorów miast pogranicznych Kowna je- 
nerała (homińskiego i Suwałk, barona Fer- 
sena. 01-6] godzinie po północy Кз. Gorcza- 
ków przybył z Warszawy. Dziś z rana, książe 
rejent odbył przegląd załogi a o godzinie 10-tćj 
powozy honorowe ciągnięte przez 2 lokomo- 
tywy, z fabryk królewieckićj i Ablengskich, 
udały się do Eydtkuhuen. W sali dworca, 
minister v. der Heydt, w swćj mowie, starał 
się dowieść niezbędność gałęzi tćj drogi, któ- 
rą otworzył, mającćj uzupełnić, sieci dróg 
żelaznych pomiędzy Pyreneami i Wołgą. Ksią- 
że rejent odpowiedział, iż uszczęśliwia go wi- 
dok ziszezenia nadziei, wyrażonćj przez jego 
królewskiego brata, przy otwarciu drogi 
wschodnićj. Prowincja pruska, bogata w środ- 
t przyrodzone i miłość kraju, od dziś dnia 
wenodzi ур. rach międzynarodowy; dzień dzi- 
SIEJSZY uświęca scisłe przymierze stosunków 
handlowych, z potężnym krajem sąsiednim, 
z którym Prussy oddawna złączone są węzłami 
pokoju 1 rodzimy «Које żelazna, tylko со za- 
gajona, od Królewca do granicy rossyjskićj 
przebiega przestrzeń 1.50: kilometrów, prze- 
chodzi przez Tapiau, Wehlau, Insterburg, Gum- 
bin; ` Trakieny, gdzie znajduje się sławne sta- 
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wszystko niechętnie spoglądała | do królewskie, i Stołupiany. Roboty budowni- 
cze nie odznaczają się sztuką, bo w ogólności 


kraj jest równy, wyjąwszy mostu na spławnej 


rzece Preglu. Rzeczony most żelazny ma je- 
den tylko otwór od S0 metrów. W Eydtkuh- 
nen ta gałąż spaja się z linją rossyjską, ma- 
јаса dosięgnąć Petersburga. Wydatek na zbu- 


dowanie drogi wynosi 7%ą miljonów talarów. 


J. К. W. książe rejent powrócił zawczora о 
godzinie 11-16] wieczorem, razem z księciem 
Fryderykiem- Wilhelmem do Berlina. Ministro- 
wie Sehleinitz, de Roon, у. der Heydt przybyli 
Dnia 15 J.K. W. uda się do 
Baden-Baden dla widzenia się z cesarzem Na- 
poleonem. Utrzymują, że dla uchylenia wszel- 
kich podejrzeń, ksiąze-rejent wymagał, aby 
na tym zjeździe znajdowali się też panujący 
drugiego rzędu, których rząd pruski wezwał. 


z nim razem. 


HISZPANIA. 


Dziennik Times ogłasza w autentyka i w tlu- 
па- 


maczenia manifest infanta Don Juana 
stępnego brzmienia : f 
рО KORTEZOW. 


Zrzeczenie się praw do korony hiszpańskiéj, 
przez brata mojego. Karola-Ludwika, zawarte 
w jego manifeście podpisanym w Tortozie d. 
25 kwietnia bież. roku, obwiązuje mię dopo- 
mnieć się o prawa mojćj rodziny, tudzież о 
prawa służące mi osobiście do tronu moich 
przodków. Postanowiwszy nie odstępować ich, 
również jak i zasad prawowitości, na których 
są oparte, nie pozwolę używać oręża, dla za- 
pewnienia im tryumfu. Niechcę aby szlachetna 
krew hiszpańska na nowo płynęła w tćj spra- 
wie. Pokładam nadzieję w opatrzności boskićj, 
w prawości, patryotyżmie hiszpanów , tudzież 
w sile wypadków. Nie pragnę wsiąpić na tron 
jeśli mam, na wiodących do niego stopniach, 
znależć choć jedną ofiarę; pragnę nań wstąpić 
wspierany powszechnem przekonaniem, że pra- 
wowitość powróci porządek, że pod jćj cieniem 
kraj stanie się szezęśliwszym, posunie się na- 
przód stosownie do postępu i światła wieku. 
manifest kortezom dla 


Ogłaszam niniejszy 
tego, aby doszedł do wiadomości narodu. 
Londyn 2 czerwca 1860. Juan de Bourbon. 


Don Juan, średni ze trzech synów don 
Carlosa, żonaty jest z eórką książęcia Modeny, 
ma dwóch synów ; z żoną nie żyje , mieszka 
ciągle w Londynie, gdzie prowadzi życie zu- 


pełnie odosobnione. 


DEPESZE TELEGRAFICZNE. 


Turyn, dnia 6 czerwca. Nie sprawdziło się 
nieograniczone przedłużenie rozejmu; kończy 
Jenerał Letizia wrócił d. 3, 
4-go zaś znowu odjechał do Neapolu po widze- 


się jutro dnia 7. 


niu się z Garibaldim. 
R zy m, dnia 7 czerwca. 


muje godność ministra bez wydziału. 


Londyn, 8 czerwca. Na wczorajszem wie- 
czornem posiedzeniu izby gmin, wniesienie sir 


J. Fergussona, aby odroczyć bez zakreślenia cza- 
su, głosowanie na bil reformy, odrzucone zosta- 
ło 269 głosami przeciw 248; większość za rzą- 
dem wynosi 21 głos. Głosowanie na nieprzy- 
jazny ministrom wniosek p. Mackinnon, odbę- 
dzie się w poniedziałek. 

Genua, dnia $ czerwca. Układy ściągające 
się do wystąpienia wojska neapolitańskiego 
z Palermo doszły do skutku. Jenerałowie Ga- 
ribaldi i Lanza podpisali w tćj mierze konwen- 
cię, ale jćj warunki są niewiadome. 

Madryd, dnia 6 czerwca. W sóbotę t. j. 
9-50 zaczną się w kongressie rozprawy nad a- 
dresem służącym za odpowiedź na mowę trono- 
wą, nadzwyczaj przychylnym dla rządu. Głó- 
wniejsi mówey oppozycji żądali głosu przeciw 
projektowi adressu. 

Paryż, dnia 11 czerwca. Twierdzą, że ra- 
da stanu zbierze się na posiedzenie ogólne dla wy- 
słuchania uchwały senatu ogłaszającćj za fran- 
cuzkie, prowincje Sabaudji i Nizzy. Na uczcze- 
nie tego złączenia Cesarz odbędzie wielki prze- 
gląd gwardji narodowćj i wojska, oraz będzie 
obecnym przy odśpiewaniu hymnu: Ciebie 
Boże chwalimy. Kościoł Panny Marji i 
gmachy rządowe będą oświecone. 

aryż, dnia 11 czerwca. Utrzymują, że 
Cesarz wyjedzie dnia 13 do Baden, gdzie powi- 
nien znaleść książęcia Regenta Pruskiego. Jego 

(es. m. zabawi tam przez sóbotę i niedzielę. 

Rzym, dnia 8 czerwca. Komandor San 
Martino poseł neapolitański w Rzymie, który 
wezwany był przez telegraf do Gaety wyjechał 
do Paryża. 

Madryd, dnia 10 czerwca. Kongres od- 
rzucił 200 głosami przeciw 26 poprawy postę- 
powych do odpowiedzi na mowę tronową; jutro 
roztrząsać będzie poprawę p. Olozaga. Ро wy- 
słuchaniu objaśnień jenerała Dulce, przyjaciele 
nieszczęśliwego Ortegi, przyznali, że postępo- 
wanie Jenerała Dulce było zupełnie uczciwe. 

Neapol, dnia 9 czerwca. Opuszczenie Pa- 
lermo przez królewsko-neapolifańskie wojska 
rozpoczęte 7, jest dziś ukończone. 

Marsylja 9 czerwca. Piszę jeden z po- 
dróżujących, że przebiegał Palermo; ulice jego 


Baron Konstanty 
Bardini mianowany ministrem robot publicznych 
i handlu, na miejscu ks. Amici, który zatrzy- 


znalazł rozbrukowane i bronione przez 300 ba- 
rykad, których wiele wzniesiono z ogromnych 
brył kamieni. W tym dniut. j. 3 czerwca woj- 
sko trzymało jeszeze oprócz pałacu królew- 
skiego i cytadeli, gmach skarbu, prefekture po- 
licji i arcy-biskupstwo; ale żołnierzom poczęło , 
braknąć żywności. Gmach skarbu wielokrotnie 
dobywany, obejmował jak mówiono od 20 do 
30 milionów, należących do osób prywatnych 
i do rządu. Załoga obiecała kapitulować, je- 
żeli gmach będzie szanowany. Garibaldi przy- 
jął ten warunek. Otrzymał około .15 dział 
z okrętów obcych i pieniądze przez pośred- 
nictwo Amerykanów. Bomby zburzyły wielką 
liczbę domów, ale prawie nikogo шет zabiły. 

Mówią że wściekłe bandy powstańców wy- 
szukiwały ajentów policyjnych i szpiegów, któ- 
rych wnet pozabijały. Prefekt Agrygentu ma 
być zabity. Wielu z pomiędzy zakonników za- 
chęcało lud do broni... Dziennik powstania ogło- 
sił wyrok pospolitego ruszenia od 17 do 15 
lat. Sąd wojenny stanowić będzie o zbrodniach 
politycznych popełnionych pod przeszłym rzą- 
dem przeciw Włochom.  Pięćdziesiat statkow 
i dywizja Neapolitańska stała w gotowości dla 
przewozu wojska, chociaż rozejm przedłużono 
do dnia 8 czerwca. 


nn 
PRZEGLĄD MIEJSCOWY. 
WTLN O. 

Jeszcze jedna uroczystość religijna, uroczy- 
stość święcie obchodzona w mieście naszćm, 
jeszcze jeden objaw silnie wszczepionćj w pierś 
ludu wiary, która już tyle rzeczy dokonała 
w latach bieżących, a wieleż jeszcze może do- 
konać ? 

W zeszły czwartek, od rana główne ulice 
miasta przystroiły się majowo, większą część 
domów ozdobiono makatami i kobiercami, tłu- 
my ludu jak fale płynęły na plac katedralny, by 
ztamtąd towarzyszyć processji Bożego Ciała. 

Qztćry ołtarze, wedle starego zwyczaju urzą- 
dzono, przy wejściu bokowem do kościoła ka- 
tedralnego, przy kościele św. Jana, w Ratuszu 
i przy domie Platerów na placu, przed dawnym 
pałacem biskupim. 

Ta wspólna wszystkich modlitwa, to gro- 
madne uczczenie przekazanego po praojcach 
w spuściznie zwyczaju— jest pięknym aktem 
tętniącego w piersiach mass życia. 

Najuroczystszą atoli chwilą było błogosła- 
wienie przez pasterza, kilkunastu tysięcy ludu, 
w kornćj modlitwie, zaściełającego cały рае 
katedralny. 

Pośpieszyliśmy nieco pierwićj na plac kate- 
dralny, by się przypatrzyć całćj majestatyczaćj 
powadze 16] chwili. Samo miejsce dodawało 
uroczystości. Stojąca na straży przy Pańskićj 
świątyni góra zamkowa, z szczątkami dawnej 
wielkości na szczycie, była jakby wiecznym 
świadkiem z przeszłości co zdał się mówić: 
„Módl się ludu, w modlitwie czerpaj ufność 
w Bogu— zapomnij о troskach życiowych, za- 
pomnij niezgód i swarów— uświęć się poświę- 
ceniem, uświęć miłością—a wołanie twe, zla- 
ne w jedno westchnienie wielkie, doleci do 
stropów niebieskich, a rozradują się duchy oj- 
ców waszych i zeszle Pan łaskę Ducha świętego, 
rozjaśnią się drogi wasze, i pojmiecie сеје wa- 
sze— a jako teraz modlicie się wspólnie, tak 
wspólnej pracy błogosławić Bóg będzię, jak te- 
raz waszym zamiarom pasterz błogosławi. * 

Umilkły dzwony, cały lud padł na kolana, i 
była taka cisza, że zda się słyszeć było można, 
szmer łzy każdćj toczącćój się po policzkach, 
tych со cierpią w strapieniu. 

A wśród tćj ciszy uroczystćj ponad pomostem 
głów ludzkich kornie schylonych , przeleciały 
słowa błogosławieństwa , a niesione na we- 
stchnieniach piersi tysiącznych, wzleciały ku 
Niebu, by ztamtąd powrócić wraz z łaską Bożą — 
i zaludnić wszystkie piersi miłością bratnią, 
rozdmuchać iskrę świętą zapałui poświęcenia — 
pogodzić zwaśnionych , pojednać niechętnych, 
pocieszyć cierpiących, podniecić upadającą na- 
dzieję i całą przyszłość rozjaśnić, 

Zaprawdę brak nam dwóch споё kardynal- 
nych, oto wzajemnego  pobłażania i wiary 
w bliźnich— i to nie tylko w życiu publicznem 
ale nawet i w domowem—a przypatrzmy się ileż 
to biednych potrzaskanych łodzi błąka się po 
tym oceanie Życia, rzucanych przez wzburzone 
fale niechęci, które brak szczerości i brak wza- 
jemnego zaufania zrodziły. } 

To wzajemne niedowierzanie, ше jest może 
zupełnie naszą winą, ale raczćj koniecznym wy- 
nikiem obwarunkowań życia społecznego. 

Od ogółu przejdźmy do szczegółów, by póź- 
nićj wnioski ztąd zrobione można było zastoso- 
wać do całego społeczeństwa. 

Oto dwoje dzieci— Przyszło na świat o jed- 
пеј chwili, jedno wśród rodziny, со je otoczyła 
miłością, opieką macierzyńską, usposobiło serce 
do wyłania i szczerości, całe kształcenie i wy- 
chowanie dała swobodne; drugie osierocone za- 
wczasu, otoczone obcemi lub obojętnemi, a czę- 
sto niechętnemi, co nieraz jednem zimnem sło- 
wem złamali najwznioślejsze rojenia; z obłoków 
zrzucili na ziemię. 


Pierwsze dziecie wyrośnie na młodzieńca 
wierzącego w ludzi, bo tylko dobrego od nich 
doznawał; — szczerego i otwartego,bo miłość со 
go otaczała, usposobiła go do zaufania, często 
nieoględnego, ale ufnego w przyszłość swoją i 
pewnego siebie. Drugie dziecie, jak roślinka 
którą chłod ranny zachwycił, zamknie się w s0- 
bie, będzie niedowierzać ludziom, bo go zranili 
w dni zaraniu, całe skarby czułości przetrawi 
skrycie w swćj piersi, nie ufa bowiem, żeby 
mogli je zrozumieć i słusznie ocenić, lęka się 
zawodu, to też przejdzie przez życia szranki 
samotny , zbolały i nieraz własnemi rękami 
szczęście swe zdruzgoce— dla tego, że w nie 
nie wierzy. 

Łaskawy nasz korrespondent ks. Józef z Zaclia- 
ryszek, po kilkunastoletnićj nieobecności przybył do 
Wilna, i w liście opisuje nam wrażenie jakiego do- 
znał, wjeżdzając do rodzinnego grodu. 

Wierzymy w te szczere nieudane uczucie, stano- 
wiące charakierystyczną cechę Wilnianów, przy- 
wiązanie to do rodzinnego gniazda pielęgnują oni, 
wśród obczyzny , jak świętość w piersi swojćj, słu- 
ży ono za tarczę przeciw podsżeptom złego, a gdy 
duch strapiony, gdy zwątpienie zacznie kazić serce 
110162611 nie odpędzić życia zmory czarnćj— wten- 
czas wspomnienie lat dziecinnych, spędzonych w ro- 
dzinnem kółku, wspomnienie sędziwego grodu, je- 
go pamiątek, tćj spuścizny wieków со się wypisała 
na każdym kroku i cięży na każdym obywatelu, ja- 
ko najświętszy obowiązek— rozprasza chmury со 
miały zaćmić horyzont życiowy— i znowu pracow- 
nicy idą dalej duchowym szlakiem, w imie prawdy, 
którą przechowali w łonie, z pogodnem czołem a 
okiem rozpromienionem nadzieją. 

Przejeżdżając z Mohylewa do Wilna na każdym 
kroku, spotykał zacny kapłan zbawienne skutki 
wstrzemięźliwości, rozrzewniały go objawy dźwiga- 
jącego się z upadku nie tylko materjalnego bytu 
naszych włościan, ale widoczny postęp ku lepszemu 
w usposobieniu moralnem, w ich domowem pożyciu 
1 wzajemnych ze sobą stosunkach. 

Po swóm przybyciu do Wilna był świadkiem bu- 
dającćj rozmowy dwóch kmiotków w zakrystji Ostro- 
bramskićj kaplicy; którą ta rozmowę przytaczamy 
w streszczeniu. Jeden z nich starzec, siwy jak go- 
łąb, widocznie starszy z gromady, nosił na twarzy 
wyraź styranego w pracy życia; drugi młodszy, czer- 
stwy, ze śmiałem spójrzeniem świadczył о pełni 
życia w stanie rolniczym, — obaj przyszli ofiarować 
po kilka złotych zaszczędzonego grosza, na pod- 
trzymanie kościoła i na odprawienie mszy św. na po- 
dziękowanie, że Bóg pozwolił im przejrzeć, dał moc 
powstrzymać się od pijaństwa, które ich byt i mie- 
nie rujnowało. 

Rozmowa ich była następująca: 

Starszy. A zkąd przychodzicie ? 

Młodszy. Z pod Telsz. 

S. Daleka strona— chleba słyszę u was w brod. 

M. Chleba, dziękować Bogu, ateraz to wszy- 
stko będzie dobrze, od czasu jak my weszłł do 
wstrzemiężliwości *). Ot i w naszćj wsi, już by- 
ło wielkie licho, dwóch szynkarzy na 40 chat, by- 
wało wszystko siada w karczmie, a w domu ше nie 
zostanie, i podatków niema czćm płacić, i do szyn- 
ku każdy dłużny i do dworu dłużny i dobytek zmar- 
nowany, czarna była godzina— ale Pan Róg zlitował 
się— za księdzem my wszyscy pomodlili się, popła- 
kali ta i przestał, Żyd się. dziwował, dziwował, ta 
i podjeżdzał i zachęcał i darmo dawał, i o dług cis- 
nął— ale dobre panisko z szynkarzem rozliczył się 
i wypędził z wioski— a do dworu to zawsze łatwićj, 
jak grosza niema, to są ręce, człek odrobi— i to 
Już zawsze lepićj; swój pan od wieka. 

„A iu nas ta sama historja, choć ja z jeszcze 
dalszćj strony, bo aż z pod Bobrujska— to i wysła- 
ła mnie gromada, żeby podziękować Matce Boskićj 
Ostrobramskićj, i grosze swoje mnie dali na mszę i 
na kościoł. 

М. 0) niema co grosza żałować kumie— toć ła- 
ska Boża, niech no teraz przyjdzie żyć inaczćj, to 
i potrafimy, i z sobą pogodzim się i z panem pogo- 
dzim się,a pierwićj bywało po karczmach jacyś cudzy 
ludzie— toż wygadawali, takie dziwne rzeczy, a tak 
zdawało się dobrze gadali, jak człowiek miał czarkę 
we łbie, że jak przyjdziesz do domu, to straszhe 
myśli napastowały; a teraz jak się człek pomodli, 
jak pójdzie do kościoła— to wszystkie pokusy od- 
biegną— i z takimi ludźmi już się nie spotkać— і 
gniewu niema. Wszystko będzie po Bożemu oj 
zlitował się Pan Bóg nad nami. 

$. Со zlitował się, to zlitował— chodź dajmy 
na mszę, ta i poleżym dwie mszy krzyżem,bo wielka 
Boża łaska nad nami. 

— Dostarczono. nam obecnie kilka szczegółów 0 
restauracji kościoła Wszystkich Świętych, które 
z przyjemnością zamieszczamy w piśmie naszćm, ja- 
ko dowód, że u nas w dobrćj sprawie zawsze się 
znajdą chętni i życzliwi. bę 

Kościoł xx. Karmelitów, dawnćj reguły w Wilnie 
pod wezwaniem WW. Świętych, kapitalnie wyery- 
gowany 1 wznowiony we wszystkich swoich czę- 
ściach. Ołtarze i wszystkie złocenia odnowione; 
roboty wykonane zostały pod głównym kierunkiem 
inżyniera wileńskićj суде! p, Szymanowskiego. 
W odnowieniu obrazów brali udział tutejsi artyści, 
a mianowicie рр. Majranowski i Zieńkiewicz,— bez 
żadnego wynadgrodzenia, przynosząc swoją pracę 
w ofierze w miejsce pieniężnego datku. Ogólna sum- 
ma zebrana z dobrowolnych składek wynosi kilka ty- 
sięcy rubli. Niektóre z dam wileńskich przyniosły 
w ofierze własnoręczne prace dla ozdoby ołtarzów; 
prace te odznaczają się kosztownością swoją i 
wykształconym gustem. Inne damy pomagały 
zbieraniem składki w czasie odwiedzania - gro- 
bów Pańskich. Duchowieństwo zakonu xx, Karme- 

tów zawdzięczając wszystkim swoim dobroczyń- 
Nio: odprawiło' publiczne nabożeństwo, wzywając 

top sławieństwa Boskiego dla wszystkich tych, 

hoas POŻYJI się do spełnienia tego dzieła. 
кай нано, wykonywane były w ominionym ro- 
ogni M УИ zostało ukończone w miesiącu 
października, alę obecni 
została odnowiona з tych samych składek 
murówy z pozłotą оаа Ja w którćj lawator mar- 

— Przed chwilą otrz mają zwraca uwagę. 

spondenta z Białegosto чу boleśną wiadomość 0 zgo- 


*) Termin używany. 


nie 5. p. Ignacego Kułakowskiego , radzcy stanu, 
kamerjunkra D. J. С. Mości, dyrektora gimnazjum 
Białostockiego , członka rzeczywistego wileńskićj 
komissji archeologicznej. Zanim zbierzemy bliższe 
szczegóły, 0 życiu i pracach uczonego męża, pośpie- 
szamy 2 króciutką wiadomością, którąśmy 2 listu 
zaczerpnęli, o oddaniu ostatnićj posługi zmarłemu. 

»Na dniu 31 maja zakończył żywot pracy i nauce 
poświęcony, żałowany od wszystkich co go znali, i 
cenić umieli zasłagi jego publiczne i cnoty domowe. 
W dniu 2 czerwca, po przemówieniu kapelana 
gimnazjum, wyprowadzono zwłoki, do kaplicy na 
cmentarzu, gdzie był urządzony katafalk. 

»Pochód pogrzebowy był tak uroczysty, jakiego od 
lat wielu niepamiętają Białostoczanie, 1 ta uroczy- 
stość leżała nie w świetnój wystawie lecz raczćj 
w tłumach ludu, co swą obecnością pragnął uczcić 
pamięć zmarłego. 

«Kilka tysięcy ludu zalegało ulice,processja z ucz- 
niów, nauczycieli, bractwa, cechów rzemieślniczych 
i duchowieństwa, przedstawiała widok uroczysty, i 
była jakby jawnem świadectwem,że umarł człowiek, 
którego szanowano i wielbiono.» 

Mowę pogrzebową na cmentarzu miał ks. Ј. Bą- 
kowski. 

Cześć twym popiołom zacny pracowniku— pa- 
mięć twoja zawsze dla nas będzie drogą. (x) 


PRZEGLĄD PISM CZASOWYCH. 

Pani G. Sand, w wydanćj roku przeszłego biogra- 
fji, a raczćj poetycznym wizerunku Garibaldiego, ta- 
kie nam o nim daje szczegóły: 

Urodził się w Nizzy d. 4 lipca 1807 r. z 0јеа ucz- 
ciwego marynarza, widać zamożnego dosyć, bo ode- 
brał wychowanie staranne i wykształcił się dobrze 
za młodu w matematyce. Rodzina jego na powszech- 
ny zasługiwała szacunek, on sam już nań w pier- 
wszych latach zarobił utowarzyszów. Wszedł na- 
przód do marynarki i w nićj się odznaczył. Wr. 
1834, w Genui skompromitowany, schronił się do 
Francji, gdzie dwa lata przebył w Marsylji, zajmując 
się matematyką. Nie mając co z sobą począć, zra- 
zu chciał służyć w marynarce Веја Tunetańskiegg, 
lecz wprędce wiadomość о nowo tworzącem się pań- 
stwie w Ameryce południowćj pociągnęła go za 
morza. Tam walczył w szeregach partyzantów prze- 
ciwko Rosas. Cuda opowiadają о tćj jego wyprawie 
w którćj dał dowody nie tylko nadzwyczajnego męz- 
twa, ale niepospolitych talentów. W т. 4848 po- 
wrócił do Nizzy, i tu walczył przeciwko Austryjakom 
z nadzwyczajnem powodzeniem, szczególnićj pod Pa- 
lestryną, pod Velletri..... 

Oto ustęp z tćj epoki jego życia: 

»Drugiego lipca, wieczorem, wyszedł z Rzymu, 
ze czterema tysiącami pieszych i ośmiuset jeźdźca- 
mi. Zona jego Anita, młoda Brazyljanka, którą ko- 
chał czule, towarzyszyła mu. Troje już dzieci mu 
dała, czwartego spodziewali się, walczyła jednak 
obok niego we wszystkich utarczkach. Cieeruacchio 
służył im za przewodnika. Obciążony bagażami i 
przyborem wojennym, ścigany przez trzy kolumny 
francuzkie, otoczony przez Neapolitańczyków, przez 
Austryjaków w Legacjach i Toskanji , i Garibaldi 
przemknął się między niemi,rozdzielając swe wojsko 
aby je ukryć, dobywając się z 16) sieci marszami i 
zwrótami najniespodziewańszemi. Codzień ciaśnićj 
osaczony, ше miał już innego schronienia jak rzecz= 
pospolitę San-Marino. Rzucił się w nią ścieżkami 
najniedostępniejszemi, przez gęste lasy i nieprzeby- 
te strumienie. Tu 30 lipca, rozpuścił tych, których 
trud i znoje stargały siły, urzędnicy San-Marino bojąc 
się gniewu Austrji, chcieli pozostałych zmusić do 
poddania się. 

— Poddać się |—zawołali legioniści— poddać się! 
lepićj umrzeć, do Wenecji! do Wenecji!... Gari- 
baldi zadrżał i podnosząc głowę: »Kto chce iść za 
mną, rzekł, ofiaruję nowe trudy, nowe niebezpie- 
czeństwa, może śmierć!« Siadł na koń, i ruszył 
z żoną i trzech set wiernymi ludźmi.« 

Austryjacy zajęci w tćj chwili, dali mu się wym- 
knąć ;w Cesenatico 3 sierpnia, najęto trzynaście 
łodzi. rybackich i żeglowano do Wenecji, która się 
dotąd opierała. Już był blizko portu, gdy okręta 
austryjackie postrzegłszy go, udały się w pogoń za 
nim.... W zamieszaniu przebijając się przez nie- 
przyjaciela stracił ośm łodzi, ale z pięcią dobił się 
znowu do brzegów rzymskiego państwa. Miał z so- 
һа żonę, dzieci i Ciceruacchio, kilku towarzyszy, 
z Livraghi i księdza barnabitę Ugo 

jassi. 

Tu wysiadłszy, musiał się ukrywać, ścigany wszę- 
dzie. Zonabiedna zmarła mu wśród tych znojów, nie 
mogąc wystarczyć nieustannym trudom i trwodze. 
Ciało jéj porzucić musiał i uciekać dalój, do Rawen- 
ny, do Toskanji, do Genui, do Tunis, do Ameryki. Ci- 
ceruacchia wzięto 1 rozstrzelano, Livraghio i Bassi 
takoż ukarani śmiercią, 

W roku 1852 Garibaldi już był znowu w Nizzy i 
schronił się na małą wysepkę między Sardynją a wys- 
ра Magdaleny , zwaną Саргега. Tu zajmował się 
rolnictwem na wielką skalę, uprawiał coraz więcćj 
gruntów, wznosił budowle gospodarskie. Czasami na 
małym kukerze przyjeżdżał do Nizzy po materjały... 

Alfons Кагг, tak opisuje swoje znim spotkanie 
(w maju 1859): „Pierwszy raz spotkałem go na ucz- 
cie wyrobników, z powodu jakiegoś chrztu. Sie- 
działem przy nim. Był spokojny, prosty i małomów- 
ny, w obyczająch jego uderzała naturalność i szcze- 
rość. Czasem go późnićj spotykałem, na brzegach 
morza, w oddalonych kwartałach miasta, przy łaza- 
recie.. W niedzielę, grywał w kręgle z majtkami.« 


———ї ———— 
KORRESPONDENCJA KURYERA 
WILEŃSKIEGO. 

1 Kijowa. 5 maja. 

W korrespondencjach poprzedzających, nie 
zamykając się granicami wyłącznie miejscowe- 
mi, odbiegaliśmy chętnie wydarzeń drobiazgo- 
wych dla widoków znaczenia żywszego i donio- 
ślejszego. Obecnie przypada kolej na wymaga- 
nia rutyny— о ile ich uwzględnienie usprawie- 
dliwić się dozwoli myślą nurtującą w rozmai - 
tych wypadkach codziennych. 

‚ Jednym z przedpotopowych zwyczajów ludz- 
kich, niepotrzebnie uswięconym dziennikarską 
rutyną, jest dawanie zapytań i odpowiedzi 
w następującym guście : 

— ›А со tam słychać? Jak się bawicie ?» 

—»A to i owo, Bawimy się nie źle. A wy?... i t. d. 


432 — 


Jeżelibyśmy, pomijając drobnostki bawiące 
część kółek miejscowych, rozpytywali siebie 
о to co martwi i dojmuje, to możeby i pocie- 
cha i rada bratnia skutecznićj na łonie gromady 
wynaleźć się dała. Trzymając się wyrażonej 
zasady, zaczynam od faktu niewesołego. 

Przed dwóma laty zdobył się Kijów na teatr 
polski, przyszłość którego zależała wyłącznie od 
sympatycznego uznania miejscowćj publiczno- 
Sci, zkądinąd bowiem żaden żasiłek nie poparł 
przedsięwzięcia. Początkowy urok nowości, 
przechodząc zwolna koleje zobojętnienia, ochło- 
nął do tego stopnia, że obecnie zaledwie po 
kilkadziesiąt osób liczą widowiska, со do warun- 
ków gry i wyboru sztuki szczęśliwsze nad in- 
ne. Wina towarzystwa w tym względzie za- 
przeczeniu uledz nie może. Zagłębiając się је: 
dnak w istotę rzeczy, pomimowolnie uderzeni 
będziemy szczególniejszą obojętnością оршу 
zbiorowćj, zkądinąd dosyć drażliwćj, w materji 
ważniejszej tu niż gdzieindzićj z powodów Ści- 
šle miejscowych. Ale i na tém nie koniec Je- 
szcze. Czyliż nie widzimy, że fakta podobne 
coraz powszechniejszą przybierają doniosłość? 
Teatr Żytomierski, chwilowo ożywiony serdecz- 
ną opieką p. Kraszewskiego, chyli się do upad- 
ku. Teatr Wileński nie musi być także w kwit- 
nącym stanie, jak to sam Kurjer w przeglądach 
miejscowych wskazywać się zdaje. Nie prze- 
sadzimy twierdząc to samo o innych scenach 
krajowych, z wyłączeniem teatrów amatorskich, 
które cel szlachetniejszy lub towarzyskie wzglę- 
dy od obojętności publicznej osłaniać umieją. 
Czyliż fakt tak ogólny może być wytłumaczony 
okolicznościami podrzędnemi, nakształt gry nie- 
doskonałćj, drogich biletów i t. p. ? — Nie są- 
dzę. Publiczna obojętność musi mieć głębsze 
pobudki, —a odgadnienie takowych przyczyniło- 
by się do uchylenia samego pojawu niepokoją- 
cego. W sprawie tak ważnćj pozwolicie mi 
choć na jedno do ogólniejszych uwag zboczenie. 

Poezja dramatyczna, jako najpiękniejszy zlew 
epiki i liryzmu, nie może być wyrzuconą z ży- 
cia, nakształt odrębnych form wyobraźni lub 
urojeń umysłu niedojrzałego; ideał jéj bowiem 
wynurza się z głębi istoty ludzkićj, wiekuisty 
i niezależny od warunków zwyczaju, miejsca i 
czasu. Торојеёпіепіе dla niego zrozumieć się 
nie da, tak samo jak nie da się zrozumieć wy- 
plenienie uczucia piękna w sercu ludzkości. 
Naród nasz nie stanowi wyjątku w tym wzglę- 
dzie. Odkiedy historja jego stanęła w chórze 
dziejowego postępu, odtąd poczucie dramatycz- 
nego ideału i zamiłowanie w teatrze stanowi je- 
den z niezbędnych żywiołów ducha narodowego. 
W wieku XVI, stanowiącym dla nas epokę naj- 
wyższego umysłowego i społecznego rozwoju, 
zapracowaliśmy na dramat, w którego obywa- 
telskim charakterze wypadałoby upatrywać naj- 
istotniejszą wskazówkę dla usiłowań potom- 
nych. Mówimy o „Odprawie posłów * Jana Ko- 
chanowskiego. Na nieszczęście dramatyczna 
poezja czasów późniejszych, zagrzązłszy we 
francuzko-rzymskićj rutynie, wyrzekła się do- 
browolnie szczytnego założenia i poprzestała na 
miałkićj mierności, dalekićj od równoległych 
jéj rzutów epiki i liryzmu. Pozostawiając na 
stronie wiekopomne utwory Adama, Zygmunta 
i Juljusza, ogół dramaturgów i komików pol- 
skich ogranicza się mechanizmem sztuki, tak 
że z niewielą wyjątkami (Stefan Batory, Bar- 
bara Radziwiłłówna i kilka innych) najlepsze 
komedje i dramata nasze mnićj pięknemi a ra- 
czćj szykownemi nazwaćby wypadało. A kiedy 
jednocześnie na polu życia obywatelskiego wi- 
dzimy wyrastające co chwila kwestje wyższego 
w moralnym i społecznym względzie znaczenia, 
nic więc dziwnego iż dramat, powołany do ide- 
alizowania Świata czynności i zespolenia poezji 
czynu ze słowem i pieśnią nie wytrzymuje 
współzawodnictwa z życiem, a przez to samo 
nie w stanie jest zadowolnić estetycznych wy- 
magań publiczności. Bardzo słusznie uważa 
autor piśmiennictwa polskiego (*), że dotychczas 
w dramatach naszych widzimy dialogi Jedynie. 

„Niech tylko czyn (którego dialogi rzeczone 
dotąd nie mają) przystąpi do obrazów żywych 
jakie jaż w nich oglądamy, niech tylko myśl, 
w pisarzach już XVI wieku, lubo bardzo zdale- 
ka nasunięta, rozwinie się w pełni, а będziemy 
wtedy mieli dramat, w wewnętrznymi zewnętrz- 
nym układzie swym nowy, Europie dotąd nie 
znany. ... Dopiero się on wtedy oryginalnym i 
narodowym stanie, gdy lepićj zapracujemy nań, 
gdy przez naukę i Sztukę należycie przysposo- 
biemy się do poczęcia go w myśli i wypielęgno- 
wania w czynie... Inaczćj bowiem nie odbierze 
wieszcz namaszczenia od Ducha świętego, na to, 
by natchniony boską myślą zapłodnił ją wielkim 
pomysłem, i со począł wydał na świat; by nas 
obdarzył dziełem, w którembyśmy bijące tętna 
narodowych uczuć i skłonności, w którembyśmy 
tajemne potęgi życia narodowego, nasze dzie- 
Је, nasze tchnienie, nabrzmiałe wiarą, nadzie- 
ją i miłością, a ożywione otuchą krzepkiego i 
pochopnego do wesołćj swobody ducha, poczu- 


(*) Piśmiennictwą Polskie. Т. ДІ, 433, 441. 


wali.“ Wyrazy godne marmuru, a przede- 
wszystkiem głębokićj rozwagi dramaturgów kra- 
jowych. Pora zrozumieć, że dramat towarzy- 
ski ustąpić winien przed społecznym; że boha- 
terowie konkurów i małżeństw cofnąć się muszą 
przed Gustawami, Henrykami, Irydionami; że 
scena wyzwolić się powinna z pod warunków 
układu rutynowego; a skoro to nastąpi, obojęt- 
ność ogólna pryśnie pod promieniami słonecz- 
nych myśli, zachęcona publiczność poświęci sce- 
nie plon szlachetniejszych talentów swoich, i 
teatra z domów rozrywki przekształcą się na 
świątynie myśli i piękna. 


Wracamy do faktów. (4. с. в.) 


Żytomierz, $ maja 1856 roku. 

Rozpoczynając szereg moich korespondencji, 
zapowiedziałem wam, szanowny Redaktorze, 
kilka słów о ogólnćj charakterystyce naszego 
miasta. Widzę jednak, przy głębszćm zasta- 
nowieniu, całą niemożebność, wywiązania się, 
1 podobnego zadania. Wszelkie systematyzo- 
wanie i ogólnizowanie objawów życia, chociaż 
by w najszczuplejszćj sferze, będzie zawsze 
niedokładnóm, a musi być koniecznie dowol- 
ném, pomimo nawet woli i wiedzy sprawozdaw- 
cy. Niepojmuję tak zwanćj bezinteressowności, 
czy beznamiętności sądu— który przecie jest 
zawsze , wyrazem osobistych przekonań mó- 
wiącego, czy piszącego—i daje nam tylko po- 
znać usposobienia i pogląd na rzeczy pewnćj 
części społeczeństwa, do którćj należy, z któ- 
га sympatyzuje.— Pomimo najszczerszćj chęci, 
sąd ten— w znaczeniu bezwzględnóm, pozosta- 
nie jednostronnym a przynajmnićj wszech- 
stronnym niebędzie. — Bronię się więc od po- 
dobnego pokuszenia tém starannićj— że chcąc 
być prowincionalnym Niebuh re m,naj- 
łatwićj jest wpaść w przesadną śmieszność, 
albo paszkwil. — Оо? wolę, ograniczyć się, jak 
dotąd, odrębnemi faktami, niekusząc się, o 
sprowadzenie ich do jednego mianownika... 

Wiecie zapewno z gazety Godziennćj, że tu- 
tejsze Towarzystwo Lekarskie, po- 
zyskało już urzędową sankcję. Znakomita ilość 
zamieszkałych tu lekarzy, dochodząca do liczby 
tłamaczów wulgaty, zdawała się nastręczać 
myśl, jakowćjś centralizacji, która by jedno- 
czyła ich usiłowania i broniła od naukowej 
apostazji, którćj częstokroć lekarz na prowincji 
ulega. — Z tego powodu, pomysł i organizacja 
Towarzystwa wielce są pożądane—i zapewno 
z czasem odpowie ono swemu celowi. — Dotąd 
jednakże stowarzyszenie to niepozyskało 
właściwej powagi—tćj jedynćj rękojmi ufności 
i sympatji ogółu. — Boleśnie razi lekceważenie, 
z jakiem oddzielni członkowie pozwalają so- 
bie odzywać się głośno o instytucji — którą oży- 
wiać i podnosić, winni są z obowiązku sumie- 
nia i powołania. — W imię godności i przyzwoi- 
tości publicznej, ośmielamy się publicznie przy- 
pomnieć tym panom starą szkolną przestrogę: 


Choćby cię smażono w smole, 
Nie mów co się dzieje w szkole... 


Składam się na moje usprawiedliwienie, tą 
massą anegdot i dykteryjek, zakrawających na 
dowcip, które obiegają miasteczko, po każdem 
posiedzeniuTowarzystwa— opowiadanych w naj- 


by połowa ich miała rzeczywiście miejsce, mo- 
glibyśmy się już poszczycić—a raczćj powsty- 
dzić, parodją Rzeczypospolitćj Babiń- 
skićj, wznowionćj najniestosownićj, pod we- 
zwaniem poważnego Hippokrata ! 

„resztą, nowin żadnych, a przynajmnićj pra- 
wie żadnych, z ubiegłych dwóch miesięcy nie- 
mamy; a niechcę was, panie Redaktorze, nudzić 
rysunkiem tych drobnych arterji, któremi prze- 
biega potoczne życie nasze. Z% kolei, wypada- 
łoby może, dać wam przegląd, zamieszkałych 
tu regularnych і drążkowych litsra- 
tów *). Lecz panowie ci, tak już dużo rozpo- 
wiedzieli tam i ówdzie, sami o sobie—że pozo- 
stałoby chyba mówić o tém, со mogło by się 
im niepodobać. Niech więc, jak Twardowski, 
zaczarowani na wysokościach własnego rozu- 
mienia о sobie, oczekują ostatecznego sądu 
potomności— jeżeli ta groźna matrona, raczy im 
otworzyć, zaczarowane swoje podwoje... Na ten 
raz zaś zwróćmy się do sztuk pięknych. 

Kościoły nasze nie są wzbogacone wcale żad- 
nemi arcydziełami pędzla lub dłuta. Kościół ka- 
tedralny, jest w posiadaniu, znakomitego obra- 
zu S. Zofji Czechowicza, upowszechnio- 
| nego w pięknćj litografji wydania p. Wilczyń- 
skiego. Lecz szacowny ten oryginał, nieco na 
nieszczęście uszkodzony, ukazuje się publicznie, 
raz tylko na rok, przy uroczystym obchodzie 
Bożego Ciała. Natomiast, mnićj szczęśli- 
wa kopija S. Zofji, dokonana przez jedną z tu- 
tejszych amatorek, zajęła miejsce w wielkim 
ołtarzu. 

Kościoł Seminaryjny— przedtem Bernardy- 
nów—nie zaskarbił równie żadnój dawnćj, ani 
tegoczesnćj znakomitości malarskićj.—W wiel- 
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lepszćj wierze, przez samych członków. — Gdy-- 
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kim ołtarza obraz Przemienienia Pańskiego, 
wykonany przed kilku laty, przez p. Franciszka 
Lawadzkiego, bawiącego dziś w Moskwie jest 
powiększoną kopją, olejnego szkieu petersbur- 
skiego artysty Fr. Tegezzo.—Kopja ta jednak 
ше odpowiada wcale zaletom oryginału, znaj- 
dującego się w galerji p. Józefa Kraszewskie- 
50. — Osoby wszystkie świętej gruppy, urosły 
wprawdzie, ale nie wypełniły się ciałem, nie- 
odetchnęły życiem, pod nieco pośpiesznym pę- 
dzlem. Zdaje się, że jest to tylko podmalunek, 
zostawiony do czasu, bez wykończenia. Naj- 


"więcćj ucierpiało oblicze Chrystusa, pokrzy- 


wione i pozbawione wyrazu boskości—a biała 
„Jego szata, promienna i przejrzysta na pięknym 


szkicu p. Tegezzo—na malowidle p. Zawadzkie- 
go, wyprasowana tylko—i ше więcćj. W dwóch 
bocznych ołtarzach, S. Franciszek i matka Bo- 
ska Murilla, kopje takoż p. Zawadzkiego, po 
zwróceniu uwagi pozłocistemi ramami, nie da- 
ją równie nie powiedzieć na artystyczną korzyść 
kopisty.— Próbką oryginalnćj kompozycji р. Za- 
wadzkiego, jest jeszcze w tym kościele, obraz 
S. Filomeny—nieodznaczający się, ani świe- 
żością pomysłu, ani wykończeniem — oprócz 
może draperji tuniki, spadającćj п kolan— gdzie 
artysta dowiodł, że mu niebrak wcale talentu, 
а tylko cierpliwości nie starczy. — W twarzy 
świętćj, niewiele świętości, a złamanie sukni 
na piersi—i podniesiona 2 jakąś ociężałością 
prawa ręka, ku Bogarodzicy z dzieciątkiem 
ukazującćj się w widzeniu męczennicy— razić 
mogą nawet oczy nas profanów. Radzibyśmy, 
żeby to niezaspakajające wrażenie, 2 ostatnich 
u nas prac p. Zawadzkiego, pochodziło jedynie, 
z niezeznanćj niechęci do niego, za to, że nas 
opuścił.... Albo, wolimy posądzić artystę, że 
przed. Śpiesznym odiazdem, nie dołożył sam rę- 
ki ioka do, podmalunków , przygotowanych 
przez jego uczniow. 

Pomijając inne, bezimiennego pędzla obrazy, 
pospolitćj wartości— wspomnieć jeszcze wypada, 
o kopjiSykstuańskićj Matki Boskićj, 
znajdującćj się w kaplicy siostr miłosierdzia — 
dokonanćj w młodszych latach, przez zacnego 
professora rusynków tutejszego gimnazjum, p. 
Józefa Sobkiewieza. — Jest to może jedyna 
w tutejszych swiątyniach kopja, dająca z wy- 
obrażeniem oryginału, przeczuć jego artystyczne 
zalety i uroczystą powagę. (d. e. n.) 


Z powiatu Rowogródzkiego. 


Od lat wielu obywatele prowincji zachoclnich 
uczuli potrzebę poprawienia materjalnego i mo- 
ralnego bytu włościan do ziemi przywiązanych, 
1w tym celu starali się przychodzić w pomoc 
Zapomogą w ziarnie, przemianą sprzężaju, po- 
życzką gotowych pieniędzy i tém wszystkiem co- 
kolwiek okazało się potrzebnćm do utrzyma.nia 
gospodarstw rolnych—Pobudki do tego czynu 
czerpały się to w popędach serca, to w tradycjach 
sukcessyjnie przechowanych stosunkow, to nako- 
niec z własnego dobrze zrozumianego interesu, 
aby mieć zdrowe i dostateczne siły do robot eko- 
nomicznych.—Doświadczenie przekonało, że te 
wysilenia ziemskich właścicieli częstokroć w miej- 
scu pomocy przynosiły szkodę, z tćj jedynie przy- 
czyny, że włościanin mając w rezerwie dworską 
opiekę, z rozmysłem trwonił całoroczny zbiór 
własny, wiedząc dokładnie, że w ostatecznym ra- 
хле musi dostać ze dworu na wyżywienie siebie 
rswojćj - rodziny; "na dozimowanie żywiołu i na 
różne opłaty do skarbu.—Taki stan rzeczy da- 
wał uczuwać coraz większą niedogność położe- 
nia dwóch klass z sobą sprzężonych i nabierają- 
cych coraz więcćj wzajemnych niechęci. Poło- 
żenie radykalnćj tamy podobnym objawom, po- 
budziło obywateli zachodnich prowincji do żąda- 
nia u топа reformy istniejących z włościanami 
stosunkowstosunkow ktore przeżyły siebie i 
stały się groźnemi wewnętrznćj spokojności. Nie- 
daleka przyszłość do którćj zbliżamy się, odsło- 
ni przed naszemi oczami warunki spodziewanćj 
pomyślności—lecz gdyby ta pomyślność zajaśnia- 

aw całym blasku i przyodziała się w godowe 
pary przed zanuceniem radośnego hymnu, nale- 
У nam samym uprzątnąć zawady 1 wyprosto- 
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społeczeństwa z nurtów przepaści, gotowćj po- 
chłonąć nas samych za obojętne przypatrywanie 
się powszechnemu nieszczęściu. 

Zapobiedz skutecznie tćj fatalnćj zarazie mo- 
żna z łatwością przez usunięcie powszechne spiri- 
tusowych napojow, nie ograniczając się bynajmnićj 
podstawieniem chrześcijan szynkarzy na miejscu 
żydów.—Przez lat piętnaście miałem zręczność 
przekonać się, że iedni i drudzy, to jest żydzi 
i chrześcijanie szynkarze i arendarze niewiele ró- 
żnią się od siebie.—Każdego z nich chęć zysku 
pobudza do szynkowania na zastawy, na zboże 
przyniesione i w przyszłości spodziewane, a nad- 
to pobudza do wlewania gorzałki na gołą wiarę 
nie opartą na żadnćj hypotece.—Rezultat był je- 
den: lud zawsze pijany i pod wiosnę intromit- 
tujący się do mojego świrna, do stodoł i do obór, 
z głębokiem przekonaniem, że obowiązkiem jest 
dworu opatrywać jego potrzeby. —Po zamknię- 
ciu szynków w dwóch siołach, zamożność podnio- 
sła się widzialnie—ustała potrzeba supplemento- 
wania zbożem, karmem i sprzężajem—we wsi tyl- 
ko trzeciéj gdzie arenda propinacyjna została 
do czasu, pijaństwo raz przy żydzie, potem 
przy ше żydzie szło podawnemu, i podawnemu 
nieustępowała bieda. —Otoż powiadam najszcze- 
rzój i z głębokości przekonania wołam i wołać 
nie przestanę, zaniechajmy zgubne szynkarstwo! 
usuńmy z karczem wódkę i nie szukajmy restry- 
kcji w rozumieniu, że jeden lub parę kieliszków 
są nieodzowne dla pracowitego ludu: bo ten Je- 
den kieliszek jako awangarda złego, prowadzi za 
sobą pół sztofy, sztofy i garnce.—Daleko więcćj 
umarło od pijaństwa niżeli od trzezwości; daleko 
prędzćj przyjęła się moralność i podniósł się byt 
materjalny między trzezwym niżeli między оре 
łym ludem. ў 

Nie jeden powie zapewne, że pojedyńcze Uusi- 
łowania bez ogólnćj zgody skończą się na widzial- 
nćj stracie tych tylko, którzy naprzód zrzeką się 
tak zwanego gotowego grosza.—Przed rokiem 
jeszcze byloby niedorzecznością marzyć 0 tém 
w Mińskićj gubernji. —Ale dzisiaj kiedy głos с2с1- 
godnych kapłanow obu wyznań, przedstawując 
po kościołach w ohydnych kolorach nałog pijań- 
stwa, przygotował umysły do poznania złego, kie- 
dy cała ludność rolnicza, rzemieślnicza i służe- 
bna zdobywa się na siły, aby zrzucić z siebie wię- 
zy nałogu i wystąpić przed oblicznośćcią Boską 
w szacie trzezwości, pytam się każdego, czy nie- 
należy przyjść w pomoc pracującym w winnicy 
Pańskićj kapłanom? czy nie należy usunąć poku- 
sy aby niepobudzać do grzechu? —Jestem w su- 
mnieniu przekonany, że usunięcie z karczem 
wódki nie więcćj jak w dziesięciu punktach w je- 

| dnym powiecie, wystarczy przy działaniu ducho- 

wieństwa do powstrzymania całój massy ludno- 
ści od pijaństwa, a przez to samo wyprostują się 
ścieżki przed spodziewaną reformą, i z trzezwym 
ludem łatwo będzie ziednoczyć się w imie mi- 
łości chrześcijańskićj, czego w przeciwnym razie 
niepodobna dostąpić choćby z ofiarą całego swo- 
jego mienia. , 

Nie dziś, to jutro narod pozna całą ohydę spi- 
rytusowćj trucizny—Nie dziś to jutro powstanie 
z upadku, do którego przez nałog wtrącił się 
z własnćj a może i nie z własnćj winy—a wten- 
czas słusznie urągać się będzie naszym zawie- 
dzionym spekulacjom, naszym obliczaniom intrat 
z gotowego grosza, naszym przerabianiom po- 
żywnego zidrna w kosztownych gorzelniach na 
zabójczy trunek.— Jakież natenczas będą propi- 
nacyjne przychody: najwyrażnićj żadne choćby 
nawet powiększyć liczbę szynkow i zniżyć cenę 
wódki do najniepodobniejsaćj cyfry—bo kto nie- 
pije w iednem miejscu dla samćj wtrzemięźliwości, 
nie będzie pić w żadnóm, a przykładem swoim po- 
budzi wielui barzo wielu do naśladowania. —I oto 
jest przyczyna dla której powiadam nie trzeba 
ogólnćj zgody, ale kilku w jednym powiecie do 
zaświecenia latarką, aby ogół przejrzał w jakićj 
to fatalnćj pogrążył się jamie. Zaświećmyż sami 
tą jasną latarką, i niech od nas będzie nie mówię 
początek (bo ten należy się czcigodnemu ducho- 
wieństwu) ale niech od nas będzie pomoc do osią- 
gnienia zbawiennych skutkow wypłynąć mają- 
cych przez otrzeźwienie, najbardzićj pożądane 
w obecnćj chwili. 

ODPOWIEDZI REDAKCJI. 


Na otrzymany w upłynionym miesiącu list następującego 
brzmienia: 

„Redakcja Kurjera Wileńskiego zawiadomiła prenumera- 
torów w N. 13, o nowo-wynalezionym sposobie wybadania 
uczuć рісі żeńskićj, który ma służyć na korzyść zabierają- 
cym się do stanu małżeńskiegoł Zawiadomienie to uprze- 
dziło moje przedsięwzięcie, za co najczulćj Redakcji dzię- 
kuję, bo w chwili wyjazdu mego w celu zaręczenia panny 
młodziutkićj tadniutkićj, odczytałem o nowych i podziwiają- 
cych wynalazkach. Będąc 60 letnim kawalerem i widząc 
niezliczone przykłady złych następstw z nierówności wieku, 


skrzywienia i nierozbiły się o żaden wstrzymałem moje zamiary do skomunikowania się є Re- 


dakcją, prosząc aby raczyła przysłać mi adres do wyna- 
lazcy tego zbawiennego narzędzia, jakowe natychmiast 
sprowadzę—ile że chciałbym mieć żonę młodą, ładnę lecz 
razem gdyby była z uczuć odpowiedną mojemu wiekowi. 
1860 roku 18 kwietnia. 
Kochalski,* 


Odpowiadamy, że mylną autor listu obrał drogę. Za- 
miast do Redakcji radzimy, żeby się udal do Pana Boga 
z gorącą modlitwą о święte natchnienie i upamiętanie. 
Pragniemy z duszy dla samego dobra autora, żeby go opu- 
ścila szalona myśl żenienia się z sześciu krzyżykami na 


mat szynkarstwa. Owoce przezeń na całą mas- | plecach i zawiązania przyszłości młodćj wybranćj przezen 


sę wiejskićj ludności spłynione każdemu dobrze 
są znane, jednak dotychczas nie uczyniliśmy ża- 


na towarzyszkę życia osobie. Radzimy jeszcze w ostatecz- 
nym razie, jeżeli autor czytuje książki filozoficznej treści; 
rzeczytać z uwagą ,,Aforyzmy о małżeństwie** Br. Tren- 


dnego kroku do wydobycia tak licznej warstwy ЖЕЕ НЕО; 


КАЗЕННЫЯ ОБЪЯВЛЕШД. 7 


1. Канцелярія г. Виленскаго военнаго, Гроднен- 
скаго и Ковенскаго генералъ-губернатора объяв. 
ляетъ, что слЪдуюция лица выфзжаютЪ заграницу: 
1) жена полковника Auna Петровна Полянская cp 
племянницею Лидіею Сергђевпою Волковскою и 
служанкою Олимпілдою Петровою, 3) гр. Богланъ 
Элуардовичъ, Мостовскій. съ супругою (osiem, 
дътьми: Элуарлоъъ и Маріею: служителями Ири- 
now Борковскою, Элеонорою Васидевскою. Tepe- 
зою Александровичъ и Осипомъ Анкудовичемъ, 3) 
аптекарь св. оанской аптеки Осипъ Бернардовичъ 
Каменскій, 4) жена Новоалександровскаго 3 гиль- 
Mu купца Рива Пумпянская съ сыномъ Борухомъ- 
Іоселемъ Пумпянскичъ и служанкою Зельдою lope, 


OGŁOSZENIA SKARBOWE. 


1. Kancellarjap. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał-gubernatora 
ogłasza, iż następujące osoby wyjeżdżają za gra- 
nicę: 1) półkownikowa Anna Polańska, z kuzyn- 
ką Lidją Wołkowską i służącą Olimpiadą Pio- 
trową; 2) Bohdan hrabia Mostowski z żoną Zo- 
ią, dziećmi: Edwardem i Marją, służącemi: Ire- 
ną Borkowską, Eleonorą Wasilewską, 'Teressą 

lexandrowiczową i Józefem Ankudowiczem; 3) 
aptekarz apteki Swięto-Jańskićj Józef Kamień- 
ski; 4) żona Nowoaleksandrowskiego kupca 3-6) 
ildy Rywa Pumpiańska, z synem Boruchem-Jo- 
sielem Pumpiańskim i służącą Zeldą zb | 
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ә. Во исполнеше предписанія г. министра государственяыхъ имуществъ отъ 24 anpbaa с. г. за 
№. 411 и основаннаго на ономъ предписанія его свфтлости г. прибалтійскаго генералъ-губернатора 
отъ 2 мая с. г. за №. 750, Курляндское губернское правлене доводить до всеобщаго ев®д®нїя, что 
на продажу казенныхъ Фермъ Мазбутъ, КезгоФъ, Эллей, Бунгенгофъ и Клейнъ-Дирденъ, изъ коихъ три 
первыя находятся въ Добленскомъ, дв послЪднія въ Баускомъ уфздахъ, торгъ назначенъ 13 іюня, 
съ переторжкою 16 iona 1860 г. Желающіе участвовать въ торгахъ вызываются явиться въ озна- 
ченные дни, BŁ 12 часовъ полудня BŁ Курляндское губернское правленіе съ предетавленіемъ про- 
шеній съ законными залогами и объявить за тфмъ предлагаемую ими цфну. Запечатанныя объявленія 
принимаются также до 16 іюня 12 часовъ полудня и должны содержать въ себф, согласно ст. 1909 
т. X ra. I Св. Зак. (изл. 1857 г.), отзывъ, что преллагающій цфну согласенъ съ опредфаенными KOH- 
лиціями, въ точносги означенную предлагаемую имъ высшую buy, мето жительства, званіе, имя и 
Фамилію его, число мЪсяца и годъ и наконецъ узаконенные залоги. Кондици, на которыхъ основыва- 
ются торги нижесл®лующїя: 

1) O посл®лствїяхъ торговъ представлено будетъ г. министру государственныхъь имуществъ, 
который донесетъ о нихъ комитету гг. министровъ на испрашиваше Высочайшаго утверждения. 

2) Торги должны быть начаты съ оцфночной суммы Фермъ, опредфленной на основаны нынЪ 
получаемаго съ нихъ дохода и показанной въ прилагаемой при семъ вфдомости. 

3) Къ торгамъ Ha прюбртеше вышеозначенныхъ хермъ, какъ иезаселенныхъ земель, допуска- 
ются лица вс%хъ вообще сословій. 

4) Коль скоро будутъ сообщены губернекому правлению предстазляемыя палатою государетвен- 
ныхъ имуществъ, чрезъ г. прибалтійскаго генералъ-губернатора на yrBepxqenie министерства бди- 
жайшія кондищи о продаж означенныхъ 5 казенныхъ Фермъ, то объ этомъ публиковано будетъ въ 
всеобщее свЪдЪніе. 

5) Срокомъ ко вводу во владћніе пріобрътателей хермъ назначается первый nocrb утвержденія 
торговъ экономическій срокъ, т. е. 23 апрфля 1861 года. 

6) Во yBaxenie преждевременнаго уничтоженія заключенныхь съ арендаторами контрактовъ, 
предоставляется имъ выборъ между двумя способами вознагражденія: они могутъ получать или по 10 
процентовъ съ арендной суммы за каждый неистектій годъ контракта, или за тоже самое время по 5 
процентовъ съ вырученной при продаж имфнй капитальной суммы, за вычетомъ сафдующаго по 
контракту аренднаго платежа. 

Вознагражденія перваго или втораго рода производятся въ одинъ разъ, при передач статьи 
новому пріобрътателю. Объявленя арендаторовъ о томъ, какой родъ вознагражденя они выбира- 
ютъ, должны быть отбираемы до назваченнаго для торговъ срока. ’ Сверхъ того относительно воз- 
пагражденія арендаторовъ, въ случаф надобности, за особыя улучшенія, опредфлеше wbpbi таковаго 
предоставлено посредническимъ коммисіямъ, въ которыя назначено будетъ по одному члену, по Bbl- 
бору арендаторовъ. РЪшенія коммисіи представляются на утверждевіе министерства. 

Замокъ Митава, 13 мая 1860 года. 


ВЫПИСКА 


изг оцљночныхг въдомостей Курляндекимә фермамг: Мазбуто, Кезгофо, Эллей, Бунгенгофв 
и Клейнг- Дирденә. 


на a a w, 


| | Пространство 8 | Отдача ВЪ Цфиность отпу- Оцфнка статей 
: ! Въ RE- | содержаше. ae lei руб. серебромъ. 
Е Наименоваше статей | десятинахъ. |= © р Гар ДРУ 5 отем, 
= зех пла- [пая при оцъыкь. Капитализируя выру- 
$ | БӘ]. по | zato. чаемой доходъ по 3% 
© | и указаше уфздовъ. Въ токъ о Б А пакой | № | по доходу вы. |РабЧеТУ съ. отчисве» 
р Всего. числ 5 e rog. | хола е ніемъ цфнности отпу- 
Z удобной. |" | _ | | скаемыхъ. A ËCH D 
| a Р. | Руб. |Коп. матеріаловъ. 
Добленскаго уљзда. | | | 
1| Ферма Мазбутъ . 195 | 120 | 412000 по 1867 |696) 85 | 6 20,368 рублей. 
2] „ Кезгофъ . 69 | 66 | 4/1600 по 18681425) 52 | 67 BAD 
3] „  Bareit 160 | 154 | 8/3620 по 1867 830] 113 | 51 23,886 „ 
| Баускаго узда: 
4| Бунгенгофъ ..... 127.77| 123,43| 4| 855|no 1864310] 51 | 5 8,632 „ 
5| Клейнъ-Дирденъ . . . |132,851124,41| 41 928| тоже |365| 79 | 40 9,520 , 
Подписалъ: Директоръ статсъ-секретарь Валуевг. (341) 


о W skutek zalecenia p. ministra dóbr państwa pod dniem 24 kwietnia ter. roku za М. 


471 i następnie polecenia jaśnie oświeconego p. jenerał-gubernatora Nadbaltyckiego z dnia 2-go 
maja t. r. za №. 750, Kurlandzki rząd gubernjalny podaje do powszechnćj wiadomości, iż na prze- 
Ча? ferm skarbowych Матиќ, Kezhof, Ellej, Bungenhof i Klein-Dirden, z których trzy pierwsze 
znajdują się w powiecie Dobleńskim, a dwie ostątnie w Bauskim, targ naznaczany został na dzień 
13 czerwca, z przetargiem 16 czerwca 1860 r. Zyczący uczestniczyć w targach, zechcą przybyć 
na nie w dni oznaczone, na godzinę 12-tą, do Kurlandzkiego rządu gubernjalaego, i podać o tém 
właściwe prosby wraz z ewikcjami prawem oznaczonemi i oświadczyć zarazem wysokość dającćj się 
przez nich sammy. Oświadczenia opieczętowane przyjmują się także do godziny 12-6j 16 czerwca 
1 mają zawierać w sobie, stosownie do 1909 art. Х Т. І ks. Zb. Pr. (wyd. 1857 r.), zobowiązanie 
się, 12 oświadczający cenę zgadza się na ustanowione warunki, wyraźnie wymienioną cenę najwyż- 
874, miejsce swego zamieszkania, stan, imie i nazwisko, datę i nakoniec ewikcje prawem prze- 
pisane. Warunki, przyjęte za zasadę targów, są następujące: 

_ ФО skutkach targów będzie przedstawiono p. ministrowi dóbr skarbowych, który zawiado- 
mi o nich komitet pp. ministrów dla wyjednania Najwyższego zatwierdzenia. 

2) Targi mają się rozpocząć od summy szącunkowćj ferm, która się wylicza podług czynio- 
nego przez nie obecnie dochodu, wymienionego w załączającym się niżćj 555. 

3) W targach dla nabycia ferm wyżćj wymienionych, jako gruntów nieosiadłych, mogą brać 
udział osoby wszelkich w ogólności stanów. | И 

4) Jak tylko będą otrzymane w rządzie gubernjalnym, przesłane obecnie przez izbę dóbr 
państwa, zą pośrednictwem p. jenerał-gubernatora Nadbaltyckiego, na utwierdzenie ministerstwa 
warunki szczegółowe co do przedaży pomienionych 5 ferm skarbowych, o tém niezwłócznie do po- 
wszechnćj ша będzie podano. | Łyk 

5) Жа termin do wprowadzenia w posiadanie ferm nabytych, naznacza się najbliższy od 
utwierdzenia targów termin ekonomiczny, to jest 23 kwietnia 1861 roku. } 

6) Ze względu па przedwczesne zniesienie zawartych z dzierżawcami kontraktów, zostawuje 
się im wybór z dwóch sposobów wynagrodzenia: mogą otrzymać albo po 10 procentów od summy 
dzierżawczćj za każdy nieupłyniony rok kontraktu, albo za tenże przeciąg czasu po 5 procentów 
od wyręczonćj przy przedaniu majątków summy kapitalnćj, z potrąceniem należnój według kon- 
traktu opłaty dzierżawnćj. 

 _ Wynagrodzenie pierwszego lub ostatniego rodzaju, uskutecznia się jednorazowie, przy odda- 
niu artykułu nowemu nabywcy. Oświadczenie dzierżawców, jaki rodzaj wynagrodzenia wybierają, 
powinno być otrzymane przed terminem naznaczonym na targi. Nadto, co do wynagrodzenia dzier- 
żawców, w razie potrzeby, za szczególne ulepszenia, oznaczenie tego wynagrodzenia zostawuje się 
ра обја aa а g pE epa da po jednym członku z wyboru dzierżawców. 
ostanowieni isji i o utwierdzenia ministerstwa. 
езет pry Zamek Mitawa, 13 maja 1860 r. 


WYJĄTEK 
ze spisów tawacyjnych ferm ЖАМЫ», koci Kezhof, Elley, Bungenhof i Klein- 
тает. 
1 5 k SBE; 
Przestrzeni |`Я Е : узсе Е рекет a Ocenienie artykułów 
SE a 5 2.5 | dzierżawę. | wa wydawa- | na ruble srebrem 
~| Wymienienie artyku- dziesięcin. |5 8 5 nego, potrą- Е 
F Z | BIE к cona przy Kapłan лы 
; LEO ЕГИ К. ; 5 ‘= Ё <tó- | Opla ocence. italizuj = 
Е łów i w jakim powie- яе Е Е > Do któ ie |— mywany ра Z, 
С сїе. liczbie 3 35 8) Я А dług wyliczenia 3% 
Н ogóle. |upraw- | | X Е | roku. | du. du. а ры WR 
Z пб). 4 |O R. Rub. | К. cı кредо: rze 
IF pow. Dobleńskim: | | 
1|Ferma Mazbut . . | 195 | 120 | 41200090 18671696] 85 | 6 20,368 ти. | 
»  Kezhof 69 | 66 | 4|1600 do 1868 425| 59 | 67 12.411 > 
3| › Ellej . . 160 | 154 | 8|3620 do 1867 830| 113 | 51 23,886 » 
W pow. Bauskim: | КЛ. 
4 Bunganhof . . « |127,77/123,48 я 25 do 1864 310| 51 | 5 | 8,632 › 
5|Klein-Dirden ` .|132,85|124,4| 4| 928| także |365| 79 | 40 9,520 » 
Podpisał: Dyrektor sekretarz stanu JV'ułujew. (341) 


3. КапсеПагја p. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał-gubernatora 
ogłasza, iż urzędnik do szczególnych poleceń 
przy Wileńskim gubernatorze cywilnym Józef 
Krzywicki wyjeżdza za granicę. 


3. Канцелярія r. Виленскаго военнаго» еа | 
скаго и Ковенскаго генералъ-губернатора © "BAB- 
MOTS, что чиновникъ дая особых» поручений при 
Виленскомъ гражданскомь губернатор › Осипъ 


Ерживицкй отправляется за границу. 
Тит. бой Зубович?- (337) р р honorowy Zubowicz. (337) 
З. Дисненскій земский uenpaB объявляетъ 3. Dziśnieński s 


RO «| Sprawnik ziemski ogłasza o wy- 
jeżdzie za granicę obywatela Dziśnieńskiego po- 


o намфренш nowbmaka Дисненскаго у®зда Юстина е; 
wiatu Justyną Hrebnickiego. (343) 


Діонисьева Гребницкаго отправится въ rr 


1. Канцелярія г. Виленскаго военнаго, Гроднен- 
скаго и Ковенскаго тенералъ-губернатора объяв- 
ляетъ, что хранцузеке подданные: Викторъ Dep- 
транъ съ супругою Маріею, урожденною Кеменъ 
и сыномъ Карломъ u Лудовикъ Легранъ (Legrand) 
отправляются за границу. | (352) 

1. Отъ Виленскато полиціймейстера объявляет- 
ся о вы®%зд® за границу Французской подданной 
Софи. Блиндъ. (353) 

2. Канцелярія г. Виленскаго военнаго, Гроднен- 
ckaro и Ковенскаго генералъ-губернатора объяв- 
ляетъ, что выфзжаютъ за границу, подданные: 
Великобританскій Давидъ Вильгельмь Фичъ, Ган- 
новерскій Георгъ-Фрилрихъ Веберъ и Французская 
Марія Аделина Готье. (336) 

3. Отъ Минской палатьггражданекаго суда объ- 
является, что велЪдствіе постановленія З мая сего 
года состоявшагося, ‘въ оной палат будутъ 17 
iona сего 1860 года производиться торги, съ уза- 
коненною ‘чрезъ три дия переторжкою, на отдачу 
въ 2-хъ лЬтнее арендное содержаніе выдленныхъ 
на 4 часть · Клецкой ординащи князя Радзивилла 
имЪній Геленова и Логвиновичъ; почему палата Bbi- 
зываетъ на означенное число желающихъ взять въ 
аренду эти имфнія, по составленнымь въ 1850 г. 
инвентарямъ, и кондиціямъ по которымъ имфнія 
эти отдаются въ содержаніе; желающіе торговать- 
ся, могутъ таковыя видфть ежедневно въ присут- 
ствіи сей палаты. (306) 

З. Канцелярія г. Виленскаго военнаго, Гроднен- 
скаго и Ковенскаго генералъ-губернатора объяв- 
длетъ, что помЬщикъ *Виленскаго узда, губерн- 
ск секретарь Адамъ Осиповичъ Завадекій съ xe- 
ною Викент!ею, дочерьми: Аделею, Фелиціею и Ma- 
рею, и служанками: Антониною Блявскою и Ma- 
рьянною Жикоръ отправляется за границу. 

Тит. Сов. Зу'бовичә. (334) 

3. Orb Ошмянской городской полищи объявля- 
ется, что евреи Ошмянскаго" общества: Маркель 
Абрамокичь юахимъ, Хаимъ-Абрамъ Гиршовичъ 
Эпель и жена посафдняго Эстеръ-Лея намбрены 
выфхать HA одинъ годъ за границу въ Голландію, 
для полученія наслфдства. (305) 

3. Виленская евангелическо-рехорматская кол- 
geria симъ объявляет, что совфщаня евангеличе- 
ско-рехорматскаго сунода въ нынЪшнемъ году бу- 
дутъ производиться Коненской ryóepnin, ПоневЪж- 
скаго Узда въ м. Биржахъ и начнутся 2 числа óy- 
пущаго поля месяца. 1860 r. мая 13 дня. 

Презилентъ коллеги Г. Курнатовелй. 

Генеральный секретарь Ө. Лилилекій. (326) 
__ 2. Канцелярія r. Вилевскаго военнаго, Гроднен- 
скаго и Ковенскаго генералъ-губернатора объяв- 
ляетъ, что Прусская подланная Софія Целнеръ 
(Zólner) съ сыномъ Карломъ, и Виленскіе евреи: 
Гессель-Илья Левинъ-Эпштейнъ и Шмуйло Виден- 
скій отправляется за границу. (348) 

2. Or» канцелярш г. начальника Виленской ry- 
бернїи объявляется о намбрени выфхать за грани- 
цу однодворца Енчменишскаго общества Каетана 
Данцевича. (349) 

3. Ors Новоалександровскаго уЪзднаго пред- 
водителя дворянства объявляется о вы®здЪ за 
границу въ Германію помфщика Новоалександров- 
ckaro ybsja Ивана Францева сына Хлюдзинскаго. 

(339) 

2. Отъ Россіенскаго уЪзднаго предводитедя 
дворянства объявляется о вы®зд® за границу rpa- 
Фа Густава Казимирова Роникера, помфщиць, Ce- 
верины Генрики и Паулипы Биллевичевой съ доче- 
рью Маріею и гувернанткою Наталею Колендо въ 
lipyccio, Австрію и Францію, срокомъ на полъ 
года. (346) 


1. Kancellarja p. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał-gubernatora 
ogłasza, 1ż Francuzcy poddani: Wiktor Bertrand 
z żoną Marją i synem Karolem, i Ludwik Le- 
grand wyjeżdżają za granicę. (352) 


1. Policmejster Wileński ogłasza, iż poddana 

Francuzka Zofia Blind wyjeżdża za granicę. 
(353) 

2. КапсеПатја р. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał-gubernatora 
ogłasza, iż wyjeżdżają za granicę poddani: angiel- 
ski Dawid Wilhelm Ficz, Hanowerski Jerzy-Fry- 
deryk Weber i Francuzka Marja-Adeline-Gogie. 

(336) 

3- Mińska izba sądu cywilnego ogłasza, iż 
w skutek swego postanowienia w dniu 3 maja 
nastałego, w izbie tej dnia 17 czerwca 1860 roku 
będą się odbywały targi, z przetargiem we trzy 
dni, na oddanie w dwuletnią dzierżawę wydzie- 
lonych na 4 część ordynacji Kleckićj księcia Ra- 
dziwiłła majątków 'Helenowa i Łogwinowicz; 
przeto izba na te termina wzywa, iżby życzący 
zadzierżawić takowe majątki, raczyli przybyć na 
targi dla wzięcia w arędę podług inwentarzów 
w 1850 r. sporządzonych i na ułożonych w tym 
celu warunkach; papiery #6) dzierżawy tyczące 
się, można widzieć co dzień w czasie posiedzeń 
izby. (306) 


3. КапсеПагја р. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał-gubernatora 
ogłasza, że obywatel powiatu Wileńskiego, se- 
kretarz gubernialny Adam Zawadzki z żoną Win- 
centą córkami: Adelą, Felicją i Marją, i słażą- 
cemi: Antoniną Bielawską i Marjanną Zukor 
wyjeżdza za granicę. Е 

Radzca honorowy Zubowicz. (334) 

3. Oszmiańska policja miejska ogłasza, iż ży- 
dzi gminy Oszmiańskićj : Markiel Abramowicz 
Jochim, Chaim-Abram Hirszowicz Epel i żona 
ostatniego Estera-Leja, mają zamiar wyjechać 
na rok za granicę do Hollandji, dla otrzymania 
spadłćj tam na nich sukcessji. (305) 

3.  Wileńskie ewangelicko-reformowane kolle- 
gjum ogłasza, że obrady ewangelicko-reformo- 
wanego synodu w roku bieżącym odbędą się w m. 
Birżach, gubernii Kowieńskićj, w pow. Ponie- 
wiezkim leżącóm i rozpoczną się na dniu 2-m 
przyszłego miesiąca lipca. Dnia 13 maja 1860 r. 

Prezes kollegjum Н. Kurnatowski. 
Sekretarz jeneralny T. Lipiński. (326) 

2. Kancellarja p. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał - gubernatora 
ogłasza, iż Pruska poddana Zofja Zolner, z Synem, 
oraz żydzi Wileńscy: Hesel-Fljasz-Lewin-Epsztein 
i Szmujło Wileński wyjeżdżają za granicę. (8348) 


2. Kaneellarja p. naczelnika gubernii Wileńskićj 
ogłasza, iż jednodworzec gminy Jęczmienisskićj Ka- 
jetan Dacewicz, ma zamiar wyjechać za granicę, 

(349) 

3. Nowoaleksandrowski marszałek powiatowy 
ogłasza o wyjeżdzie za granicę do Niemiec oby- 
watela Nowoaleksandrowskiego powiatu Jana 
Chludzińskiego. (339) 


2. Ковзіейѕкі marszałek powiatowy ogłasza, 
iż zamierzają wyjechać za granicę: hrabia Gu- 
staw Ronikier, obywatelki: Seweryna, Henryka i 
Paulina Billewiczowa z córką Marją i gawernant- 
ką Natalją Kolenda, do Pruss, Austrji, i Francji, 
na pół roku. (346) 


ЧАСТНЫЯ ОБЪЯВЛЕНИЯ. 


КОНТОРА 
МОСКОВСКИХЪ ЧАЙНЫХЪ МАГАЗИНОВЪ 
КУПЦА МИХАЙЛЫ ГАВРИЛОВИЧА 


` КЛИМУШИНА. 


имфетъ честь довести до вееобщаго св®д®Ънїя, wro 
съ перваго мая 1860 года, ею назначены только 
что полученные ЧАИ НОВАГО КЯХТИНСКАГО 
ВЫМЪНА п. о. „ШИЛУНГА“ дая отсылки чрезъ 
почту во ве города Россйской империи Царства 
Польскаго. 

Вся партія означенныхъ чаевъ пересылается 
цфлыми цыбиками, въ коихъ в%су чистаго чая 10 
фунтовг; въ предохраненіе же контроФакцїи или 
цоддфаки означенныхъ цыбиковъ, на каждомъ изъ 
нихъ находится бандероль сг надписью: „ Чистаго 
Fumaickaeo ЧАЯ десять фунтовг Кяхтинскаго 
вымљна“, и печать конторы. 

ДОСТОИНСТВО этихъ новыхъ чаевъ въ цыби- 
кахъ превышаеть чаи развфшенные въ хунты: 
особенною силою аромата, колоритностаю, мяг- 
kocmiio m силою чайнаго вкуса. 


УКУПОРКА особенно-прочная и могущая вы- 
держать самое дальнее растояніе. 

ПЕРЕСЫЛКА на счетъ конторы всегда съ пер- 
вою отходящею почтою. 


Wal 
АДРЕСЪ: въ контору Московскихъ чайныхъ. 


магазиновъ купцу Михаилу Гавриловичу Климушину 
въ Москв%. 

Цна Цыбику. 
Чернаго, душистаго, фучанскаго чая 20 и 22 p. 


Букетнаго ео ивњткомо Е $ 23 , 
Цвптоцнаго, ароматнаго фучан- 
скаго - - - 280 и 35 р. 
Ллнсинаго, бълаго Ханскаго 40, 50, 60 и 70 p. 
Московский купецъ Михаилъ Гавриловъ 
Елимушина. 
1860 r. апръля 26 ч. (283) 
MockBa. 


gą Вилекекая контора по сооруженію желфзной 

цер Өбъльддегъ о выфздБ за границу иностран- 

А apresa, Отерцинга, Небба и Проспера Шо. 

1. "FR (354) 
иы. м budowy drogi żelaznćj 
i АСе wyjeżdżają cudzoziemcy: 
Bartek, ОШ Nebhe Prosper Ріо. (354) 


Печатать Позводяетод 


OGŁOSZENIA PRYWATNE. 


RANTOR 


MOSKIEWSKICH MAGAZYNÓW Н ER- 
BATY KUPCA MICHAŁA 


KLIMUSZYNA 


ma honor zawiadomić szanowną publiczność, że 
od pierwszego maja 1860 roku przeznaczona jest 
dopićro otrzymana HERBATA NOWEJ WY- 
МАМУ KIACHTYNSKIEJ pod firmą «SZY- 
LUNGA« do wysyłania przez pocztę do wszy- 
stkich miast Cesarstwa Rossyjskiego i Królestwa 
Polskiego. 4 

„Cała partja takowćj herbaty wysyła się całe- 
mi cybikami, zawierających czystej herbaty 10 
funtów; dla zapobieżenia zaś kontrefakcji czyli 
fabrykacji rzeczonych cybików, na każdym z nich 
znajduje się banderolia z napisem: »Czystej 
HERBATY Chińskićj dziesięć funtów wymia- 
ny Miachtynskićj,e i pieczęć kantoru. 

РОВВОС tćj nowćj herbaty w cybikach prze- 
wyższa przymioty rozważonej herbaty na funty: 
szczególniejszą mocą aromatu, kołoryzacją, 
miękkością і przewybornością smaku herbat- 
niego. 

UPAKOWANIE jest tak trwałe, że najdalszą 

rzesyłkę wytrzymywać może. 

PRZESŁANIE kosztem kantoru odbywa się 
zawsze przez najpierwszą odchodzącą pocztę. 

„ADRES: do kantoru Moskiewskich magazy- 
nów herbaty kupca Michała syna Gabryela Kli- 
muszyna, w Moskwie. 


Cena cybiku. 

Czarnej, pachnącej, fuczańskiej 

* к herbaty - 

Bukietowćj z kwiatem - 
Коіоготеј, aromatycznćj fuczań- 

skiej ? - 25, 30 135г. 

Lansinowej, białej Chańskiej 40, 50, 60 i 70 r. 

Kupiec Moskiewski Michał K/imuszyn. 

26 kwietnia 1860 roku. (288) 

Moskwa. к 


20 i 22 гар. 
93.— 


2. Um» Виленской конторы по сооружению xe- 
лЪзной дороги объявляется о выфздЪ за границу 
Французскихъ подданныхъ: Эдуарда Шо, locuoa 
Картье и Августа Карпантье. (347) 

2. Kantor Wileński budowli drogi żelaznćj ogła 
sza, 12 za granjcę wyjeżdzają, poddani Francuzcy: 
Edward Pio, Józef Kartje i August Karpantje. 

(347) 


434 


EDWARD FECHTEL 


ma honor donieść prześwietnój publiczności, iż 
z innemi mineralnemi wodami, wprost ze źródeł 
sprowadzonemi, nadeszły: Lippspringer Armi- 
niusquelle, Wildunger Sauerbrunnen, Egers 
Franzbrunn i Sałzquelłe; przytem otrzymano 
transport Daktyłów Sułtańskich, sér Brystolski, 
Kietbusy Kurłandskie (Rauchwurst), rozmaite 
angielskie i francuzkie Pikle, Trufle i Soje, 
hollenderskie Sardelle, Sardynki francuzkie i 
złote Rougé 1. Peneau, Oliwki i Kaparki fran- 
cuzkie, Sól stołową i Perski proszek (Piretrum) 
do wygubienia owadów. Т. (357) 


——_є——————.—————єә—„; 

1. Przyjezdna osoba, rzym. kat. wyznania, 
skończywszy instytut w Petersburgu z patentem 
na guwernantkę, posiadająca ruski i nowe języki 
stara się o miejsce bony lub guwernantki w po- 
rządnym domu. Wiadomość powziąść można u 
gospodarza w domu Podolskiego naprzeciw b, 
Augustjanów. ‘Такой dowiedzieć się tam można 
o guwernerach z siódmćj klassy Wil. EA 


ный 

2. Nakładem księgarza Mińskiego Aleksandra 

Walickiego wyszedł: Czteroręczny polonez na 

fortepjan przez Florjana Miładowskiego i jest do 

nabycia we wszystkich księgarniach krajowych. 
ш Cena 87% kop. 


ПОДПИСКА HA ГАЗЕТУ | 
Производитель и Промышленникъ 


(годъ второй) 
co I мая принимается. 


8 Для иногородныхъ: въ главной конторф penak- 
ци, въ С. Петербург, въ 4 pors Измайловскаго 
полка, въ д. Ефремовича, въ Москвф у книгопро* 
jasna Горбунова, у Никитскихъ воротъ, въ д. ЕН. 
Голицыной, во Влади рЪ въ бибд. Зазтоврацкаго 
и въ С. Петербургскомъ и Московскомъ почтам- 
такъ е" 

Для жителей Петербуга— въ кн. маг. Сеньков- 
скаго, Исакова, Вольфа, Глазунова, Печаткина 
и Лоскутова. 

Подпиеная цфна: 


co 1 мая c3 1 юля. 
Съ пересылкою 5 p. 50 к. 4 р. т 
Безъ пересылки . 4 р. 50 к. Зр. 50 r. 
3: (293) 
a  — ——-—-—.—————-——--—— 
ZAKŁAD Hydropat: i i 
„Hydropatyczny w Wierzbnie pod 
Warszawą, astniejący od lat 8-miu, w La 
eczenie 


odbywa się jedynie za pomocą zimnej 
ywa 3 zimne 
ое chorych w każdćj porze ai 
\ ове chronicznych i zaj 

очей ар wszelkiego rodzaju, 


Matecki, 3. (835) 


a ZZ NN 


TOWARZYSTWO DROGI ŻELAZNEJ 
WARSZAWSKO-WIEDENSRIEJ. 


Stosownie do $$ 30, 34, 34 i następnych usta- 
wy towarzystwa, rada zarządzająca ma zaszczyt 
wezwać akcjonarjuszów, na ogólne zgromadzenie 
w dniu 15, czerwca r. b. od godzinie 11 rano, 
w Warszawie, w sali posiedzeń, w dworcu kolei 
żelaznćj odbyć się mające. 

Do zgromadzenia ogólnego może należeć każdy 
akcjonarjusz, posiadający przynajmnićj 40 akcji, 
Wolno dać się zastąpić na zgromadzeniu ogól- 
ném przez członka innego tegoż zgromadzenia, za 
wręczeniem mu przynajmnićj 40 akcji i udziele- 
niem prywatnego pełnomocnictwa bez stempla. 


Dla zasiadania na ogólnem zgromadzeniu, ak- 
cjonarjusze winni złożyć akcje swoje i pełnomo- 
cnictwa w kassie głównćj towarzystwa, wprzód 
na dni 14 przynajmnićj, to jest najpóżnićj do dnia 
1, czerwca b. r., za odbieraniem kart imiennćj 
wnijścia z wymieniem liczby EERI akcji. 


Warszawa d. 5/4, ap 1860 r. (827) 


Nakładem i drukiem $. ORGELBRANDA 


KSIĘGARZA i TYPOGRAFA w Warszawie 
wyszły w roku bieżącym następujące dzieła: 
Bogusławski Stanisław, Tak się dzieje, czyli ży- 

cie nad stan, komedja we trzech aktach, огу- 
inalnie wierszem napisana . . . К. 45. 
Сатре I. Н. Przypadki Robinsona. Wydanie 
ósme, k. 60, ozdobione rycinami kolorowanemi 
TI CZERSTWE от, EA 
Dante өү ош Komedja Boska, tłomaczenie 
Juljana Korsaka, poprzedzone przedmową czyli 
wstępem, objaśnione komentarzem według p. 
Biagioli i Streckfussa, ozdobione 16 rycinami 
adne rs. 6, bez rycin rs. 3 k. 60. 
Dziennik przyjęcia i pobytu nadzwyczajnego 
Posła Porty Ottomańskićj do Stanisława Augu- 
sta, Króla Pogo; Wielkiego Księcia Li- 
tewskiego, i do rzeczypospolitéj polskićj w r. 
арт 
Maryłski Eustachy. Pomniki i mogiły Polaków 
na cmentarzach zagranicznych, z 7 kolorowemi 
rycinami ог, 2-2 08:9 К. 25. 
liniszewski J. A. Galerja obrazów szlacheckich, 
opowiadanie Cześnikiewicza. 3 tomy rs. 3 к. 60. 
(340) 


TOWARZYSTWO DROGI ŻELAZNEJ 
WARSZAWSKO-BYDGOSKIEJ. 


Stosownie do $$ 30, 31, 34in nych usta- 
wy towarzystwa, rada Ы МАЙДЫ 
wezwać akejonarjuszów na ogólne zgromadzenie 
w dniu 6 czerwca r. b. о godz. 11 гапо w War- 
szawie w sali posiedzeń w dworcu kolei żelaznćj 
odbyć się mające. 

240 zgromadzenia ogólnego może należeć każdy 
akcjonarjusz posiadający przynajmnićj 20 sztuk 
poświadczeń na akcje; —wolno dać się zastąpić na 
zgromadzeniu ogólnem przez członka innego te- 
goż zgromadzenia, za wręczeniem mu przynaj- 
mnićj 20 sztuk poświadczeń na akcje i udziele- 
niem prywatnego pełnomocnictwa bez stempla. 
„Dla zasiadania па ogólnem zgromadzeniu ak- 
cjonarjusze winni złożyć swoje poświadczenia na 
akcje i pełnomocnictwa w kassie głównćj towa- 
rzystwa, wprzód na dni 14 przynajmnićj, to jest 
najpóźnićj do dnia 4, czerwca b. r., za odebra- 
niem karty imiennćj wnijścia z wymienieniem 
liczby złożonych poświadczeń. 
Warszawa d. 54, maja 1860 г. (327) 

2, nbxia минеральныя воды черпанныя въ Hbl- 
нфшнемъ году получилъ прямо изъ источниковъ, о 
чемъ и извъщаетъ почтенную публику. _ 

Teupuac Венко на Замковой улиц въ соб- 
; ственномъ дом%. (331) 
2. Świeże mineralne wody tegorocznego czer- 


pania otrzymał wprost ze źródła i zal - 
świetnej йа е 
enryk Wenk przy ulicy Zamkowćj 
w własnym domu. (331) 


2. 23 числа сего мая мфеяца изъ Виленскаго 
дворца Óbxana собака, англїйской породы, глад- 
кой шерсти, коришневаго цвфту, кликъ собаки 
Леди, принадлежитъ господину Виленскому воен- 
ному генералъ-губернатору. Покорнфйше прошу 
если тд отыщется доставить по принадлежности, 
за что получитъ вознаграждевіе. 

Ис. д. смотрителя маіоръ Лукина. 
2. Dnia 23 b. miesiąca, zginął pies ras - 
ielskićj, wielkości średniej, joja gładkiej, 
światło-kasztanowatćj, pod nazwą Ledi, należący 
do p. Wileńskiego wojennego gubernatora. Ktoby 
znalazł—raczy oddać komu należy, za to otrzy- 
ma nadgrodę, 


Spr. ob. dozórcy pałacu major Łukin 


Ehh 


ВИЛЕНСКИЙ ДНЕВНИКЪ. 


Прувхавиие въ Вильно, съ 9-го по 6-го iona. 


ГОСТИННИЦА НИШКОВСКІЙ. 


Изъ Вид. губ.: nom.: Свида. Швыковекій. Решко. колл. секр. Булгакъ. 
губ. секр Ромашкевичь. стат. сов. Соколовекій. губ. секр. Каспржиц- 
кій. г-жа Березникова. чип, при жел, дор.: Брепо Траутман». Гурденъ. 
Редышъ. 

Въ разныхь домахъ. Изъ Вил. губ.: ген. шт. кап, Корева съ cy- 
пругою Целиною, помфщица Бочковская. гр. Ад. Храповицкій. пом, : 
Kapas Тышкевичъ. Адольоъ Гурчинъ. Ген. Лопацинекій. Изъ Ков. губ.: 
пом,: Карлъ Быстрахъ. Алоизій Поплавскій.— Изъ Грол. губ.: коман, 
3-й дивизій генералъ-маїіоръ Гольдгофъ. полк. корп. жандар. Данидовъ, 
поруч. корп. жандар. Беренденъ,— Изъ Мин. губ.: Дубен. ban. пред, 
двор. Малынекїй. Юлїянъ Свида. — Изъ Москва: студенть Император. 
Москов. университета Карлъ Пржибыльскій. граж. инж. Ал. Полозовъ, 
Hss Парижа: Француз. подд. Онуфри Жорго. 

„Выфхали изъ Вильна, съ 2-го по 6-го июня. 


По губерніямъ: попечит. Вилен. учеб. округа 
генералъ-лейтенантъ баронъ E- П. Врангель. 


Въ Bua. губ.: nom.: Ал. Карловичь. Биликовичъ. ПОЛЕ, Павловенй. 
г-жи: Сивицвая, Наркевичова. пом.: Каз. Домейко. Влад. 3aiowisonckiit. 
графъ Степ, Потоцкїй. отет. роти. Вит. Хондзынекій. княгиня Гавріџла 
Пузынина. пох. Юлій Янишевскій..—Въ Ков. губ.: пом, Ттт Шишко. 
чинов. воен. генералъ-губер. полк. Бо.—ВЪ Грод. губ.: стат. сов. князь 
Шаховский. 


МЕТЕОРОДОГИЧЕСЕЇЯ НАбЛЮДЕНЇЯ НА Билкнской 
ОБСЕРВАТОРИИ, 


DZIENNIK WILEŃSKI. 


Przyjechali do Wilna, od 2 {Чо 6 czerwca. 


HOTEL NISZKOWSKI. 


Z gub. Wil. ob. Swida. Szwykowski 

. ob. . Szwykowski. Reszko. sekr. $ 
Buthak. sekr. gub. Romaszkiewicz. rad. st. dr. НЫ 
sekr. gub. Kasprzycki* Pani Bereźnikowa. Urzędnik przy 
kol. żel. Breno. Trautman. Gourdin. Redysz. 


W różnych domach: z gub. Wil.: 
z żoną Celiną; ob. Boczkowska. 
Karol Tyszkiewicz. Ad. Hurczyn. 
Kow.: ob. Karol Bystram. Aloizy Popławski.—Z gub. Grod. 
dowódzca 3-6j dywizji jenerał-major Goldgof. рог. korp. 
żandarmow Berenden. półkow. korp. żand. Daniłow.—Z Мій. 
gub.: Dub. marsz. pow. Małyński, Jul. Świda.—Z Mos kwy: 
student uniwer. Moskiew. Karol Przybylski. cywil. inżyn. 
Al. Połozow.—Z Paryża: francuz. рода. Onufry Zorgo. 


Wyjechali z Wilna, od 2 do 6 czerwca. 


„ Do gubernji: kurator Wileń. naukow. okręgu 
Jenerał-lejtnant baron Wrangel. 

Do gub. Wil.: ob.: Al. Karłowicz. Bilikowicz. półk. Paw- 
lowski. panie: Siwicka. Narkiewiczowa ob,: Kaz. Domej- 
ko. Wł. Zajączkowski. hrabia Stef. Potoeki. dymis. rotm. 
Wit. Chądzyński. księżna Gabr. Puzynina. ob, Juljan Ja- 
niszewski.—Do gub. Kowień.: ob. Tytus Szyszko. urzęd. 
Wil. wojen. gub, półk. Bo.—Do gub. Grod.: radz. st. książę 
Szachowski. 


Jen. szt. kap. Korewa 
hr. A* Chrapowicki. ob, 
Н. Łopaciński.—Z gub. 


POSTRZEŻENIA METEOROLOGICZNE NA OBSERWATO- 


Господствующія. 


- RYUM WILENSRIEM. 
| ‚Средыя за цфлый день, 


Móhcaqz u число, | 
| Барон. по разд, Ана, 


Miesiąc i dzień. 2 
| Затот, podł, podz. Ang, 


юш | вом 
śm toe, | до 
a | жнр 
E AR | 29 14 


Inna вв Вильнњ ua базарахв и рынкатз 


oms 2 до 6 іюня. р. к. 
ржи (прив. 520 четв) -— Zyta (przyw. 520 4.75 
Пшеницы (прав. 220 ча АДЕ 920 ваб) czet) 10 8: 
Ячменя (прив. 98 uers) Jęczmieniu (przyw. 98 cz.) 4 — 
Onca (прив. 400 1er).—Owsą ( przyw. 400 czet.) 3 25 
Topoxy (прив. 86 четв.) (бгосһи (przyw. 86 czet.) 4 50 
Гречихи (прив. 70 1ern.)—Gryki (przyw. 70 czet.) 3 — 


ВИЛЬНО,—7 іюня 1860 r. Ценсоръ, пъйствитедьный статскій совфтникъ и кавадеръ II. Кукольникъ. 


rednia za cały dzień, 


Термометръ Peoxiopa. 
Termometr Reaumurą. 


Panujące. 


—>—, —— 
Направ. и сила Bhbrpa. Cocroanie неба. 
Kierunek i siła wiatru Stan nieba. 


+ 10,0 0. слабый яспо, 
Р. słaby jasno 
+ 16,5 ЮЗ. = слабый ясно 
Р2. słaby, Jasno 
+ 13,4 Юю. слабый облочно. 
e. słaby pochmur. 
+ 12,4 103. слабый. облачно. 
| PZ. słaby. | pochmur 


Ceny w Wilnie na targach i rynkach 


od 2 do 6 czerwca. r К. 
Картофели, —Kartofli. . . . .. . . . 3 50 
Свпа пудъ (1250)—Siana pud (1250) . . - * * » 25 
Соломы пудъ (136)—Słomy pud (613) semi тю, 16 
Льна пудъ.—Гоа pud . . . .. 3 50 
Chusma льняниого.— Siemie lniane. а 50 


Масла nyqa—Masła рий 


W Drukarni А. H. KIAKORA і sp. 


